New Europe Writers

Povestiri di n Varl ovi
WARSZAWSKI E OPOWI ES CI
Warsaw Tales

in English

W

in Romanian in Polish

edited by L idia VIANU

* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
Editurapentru L EOAOAOOO4a #1 1 OAT BT OAT a

"OADOAROE CTIppP



New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

New Europe Writers

Povesti wnia di n Varl o
WARSZAWSKI E OPOWI ES CI
Warsaw Tales

in Romanian, Polish, and English

edited by L idia VIANU

Q CONTEMPORARY DIERATURE PRESS

%AEOOOA DPAT OOO , EOAOAOOO4a #1 1 OAI BDT OAT &




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

4

(0

CONTEMPORARY LITERATURE PRESS

Editura pentru Lite OAOO04a #1 1 OAIl BT OAT a

EL¥ UNIVERSITATEA

=

@@ BRITISH ,@ ;, DIN BUCURESTI - INSTITUTUL
®® COUNCIL No= VIRTUTE ET SAPI$ENTIA '.‘gl'irl\llfllr\r‘\)t
OMAI

ISBN: 978606-92387%8-3
E 2011 Contemporary Literature Press, for the Romanian version.
E 2010 New Europe Writers, for the Polish and English versions

Translated into  Romanian
by MA Programme Participants to Translation of Contemporary Texts d Bucharest University.

Editor: Lidia VIANU

Proofreading: Lidia Vianu, Raluca Mizdrea.
Technical editors: Lidia Vianu, Raluca Mizdrea, Anca Pavel, Diana Frone, Carmen Dumitr u.

Warsaw Tales. A collection of contemporary writing from Poland. Publisher : New Europe Writers 2010

CONTEMPORARY DIERATURE PRESS

%AEOOOA DPAT OOO , EOAOAOOO4a #1 1 OAI BDT OAT &


http://new21.wordpress.com/

New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

Table of Contents / Cuprins

Lidia Vianu: The Genes of Europe.9
N.E.W. Editorial Note, p. 10

PART ONE: Warsaw TalesPov est i r i #&nglishRuynaanianp. 12i a .

Romanian Translators, p. 13

Ewa Kowalczyk , This Notion of WarszawaOgl i ndi re a 4&arloviei, p. 1
Jacek Dehnel, Central Statiory Gara Centraln , 6 . 1

Jan Himilsbach, Her ka Bul bker laadBClobes (8 compania, p.
Ernest Bryll, Holiday Ode/ Odrn de va8anTn, p. 2

% CONTEMPORARY DIERATURE PRESS

AEOOOA PAT 00O , EOAOAOOO4 #11 OAl PI OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

Wojciech Chmielewski , The BumperDwarf Pi t i cul 4uri al, p. 2

Jar osgaw , Ghsttytion®sgukre,6anm. Pi amat CtuTiedi, 6 a.m., p. 2
Wiktor Sybilski , Pa n i St asi/aDooafmnGr oxthaasw a d9 n Groch-w, p. 2
Sgawomi r, Evoiuton/t yEvol usfri e, p. 3

Marek Kochan, An Inconspicuous Mar Un tip banal, p. 40

Jacek P, dMdesiumaldifg /o Deriva mile niului, p. 44

GraUyna ,TuidmPrag@aCupi don “n Praga, p. 50

Joanna Szczepkowska, MidAir / ¢n al teptare, p. 51

Leszek Engelking, The Christmas TreePomul de Crnciun, p. 52

Karen Kovacik , Plan Miasta Warszawy Har t a or al u,lp6® Variovi a

Hatif Janabi, The NewWorld Lumea Nounh, p. 62

James G. Coon The Man Upstaird Vecinul de deasupra, p. 63

John Surowiecki , Chopin Mazurka in AMinor/ Mazur kn de Chopin “"n La Minor, p.

John a 0TBReSware Translatot Tr adwdntleegat prin jur nmont , p. 71
Karen Kovacik , Warsaw Architect / Arhitectul polonez, p. 73

Andrew Fincham , Co maj n t/akCoz anatjapk .t.a.k za tak. . ., p . 75

Jennifer Robertson, Ma mu d o v 8 s/ GamvamatuaMamudov , p. 97

James G. Coon Borowski Finds His Groovée Bor ows ki “~ 1 i gnseite inspiratTia,

Judith Eydmann , On Ujazdowski¢ Pe Ujazdowskie, p. 112

Ben Borek, Aparat/ Aparat, p. 114

Plac Grzybowski , At the sexstrip / La linia de sex, p. 115
Andrew Fincham , Ar o u n d/ Prik oKgoog o , p . 116

* CONTEMPORARY DIERATURE PRESS

AEOOOA PAT 00O , EOAOAOOO4 #11 OAl PI OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

Mar i a JadNewsn s la/ (PtuigraiWls&k adi n Strada Pugawska, p. 125
John a ,Oldeetity k Edntitate, p. 127

A. Bo, Romek and Juliasia Romek i Julieta, p. 129

Leo Yankevich, The Idiot/ Prostul, p. 140

James G. Coon The CarpetBeatefs Bnt ntorii de covoare, p. 141

Jennifer Robertson, Market forces, Polisetyle/ For Ta pieTei, “n stil polonez, p.

John a OVBreng humbiet Numnr grelit, p. 145

Paula Gutowska, Pterodactylud Pterodactilul, p. 148

James G. Coon, The New ColossusNoul Colos, p. 151

Jennifer Robertson, Portrait/ Portret, p. 152

Karen Kovacik , St. James, Ochota Sf ©nt ul | acob din Ochota, p. 155

Wo | ci ec h , Thd&Jaceaof BabdPalatul Babel, p. 157

Andrew Fincham , BarSchwejk Beggarly Cer |l et ori e |l a barul Schwejk, p. 159

Stefan Golston, Es pr it /doEsgrailti eddescalier, p . 160

Leo Yankevich, Eastertidd Peri oada Pascaln, p. 161

Carole Satyamurti, Feastof Corpus Christi Shr bnt oarea Tr L6g ul | ui Hri stos, p.
Andrew Fincham , The Big Match/ Marele meci, p. 164

James G. Coon Thecryofniemada Strigntul anie madé, p. 169

Karen Kovacik , My Polish Widowerr VA duv ul meu polonez, p. 171

Jennifer Robertson, Courtyard: woman withrosary ¢ n ¢ ur tugazarid, p. @881 e

Ella Risbridger , FredRecalls Fred “~1i aminteite, p. 190

John a OMBzera Kavalerd Mizeria Kawalera, p. 192

* CONTEMPORARY DIERATURE PRESS

AEOOOA PAT 00O , EOAOAOOO4 #11 OAl PI OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

Andrew Fincham , Polish Autumn/ Toamnn pol onezn, p. 195
Mohamed Ben Younes, TheTatrad MunTii Tatra, p. 19
Stephen Romer, Sailingto Sopot Toate p©nzele chtre Sopot, p. 199

Andrew Fincham , Auschwitz 25th January 2006Auschwitz 25 ianuarie 2005, p. 202
Lisa L. Siedlarz, Wigilia / Wigilia, p. 204
James G. Coon AChristmasTald O povesiurep. 806 Cr nc

PART TWO: War szawski e POpewitefci ,pi2b6 Variovi a

Ewa Kowalczyk, To poj ncileOgWairnsdziarwea a Var i oviei, p. 216
Jacek Dehnel, Warszawaa Centraina Gar a Centraln, p. 218

Jan Himilsbach, Her ka BulabHer kasBulkes,pi220 compani a
ErnestBryll, Od a T wi/nGQdefic zdnea wa2@5a n T n ,

Wojciech Chmielewski , Krasnoludelobijacz Pi t i cup.226r i a i

Jarosgaw , Mac EgnstytugjiB.iRanb Pi aTa Const.,pt2R9Ti ei , 6 a. m.
Wiktor Syb ilski, Gr oc h - w. PDaonai mnSat aSstiaas i/a,p.®281n Gr oc h - w

* CONTEMPORARY DIERATURE PRESS

AEOOOA PAT 00O , EOAOAOOO4 #11 OAl PI OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

Sgawomi r Ew@ucja@tEw,ol uTi e, p. 238

Marek Kochan, Cz g o wi e k N Uretiszbadad, p. 242y

Jacek P, Zasspai Mdlehigino /Deriva mileniului , p. 245

GraUyna , Rupid w PradkeaCu pi don [pn250Pr aga

Joanna Szczepkowska, W Powietrzu/é n al t eptare, p. 251
Leszek Engelking, Drzewko /P o mu | de ,pCB2A ci un

* CONTEMPORARY DIERATURE PRESS

AEOOOA PAT 00O , EOAOAOOO4 #11 OAl PI OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

The Genes of Europe.

Contemporary Literature Pregaiblishes its first volume in three languages. The book was initially written in Polish and (parts
of it) in English. It is a collection of snapshots meant to make After -Iron-Curtain Warsaw known to the w orld. In the meantime,
Tales of Bucharesias also been published, afterTales of Budapeand Tales ofWarsaw.

The original publisheris New Eur ope Writers. They call themselves, very apt

(http://new21.wordpress.com/ ). Communism was a curtain d and a very thick one, at that. PostCommunism is another,

unfortunately. All that this book, published in Romanian, Polish, and English by Contemporary Literature Presseans  convey is
that Literary Translators can draw the curtains of Europe for literature lovers all over the world.
There is, there has always been lifed as a storyd in literature, no matter what time and tide brought to one country or
another. Not many aut hors are willing to leave their story for that of another geographical space. Literary translation is doing that
for them. The Graduate Students of the MA Programme for the Translation of Contemporary Texts, at Bucharest University, are
messengers from that geneticinheritance of writers d Polish, thistimedwhi ch i s call ed oneds native | anc
Bucharest, 11May 2011

Lidia Vianu
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Editorial Note.

The history of writers is marked by a habit of banding together individuals into groups, not least by time and place.

New Europe Writers began i n a cCahadlan®alishormaksty witb al ®rinectiowto Radie a s e
Free Eur ope, coverforhs cateant usireess. a

Open to the needs of the scribbler, Stash owned the only bar not to close when the Gwhiz summit boarded -out the centre of
town ahead of the global protesters.6 Come and have avastainted &crosstheptateglashie r i ot 0

There were no riots. But a poet, a playwright and a writer went and had a drink anyway. And what emerged was a creative

partnership which continues to grow.

10
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Writing is solitary. But all work sits within a context. Around  half of the contributors to this volume are, in this context,
NEW writers. They can be identified because their work h-ahe
successful O6Prague Talesd and O6Budapest Tal esd.

As with the earlier volumes, the f amiliar names are leavened with an admixture of established and unfamiliar names, to
ensure that the picture painted in these pages is of the real Polandd one that can be recognised by those who live there and those
who travel through.

This is the third volume in a ten year project to capture the spirit of New Europe. Centred on a city, each collection seeks to
leave the armchair traveller with a unique sense of place. And give the visitor a glimpse into the country that is hidden fro m the
casual tourist: the humorous, the satiric, and the ironic Poland, quite as much as the country whose future lies in the past.

Keep your curtains open: you may be surprised whatodos out

The Editors
New Europe Writers

11
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WarsawrT ales

Povestirol.

Translated into Romanian

by MA Programme Participants to Translation of Contemporary Texts
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Ewa Kowalczyk
This Notion of Warszawa

Would you think it so indecent of me if one day,
noticing your car on Ujazdowsldes g r aind
| 7 just like thafi got in, sat next to you, as lonely
strangers do on benches in
you would have the gear lever next to you as well
and armrests shaped in perfect circle, in the swell
of tr af Junctionatthat tRrn ydu take

| 6d hope vyou, previdende mistgke
the I ever for my Kknee,
know what would then ensue, when drivers, wont
to stop at green lights, keep us waiting in a queue.
Pursue t he notbutomeandhywu?one s

Al ej i

wo ul

So licentious if I had you drive me to Old Town,
had Sigismund, atop his column, then look down
in envy of us two together in his caskeep arena,
come to admire our Mermaid Statue, bold Syrenka

Ga:

d

t

t hough

h

Ewa Kowalczyk

Oglindire a Varkovi ei

At ©t de-aebypeteraddbaucnt, 2zin,tr
vizoeidumaki na pe Al eje Ujazdov
pur Ki -ask mprhcka mkneza | ©ngtkt ti ni
Ssinguratici pe btncile din pal
aiaveaaproapeschb Lt de uvi t ezt precum
Ki rezemkbtoare perfect circul:
intens din intersecSia R-U; c¢
akK spera, z@rhimednfunzr ug©ndu
genunchiul cu schimbttorul,
Kti-ar cer ma af@gipohi kKMwnidSik o
aseoprilaverde, r Sine | a coadt.
Oare doar noi doginguri e xi st £t m?

d

At Ot
dac-&ck
sale,

pizmuindunepr ezenSa " n
veni Si st admiritm

deawupigraeakSdcaecrte itk mb du
| face pe-kbEi pilemendors i r e
din
a Si

t L
r

arena
statui

14
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brandishing her sword above the tecaita roofs fl uturiOnsdaubi a deasupra acoper.|
of vintnasadso$ iy éees ale caselor de podgoreni, n
clack on the cobbled streets. Or would yathea unei birje troptiesc pe strtz]
| resigned from this romantic notion of Warszawa st mt leptd de aceastt imagin;
and had you take me back to Ujazdowskie where ki st mt duciwskiemdepoi | a Ujazd
| stood waiting for that tram of empty seats and there am akteptat tramvaiul gol, ac:
my feeling such an act would have been so long ago. sufletulsar fi manifestat cu multt
Would you believe all this about us both weoe s Ai crede ct toate acestea au |
Translated by Stefan Bodlewsk. Traducere Alina Miron.

15
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Jacek Dehnel
Central Station

What drove them to come here, among the tables
of the stationds chr ome
with its foreign | exis (
and apparent comfort? What important holiday
granddaughter's first communion, godson's wedding?
drew them from their apartment by bob and cap,
tossed themrdbm one tickebffice to the next

and had their green valise full of ordinary things
rumble across the Central Station's slabs?

and c
0l att

He, with an elegance
trifle | ower

a cl as s, she in

he carrying her goldepatterned cream handbag,

Jacek Dehnel

Gara Centralt
Ceta " mpins aici, it vink print
mese cromate cu design grosier
cu vocabularul strtin (Al atte:
K i confort evident? Ce strbbt
prima “mpktrtitkanie ia nepoSel el
i-a scos din casele lor, ea cu un coc, el cu o tichie,
i-aaruncatdée a o cast de bilete | a s
pentru ca apoi st huruie cu v
pe dalele de piatrt ale GLrii
ElI, cu o elegan$

-,

unei clase maide jos,a c u ncktl SEmintea ¢

, ! ve c ) _ el SHn@modketa crem cu model au
sheté | i ng hi m: ¢ Sitaddobdd shoutantefrugpts pr e g 5 spin©mldut aS, ai prefera §¢t.
0. woul dn't you? Take this Ccl/A ¢ inwmka? Atunci ia ciocolata
did create her antediluvian hairdo, his neckerchief, her a creat coafura ei emeiedil uvi

16
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that some capricious current has washed up on the coast demodatt. Par o pereche de tr|
of castout material, an heraldic relief you find, surprised, ceaufoser uncaSi pe coasta mater.i
between the logos of Reserved and Empik. un val capricios, o alinare h

ntre | ogo'wri IEenpRé&ser ved

Translated by Wojciech MaSlarz. Tr aduc erleciabvam g 0 K
'Reserve@ st e denumirea unui hrand de confecSii din Polonia
Empkest e denumirea poloeie. agenSi i de prest

17
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Jan Himilsbach

He@®ka Bul bes and Co

Our district hadbeen a total shambles since time immemol
No big surprise to the residents, however, who took this for gra
But it all came to a head the day the neighborhood cop, nickn
Mussolini, told his boss heod

Mussolini knav the folk on his patch like the back of his hai
who was with who, when and why. Staff Sergeant Tufta, on the

hand, was his temporary replacement and as green as a plant
di stant, aware he was not in
anyone, or i mproving anythir

appearance. But nothing more.

To make matters worse, the seasons also made
contribution. Along came May, not often as fine as this, and
thoughts of all, regardless of age, turned to. ot least the youth
from the local high school.

Lads with downbeginning to appear on their upper lips, unable
escort a decent girl across the street in style, would once or

Jan Himilsbach

He@®a Bul bes ki compani a

Cnct din vremur.i stritvechi
famat. Totuki, acest fapt nu
l ucrurile ca atare. Dar situ.
poli Sistyl poartcil etulMuissol i nia,
stturat ki pleckt "n concediu.

Mussol ini cunoktea oameni i
cine cu cine &er a, cOnd ki de
“nl ocaiviema Mmabar deucumest Hi enda
ct pozi Sia | ui era una tempor .
nu voia st “"mbunttitSeasct 1 u
cartier Ki at ©ta tot.

Anoti mpuril e K adusert
situaSiei. Odatt cu venirea |
fost, gO©ndurile tuturor, indi
l ucr u: sexul Ma i ales puxktan
asta

BLi eSi -ablatoiead wlleei el e Ki c
st "nsoSeasct akKka cum se cuvi |

18
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twice accost He®a Bulbes in gcostau dinec@Ged@dEkanBubhdsp ca
Magpie, who both operated dostown for their earnings. prietenei ei, Sroka, zist ki
The two girls waltzed into therset straight out of the ha Cele dout fete, care ~Ki a°
dresser where the owner was Kijekirt plinendealgomSde do af uiut.
hair done up in chestnut, Sroka the Magpie for a change opting fo ¢ g playboy. He Bk a ‘aki Swoopksai s(
blonde. From a distance they reeked of-He«Cologne, but on closepent ru blond. De I[Eau del Cabogyne dariSde
inspection you could sedte sal ondés owner hfaproape "Si dtdeai seama ct p
and made a jolly zlot that morning. cOKktigase c©Siva zI| 0Si buni |
Positioning themselves on opposite sides of the street, Se pozi So oparte dei dec eal ©
attemptedto stop somed w h e 8ut scdwheels would stop. As f(opr easct macxkini. Dar nu opr i
repairing t oi iCthig I@at'l'Citovapulcbh)etnmdnessCOquet te pe ctl dadreptul @aneleiea Fudoase,
Furious, they were at the end of their tether when some recents 3 f | gy | a captt ul rebdbirii C
leavers arrived on the sceffieyr of them. pl ecasert mai repede de |l a Kc:
6Hey, where are you off to 8 Chcotro, fetelor? o abord
them propositioned HeEka. St ¢ Ui t@nedul a btiat, i vizu
rising desire burning in hisyes. Behind him stood his friends Of‘spat ele lui stitteau prieteni.i
same age, kitted out in cottonshirts with Adidas signsnd jeans p ymbac cu mar ca Adi dasiplwii bl u
bleached by sun and rain. . 8 Ce ziceSi, fetelor? Merg
OWhat do you say, girls? L - nptorseonsdure He®a. Din cOte v
He®ka. OYouoOre two, as | can- Formbtm un sextet perfect, dra
hearts. One for two. And two "HajdeSi cu noi, spuBei mr 8t ©hid:¢

19
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pointing to his mates, O0Club "doutzeci de zl oSi . O st petr
on a bash, have some big f un. minune.

OFor two tens, l i t-tt eamo@ , 0 BLi et e, cu doutzeci de
retorted and pointed to the nearby cake shop in front afhwédnlarge He Gk a, ar £t ©nd spre cofetitria
gueue had formed. coadt lungt.

6But we want to have some - o Dar noi vrem st ne distrt

60So go home to your mummy 0 Atunci dut e acastt al akimatd iachlb rcu
He@Eka suggested. doutzeci de zl oSi, rktspunse H:

O0What did you say?6 the bo: 0 Ceai spus? o “"ntrebt-aspus' pr

6You heard me. 06 0 M-ai auzit foarte bine.

The |l ad wanted to | ulsmput she BLi at ul Vvriru st se repeadt
stopped him and then the unexpected: a so far peaceful, evenfrs e ~ At @mpwla cu t ot ul neaktept e
and smiling He@&®a Bul bes sud(fusese calmk, chiar prietenoa:
face: 0 Dut e “"napoi “n jungliadecadl

6Go to back to the blackbom©ine de | a | imba pol ont.
for tomorrowds written Polish BLi at ul stripadrec LI €nogckmae a ,p

The lad sprung back from the girl, as if from a punch. W gur t . Cn ti mp c eun dohiglk apring de aeplipi
He®& a was occupied with a hebtiatul, Sroka opri un taxi,
flagged down a taxi and the two girls got in. 0 Cetau vrut de |l a tine? "~ ntr

6What did they want from vy o0 Nimic. Nimic din ce crezi tu.
6Not hing of the somtg. 6Not wha-

20
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0 Wh d roe | adies?6 the driver 8 Cncotro, doamnel or? | e -l
the reasvision mirror. i scoditor “n oglinda retrovi z:

6Turn |l eft into the junior dlao | a st®©nga, spre |liceu,

O0What are you up to?d6 Srok 0 Ceai de g©nd st faci? Sro
webre supposed to go to... Catrebuia st mergem | aé Caf® Co:

60l need Itooaunrin a school , 0 0 Trebui e isw Itae |"incsecu, retsp
the driver, o6Continue. 0 laao " nainte, i se adrest «kofer

They moved on, after five minutes pulled up in front of Mersert mai departe, iar d
main entrance to the junior high school. principale a liceului.

OPl ease wait. Wedl |l be bac| 0 VL rog st ne akteptaSi. C

Thetwogirlsmar ched into the head  n or ak.

O0What brings you here, Heni Cele dduduféetbuzna " n biro
delighted surprise, stepping out from behind his desk to welc 0 Cu ce ocazie pe aici, He
He & a Bul bes. surprinsserda@ailc®&nbbiurou ca st ¢
6Sir, 6 He®a came to the poin He@E&ka trecu direct | a subi
will tell you at once what concerns me. Before | embarked on this 0 Domnul e, pentru ct nu vfre
to vice, youdd been teaching voi spune de |l a "na&puf ocse mk
changed, but as an alumni of these hallowed walls, | will not abide " nai-omta&pwsc pe ctLi gr efiut es.c hiP oné
having your students accost decent women in the streetomd cal it ate de absolventt a aces
daylight. My friend and | were on our way to work, when your vt | LsasSi eel epvée i s tsrba datc ofsd mezi

mare. Cn timp ce ne “ndreptam
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students in a boorish manner. mine am fosunamoddato¢dg ’‘sret rpo at
6But it doesné6t surprise melevi.i dumneavoassutnrtk .c hi aui ta@a&
asyurselveséd said the headmas vorbeam...
rather regret myself Il 6m not 0 Dar nu mé delrpci hadpt ul ct
exposed manageri al position.d® dumneavoastrdt. .., spuse vesel
In the taxi Srokal he-Magpie could not restrain herself: mai am v©Orsta | or Ki ckt ocup
0And what was t hat hexitylknowstiha cent rul atenSi ei
you, He&a Bul bes, are an tro Cn taxi, Sroka Gai Sa nu se
knowyouwas afirst | ass rat . 6 0 Ceafostasta? Toatt | umea Kt
ekt o femeie de moravur.i uko
Lost in thought, Henka could only respond with: turnkttoare de primk cl ast.
61l care about the Agoodo n.
And so they promptly proceededto®af Coquet t e GOnditoare, HeG®ka dtdu doal
was frequented by Arabs. d Cmi past de renumel e «kcol
Apoi se ‘rndre@apft@r o cgpett e,
arabi.
Translated by Katarzyna Waldegrave. Traducere |l oana V' 1|l cu.
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Ernest Bryll Ernest Bryll

Holiday Ode Odt de vacan$St

Happy are they, who together with us Ferici $i sunt aceia care mpr
Push trolleys in the supermarts Cmping ckrucioa@ire " n super mar |
And stand proudly at checkout counters ki stau mGndri | a tejghele
Like The El ect at Heavends Ga'Precum cei Al exi |l a Poarta Rai
Happy ae they, who with their families Feri ci $a, ca,cinfamilidgedog i

Gobble Big Macs at MacDonal dé:Cnfulect hamburgeri | a McDonal
Munching on such buns, theydél |Plesctind chifle, ei nu se vol
Taste all tender flavours of the universe. Bucura de at©tea alte gusturi
Recollection of another world does not Amintirea unei alte lumi

Suppress their souls. They have all Nu |e “"nnktbukt sufletele. Ei .
They ever wanted at a price affortiab Ce-awsi dorit vreodatt, | a un pr
And though they watch nightmares only ki, dexki vitd |l a televizor doal
On TV, they sleep as if enchanted Dorm ca ki c¢cum ar fi wvrbktji $Si,
Quietly, shallowly and memosiree. LiniktiSi, nepbtsttori K i |l i psi
Translated by Karolina MaSlarz and Traducere Cristina Vitan.
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Wojciech Chmielewski Wojciech Chmielewski
The Bumper Dwarf Piticul uriak

When the lamppost lights come on atdush Ch § o d COnd lumina felinarelor se
her dark cobblestones shine in all their former dignity. This momen d @1 €l e de piatrt cubict strtl

much enjoyed by the bumper dwarf who guards the gateway to ¢ Piiculurigic ar e gt p@arta cttre una
the old tenement houses. The city, once, was full of suchiroas S © Pucurt grozav doetuldusesesplin denastie
bumper dwarves, two of them cevery gate. It was their duty 1 de piticiurigd  din fier forjat, cOte
defend the walls of tenement houses from their destruction bythe d @t or i a |l or st ptzeasctlelecardintmal
of carts entering the courtyards and loaded with goods. The stree ~ N liccur " nctrcate cu mbr f urldcu un
acted as the border of a small ghetto. From the gate of the foott ghetoumic. Piticul uriatvedea perfect totul de la poarta podul
built over it, at the command of the Germans, the bumper dwarft¢onstrui t din ordinul ger mani
great view. He saw the cityés N p®@lacurodat t, cOnd o bombt
and once when a bomb hit the tenement house, witnessed hiicmar t or | a moartea fr atce€nudivast
brother dwarf perish. Here once was the teeming Jewish goéttee €vreilor bogéi dinorddf  Tot ce a mai r tma
city. All that remains of it today are the coblsle ones o Pi atrt cubi ct drelinigppe casettranvalete tulia
Street and the rail, along wodatt, purt ©nd DentschécPaticuburiahtline bind
Deut sched once would rattle. minte # mesajul & indicatorul. Dar asta a fost acum mult timg
notice with that sign. But that was once and aé b e s i d e oricum, acelea sunt alte pd¥ei |, pe c¢c©nd ace
other tales when this one is of our times in which the dwarfiswitnoastr e, “~n car e pi fiiecucle easrtee
to a conversationtaking place between Yvonna, owner of Yvonne, proprietara unei mercefif Marek, vechea ei dragoste d
haberdashery and Marek, her old flame from primary school. Ftoala p i mar t . Acum ceva HtMarelp erau
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haberdashery occupies a small establisttmwhich you must ente ~ n d r H,gmesgeau la cinemad H#  cumptriaut ,

from the gate. When Yvonna and Marek were in love some time ~ mdirhtu prin di scoteci , se str

theydd go t o t h-eeams hugimthe discosl kids dou t z e c i de ani Fflecunde Maa xeikl

the cloakrooms. But that was twenty years ago. Now Marek isa Yvonnei, $ ev en , lthoteazt pe Angl i

driver, whil ad StavennwokOos a huildn@ site pest e jumbttate de an.

Engl and. Heb6s been abroad for dCnchizi acum? o “ntreabt
0OAre you closing now?086 Mar d8Cn cincisprezece minute.
6ln fifteen minutes. 6 d ¥ ce dmictwoiDe stHte invit
6So what? Let me invite yol o0 Dar unde® de ce?
6But where to? And why?60 Yvonna, "~ n ciuda anedeifra celor doi
Yvonna, despite her thirty five yearscatwo children, who arc c o p i i |, care achHfeusgicau cu o0 bo]

presently staying with a nanny, blushes a little. 3 Vreall 9k bt un bar nou, cCu
61 want to show you a new pjc, mOncarea e ¢grokzomvst fkiee aé

singing, the food is great: kebabs, barbecue pork hexiy the best, 3 Sunt la diett.

you know. 0 8 Di ett, dar de coeea? uMarpdke .r
61 6m on a diet.o te-ai schimbatdeloct i i ce? O st fHiazece ani,
6 A dbuewhyd Marek raises his ppam “ntoarcetoalrtlii apmafies drei i

see, you havenot changed one (ansail Mai dansezi?

yearsé you know what? |1tbés as

room again with all those crazy teachers. Your dancing was the

Areyou still doing it?0
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ONoO. Wel | someti mes. At u 0 Nu. De f apt , Ilicd®e exeroptualaHtii.f tul
know how rare those occasi ons ceraresuntocazile astea.

6ln this bar you ajukebox,goueink 8 Cn Dbar ull # dansezi, puoun jukebox, tu ale
hits. The ones popular at our hiturile. Pe cele din vremea n

6Ha'! You know, 6 Yvonne | a4 0 Ha'¥ i i , r©de Yvonne “~n ti
burgl ar blinds in her windowaptrt de hoSi Vv i-amrvisat mai demngtaEra u
fairytale. During a Russian lesson you stood up and started fig b a s m. Cn timpul-aiunei dioc at d&n r
with a dragon. It had suddenly materialised and was wantingto di s +  tliecu Unuapl aur . Apot rdfstetv di at 5t
me, | was really scared. 0 Eram foarte speriatt.

The lamp posts cast delicate light on the colsid@es anc Felinfhrekeel ectt | u miitpeaotudrallcu

uneven pavement. Yvonna aktiarek leave the shop, Yvonnatumsideni vel £ Hi . Ma¥rveokn niees di n magh
alarm on and closes the door. They are still talking, butthe bu * nchhde Cinct v or be $ay aude aimic. Pentrn

dwarf hears nothing. For a few of moments he is sound asleep, ¢ ©t eva cl i pe doar me dus, | eg
by the evening music noises 0 ChlodnaH de amintirile lui. & ct nu «kKti e uM
he does nokearn where Yvonne and Marek went, nor what transp MarekH ni ci ce se nt ©omplt “n a

that evening.

Translated by Stefan Bodlewski. Traducer e El ena Dr b g hi ci .
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Jarosgaw Klejnocki
Corstitution Square, 6 a.m.

he
ed

The neo
when

bor n.
to sl eep

Her e
l ul |

was
him

the lights went out, the last trams bade the day goodnight.

Hebés back again, stranger
street lamps stay, though crude proletarian walls ping

ornamented now with signs flashed from another galaxy:
0The Shooters

Almost dawn that first time did he by Hortex Restaurant
kiss her on lips in an eternatobability of June or first
days of July; arriving late, he was afraid of reprimand,
so roamed around here dreaming gates were bunkers,
the pavement a barricade, as angrphgsers scowled.

At bus stop$ early morning crowd, shiivork, routine
H e &at concerned with them, a shadow, goes unkeen
Heds only dropped in for

Corporation, O

Jarosgaw Klejnocki

PiaSa ConstituSiei, 6 a.m.

n | i Aicisa nktscut. Reclama de neon £
moon!|” | "mbia | aksomaevec®sd | umana
l umi nile se stingeau, ul ti mel

and Sa re’  nt okis,nesdumearhietr. Felinar
au rtmas, deki anostele zidur|
iluminate acum de simboluriemisediatr al t £ gal axi

6 ACorporaSia Shooterso, APhill |
Se iveau zorile atuilHoriex, "~ n dr
cOnal strutat buzeleekmi®i anoar

sau “nceput de iulie; ajung®©n:

aka ct hoinktrea pKincphsebp®tL

Ki t riotouabraw i ¢ adnkc,r usnutba tper iavlier if

Cn staSiiilzardvea anattdmwd £, schi

Nu | e dt atenSie, ptikekte neol

a moiSa oprit doar “"n trecefagctpehnt
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Well, not excessive ones, no senseuwltg Cn orice caz, nu prea multe,
Now the rush. The cityodos hear 'Urmeazt iurexul. I ni ma orakul
This pulsar without a centre now revives, as belfries tower Haoti cul pul sar renakte acum,
over roofs of churches like those of Disneyland and Lego domi nt acoperikurile bislerici/
Castles. His thoughts of past are deeper than foundation din piese Lego. Amintirile | ul
stones, but weakehan so many lives. No sentiments. de temelie, dar ne”  nsemnate p:
The air is filled with fumes more so than mystery. Aerul e “nctrcat mai mult de |
Here he was born. A good moment to confide in. A return. Aicissa ntscut.-nSelrpgts8etee ntc
But what to say about it all, and what to learn? Cnsrfidesspus despre -arodehet Gat 2a
For children: fairy tales; for tourists: legends, history. Pentru copii: basme; pentru t.I
Translated by Stefan Bodlewski. Traducere Ecaterina Godeanu.
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Wiktor Sybilski Wiktor Sybilski
Pani Stasia of Groch-w Pani Stasia din Groch- - w
60Hol d your horses! Il tds no 0 St ai akal Al ci nu e brut
Stasiayells, hoping her voice will carry up the lift shaft to the fis per ©nd c¢ct vocea i se va auzi
floor. A neighbour, impatient to descend, has been bangingontt Un veci n, gr tbit st coboar e,
door. Pani Stasia appears, holding the lift door open with one he St asi a, Sin©nd wuka Inftuloaeéeald
cigarette in the other. Her slender figure, gheyr in a bun, sharyCnf £ Si karea zveltt, ptrul ctLr
features, and lack of make give her an ominous mien. Hardtosmac hi aj ul ui T dau un aer ame
how ol d she is, maybe sixty? fie kKaizeci. Vor bekkie sceuc rpeotketl:
her secrets. Cu gura ctrsechatcte, amte "mt conm
Mout h agape, | 6m wonderingapoi spun politicos Abunt ziu
with a lift and then I potiel vy say O0Good Moicktut ©nd “n mi nt e un moti v S
scrutinizes me, searching in her mind for some excuse to sladez v Ltikui e retel e.
down. She finds it: 6Dear nei 0 Vecine dragt, tu ext.i csent
in the kitchen?! I can hear e " n buctttitrie?! Aud t ot !-midmic o
me | licéméw professional i NS Ol N aka/ Sunt expertt “n inso
sol ace. Except when your wood Maria, mai puSin atunci <¢6O©nd |
29
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Over hill, over dale, and over the Visiul

Grochksw. Awake my dear reader, and allow me to let you inon s Grockkw di n

i Il egal i nformation.

Londonds East Ender s.
a kind of Varsovian cockney, which & linguists
consider extinct beca
recorders.

Anyway, just a piece of advice: if your English foot ever tre

upon Groch-:- wods

shopkeepers

green

threatened with assault, immediately become a-tong supporter of i a r
the Legia football club, even though you know no teaambers, anc c |
if you happen to meet someone, even if he is despicable, nevert s

alwayscallhimbdar | i ng. 6

The staircase of our prsgar tenement house, with its hu
functional shape, looks menacing. Under the button of the lift opp f
the entrance is a scary streak of caked brown paint, redole d i
dripping blood. One day, as | am scraping it with a screwdriver, c

Pani Stasia informs me:

® Dialect din mahalalele londoneze

aver silfy Btieas gy 6sourtd,oaw whe a d

Ri ver i Peste deal,

The peo si5i dau nikte informa$Si.i d e de

We have guralivi ca Ki cei din mahal

vechi K i un dialect spe3diefivVar

use theype care lingviktidi pol onezi ’

intre n cur Si lfoanele.ameni | or <cu

Oricu®, dca&u wun sfat: dact

and pleaGroch- w, un cartier “"ncoOnt Lt ¢

resezi vonzttorilor cu Axef

cOnd ekt at aicat bmusapo

ubul ui de fotbal Legi a, c hi

e "ntOmpl t st faci cunoktin$
ntotdeaspai sAdragto.

Scara bl ocul ui nostruuede La

or ma ei i menst Ki funcSiona

i ncolo de uxkt, e 0o dOortideam

u o urmt de pOelgenziar €on®nd r

CU O Kurubelmk Satn u nPSakn:i St asi a
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0l't was that bitch who 1 i v« 0 E din cauza nenorocitei C
she renovated her flat she spiCOneéa wienovat apartamentul , a
I n the caretakerodés window, Pun o floare |l a fereastra
flower. It is so much merrier. Afterov days, the fl ceva vreme. At mosfera e maidoun
put another one. It also disappears. Pani Stasia decidestotake1z i | e . Ma i pun wuna. Di spare Ki
into her own hands. o6Did you ocupe ea de problema asta.
| am put tfionagt af ehramr edesr e . 6 Af t e 0 ASi observat,-odomnokm@r Ai
place another two flowerthere. Now therear e t hree oo ferigt aici
not long before one is gone again. Soon more and more peop Dupt o vreme, ma i pun dout
discussing the matter. trece umual tdiksipare din nou. Cn
Pani Kurczakowa, a neighbour who works in a nearby s oameni dezbat problema.
suddenly realizes I'm a new neighbour and offers comment in a ¢ Pani Kurczakowa, O vecint
voice, calling me right away by my first name, as theyusedtoad apr opi er e, "nSelege i mediat C
youngsters in the neighbourhovoce aspr-mk douptitgPneuancuane, miaxia
was SO0 nice. 06 Pani Stasia | os cartier:
thief! I tell y 0 u sten,dyeuaneed to kirk gnht o Uite, au furat floarea! Kk
stairs, dash down and grab him! Sometimes | sneak out ont Pani Stasia ~Ki pierde cum,|
landing myself to see if the bastard is prowling around! | sugges 0 COnd-lo pgsgind pe hoSul Este
do | i kewi se. 0 dragt, o st. .. ! Trebuie st -pb
prinzi! COteodatt mt furikez
t ©rcoal e pe aici! Te sfiLtuies:
31
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Soon a division of tasks comes about in the tenement ho Nu dupt mul t ti mp, “n bl oc
who is well versed in electrical matters, who lends sugar, andush: sarcinilor i cine se pricepe la problemele de electricitate,
asks about health or talks politics. My share is wriiiffigr example, " mpr untuttrt kia ci ne "~ ntreabt de
of ficial l etters. So | duly gfscrisuide exempl u, scrisori | ecrisodre
steal one moretméyoudre done for!d6 | pentru hoSul de flicai t eADaoht
words to use, ones which will at @n put the thief off with thei g©ndeam | a cuvintel e cpottrrievbiutli
bluntness, but will also be suitable for the children living in punt pe fugkt pe ho$S I mediat,
tenement house as wel |l as the pentru copii:i care locuiau ’r

| finally pin a sheet of paper printed with an elegant font in membri erau martori ai lui lehova.
car et aker 0s xpactmgiotawhave any effdct at all.eBut Cnam final, | i pesc o] f osam

and behold the threat succeeds! The very next day, entanipdlat, | cuvi nt el e cu caractere el egan

notice soil scattered on the floor and a flower briskly plonked in mt akt ept | a vr euinanreenziunl Staarte.a
pot. Evidently, the thief takes pains to lurk and return thedosken.a doua zi, c¢c©nd st intru ~n a|
The whole tenement house is euphoric. The neighbour congrat f | oar e tr ©ntni tghilvae criep eEaecdlhdirt
me on a successful campaign. p©ndeasct moment ul K i st " na
For some time there is peace, but soon Pani Stasiaisirritatic hi ri aki e “~n extaz. Vecina m
by a rag allegedly hanging fr. O bucatt de vreme e pace,

mother and | we cam sleep at night because thisrag swingsinfder anj a©®t pdecare se pare ct s
of the window and destroys our peace of mind! Please remove it spune:

0 Vecine, eu Ki mama nu put
se btl tngktne " n faSa ferestre]
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i mmedi atel y! déd | ndeed lolddish ragland so iei deacoloimediat!
throw it away. At last I'm invited to the neighbour's place downst K i chiar gbsesc pe Dbalcon
We are sitting in a spacious kitchen. In an alghboard in th&itchen ar un c . Cn sfOrkit, sunt -onbuct
there are glasses indispensable to fruit liqueur. The mothers pa Si oast. Om Wwdatpt viee,hi’, nitsre
daughter tell me stories. necesare pentru a servi lichior de fructe. Mama f i i ca °
60Once | was dr aOn tha envelape d wa 0 Odatt am primit ordin st
clearly written, "Stanisgaw. "' Stani sl aw. Dact era trimis pl
correct, then | take it and turn up. Why not?! But they are 'pt4a ml | uatm kdbdiusm ki de ce nu?am
surprised! And | say to them:zis:
pauses, addi ng,med Woeuntodn yfoour lyic 0 M-aSi cheemat, am v
continues, 0And this thug whi Se oprekte puSin, spun®nd:
talking, OMister Wiktor, when 0 ASi vrea nikte | £mO©i e " n
l'ife heldl for wus, I coul dnét Apoi continut:
with a knife! We wote to the press, to television. Thirteen years to 0 ki gol anul Ltsta care sttt
day! 6 At that, Pani St asi a | o larmama spune:
fifteen years! o O Domnul e Wi ktor, cOnd tr ti
viaSa un cal var. Nu put aacoo, cbur
cuSit “n mOnt! Am tot scris g
"ncoace!
La cuvintele astea, Pani S
0Ba nu treisprezece, mai d
33

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

A minor tragedy arrivesd Pa n i

Stani sgaw

witness, confessed that on 17.01.2008 she found her basement ma r
into and that about 70 jars containing hemade food had bee s u b
stolen. 6 Thus the
which | keep as a memw in my drawer. The thief broke into all tl s e r
basements, but he stole only preseivegrinated mushrooms,
fruit preserves, and a bag to carry his loot. Soon after the t p u n
i ncident Pani Stasia wai
Andlwent® many ti mes

The villain had
mentioningé. th

And | almost forget the ending. They lived happily ever a

e

a

l etter

to the
feast
war !

j

from

ed,
fore
ust

m®o© n

Pan

doa
de

with the flowers in their place and allettpreserves and mushroor b £ t
standing safely on the basement shelves. Whether in pea p e
economic crisis, in Poland, Russia, England, or God forbid, in nor ~ n

Dakota, homanade preserves are a very healthy and nutrit a | i
safeguard. And you can even makenée curd. Whether it is fron b u n
Polish lemons or not, you can store it and sleep peacefully. As u n t

would in Groch:-

Translated by Karolina Maslarz.

W.

pr o
Ex a

Se petrece 0o mickt tragedi e
tort, mtrturisekt-a ebpbape g
sol K i a furat cam 7 de
Akadar, scrisoarea procutrm
tar, spunea c¢ct hoSul sptLr s
care pustclapemowmanisemant nat e
gt "n care st |l e duct pe

[ Stasia se pl O©nsese:
0 Mi-augolittoat pi vni Sall K i am f «

r ca st adun ciupercile al
rtizeoratita St pomenesc de. .. r
Nu mai K-&i Unchei &t . Au trt
r ©ne Sia, lcou ufll droirl ekil ¢ ®ngeaun
rafturile din pivni Se. Pe
Pol oni a, RDsamne Aihgn ¢ Ra ksdatue
mentele puse | a conservsanto
£t metodt de a te proteja.
K i suc de | £EmOi e. Nu cont
venienS$popdl eeiudz tl a pLstr ai
ct aka cum ai face “n Grocl
Traducere Al exandra SOrbu.
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Sgawomir Shuty Sgawomir Shuty
Evolution EvollSi e
At the beginning the training was a nightmare. He wonder: La " nceput, exerci $Siile fu
it had all been worth it. Whether the compulsory work undertakerd act mer i t als@acttot s aerfcoirntiulle ob
painstaking training exercises, would really deliver the predjitong a s u ma s e, antrenamentele cump+
awaited job fulfilment and financial satisfaction. In the mazeade v kir ,adsukct “mpl i nir egptpnt daf
frustrating procedures it was hard to be at your constant be:pr omi st , precum Ki satisfac$Si
frequent moments of doubt he thought of resigning forthwith, bur bun di n el “nconj urua fabirinthde pfartari
his bridges, ditching his references fromadbases. He cravedtogirf i zi ce frustrante. Adesea, N
in to emotions, to act spontaneously and listen to the voice ofintur e nun Se, S ktp uthtSri-@ee K tsecat gt pr e
In a word, he was in a grim mood. And the conditions? date. TOnjea st se-ll aseeprcadt
spontan Ki st ascudumme cde ©gt as
prost dispus. Dar condi Siil e?
God forbid. Did he expect them to be so bad. It was beyon Dumnezeule! Se putea oare cevaimar Lt u? Er a
imagination that the enhpyers cared so much for their staff butnot f apt ul ct angajatorii Sineau
him. With a sense of helplessness he complained whenever he pl ©ngea or i de c©O©te ori avea
So what? Nobody took him seriously. It was a tough school of acutt inutilitatel ICuacenfo®émn
knocks. The point was the cage was awfully cramped. se didgarscu capul de un zid
gbtsea era sufocant de "~ ngustdt
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To tell the truth, he wasn La drept vor bind, nNi ckdi mkii
got used to being hunched, his hands hanged torpidly, limply b pi ci oar el e Se obiknuise st s
the torso. His legs were befurled up, he fell asleep, unawareof “~n nektir e, pe | ©n g oit¢. Adormea cdviig
dangers lurking in the dark. The least advantage to beingina i nconkti ent de pericolele car
Every morning he received fresh water and a ddled with leftovers. a | faptului-oceumwetr . afPrai menat r”
Hay was changed every week, which he managed to quickly mupr oaspttt Ki un bol cu restu
in time. Sbwly, he learned to excrete his bodily schimbau patul, pe card e r eukea st | mu
fluids outside the cage, so the bed remained dry for a longer peric Cnc et u | cu “ncetul, "nviSase
go outside even for a moment was out of the question. Well, he ~ nc ©t pat ul T remOnea uscat
what he had chosen. Only one thing to do; stick it out. problema st iast afart, ni ci

He would hang sugmded from the upper bars of thecage conkt peoprda al eger e. Ci r £ mo
hours. His huge jaws chewed raw meals, rotten carrots, mustyo st r ezi st e.
foul meat. He bombarded the inquisitive onlookers gathered arour Ore " ntregi stttea suspenc
cage with marrowless bones. He spat on the smiling facesandsttf £ 1 ci | e | ui ma s i viemomecsotve ¢ amuhc
bottom in the air to the amusement of the mob. mui at e, carne stricatt. oAziviOr

After some time he realized that when he is nice, hegetscadunau “n jur ul Cuktii. Scui g
from them. He decided to work on that and it produced the de fundul, spre amuzamentul lor.
effect. Duptvreme” nveiStat unci cOnd se

Slowly, he attained excellent interpersonal skills and trethie pr i mekt e dwul ci ur i . Se hottr’
visiting guests very kindly. He easily made eye contact with them. exactefectul dorit.

Cncetul cu “ncetul, dob®ndi
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excel kntttrraita vizitatoridi cu
From the onlookers amused with his frolics, he took tasty ban uk ur i n$St st pktstreze contactu
which became his delicacy and thanked them politely. He was g s e a ma giumbukl ucuril or I ui p
to women, while to children delicate. Havever, he still grinnedatthd eveni sert del i catesa rleuil eden
specimens of the same sex. Although from a distance it could pol i t i cos. FaSt de f emeiideslei cac
looked like a failed attempt to smile. He wiped his faSt de specimenele de acel acxk
bottom with the left hand, while the right one was stretchedout,alce de | a di stanSt ar fi putut
as the initiator, in the gesturéwelcome. Hantroduced himselfatth m©na st ©reqat | sae fwtnedr,g i-ar "~ pei cde
beginning of a conversation and precisely remembered the name e | fiind “nt ot de aun rgest de rbun&nit. aLh
interlocutor. His vocabulary expanded with lots of preciouswords “ nceput ul conversasSiei se pre
in the world of business. Also his countenance changed. Whilli nt er | ocut orul ui . CK i "mbogt
figure staightened up, the skin became brownish, delightfully tan pree n Si oase f ol osite “n | umea a
biceps rounded in a very appealing way. He willingly decidece x pr esi a. Se " ntl Sase, pi el ec
remove hair in intimate places. bi cepki.i [ se arcuisert “~n mo
He treated women with respect and a visible professir enunSe | a pilozitatea din zol
reserve, which excluded him from the o&rabf suspects known fc Trata f emei | e cu mu | t respec

improper behaviour in the workplace. Sexist practices, furtive glapr of esi on#4l texcét¢aea@aceain cercl
on the bust, comments on the curves of buttocks were out cpentru comportament nepotrivi
guestion. Nothing of the kind, in a word he was fully professional privirile fugare aruncate spre bustul vreunei doamne, comentpe€i
became an expert in the stoimportant political problems of thseama f or mei fesel or nici nu
world. He could correctly pinpoint trouble spots on the map, which geni “ num cuv ©nt , era un profes
adevirat expert “n probl emel e
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could become the hotbed of amineonflicts. He used two handsand mar c he z e
pieces of cutlery to consume his meal. He read thisand that. Hecconf | i ct e

knack that he lacked.

The patrons were pleased with his progress during the trai
since it indicated that the money invested in the emplbgdenot beer
squandered. His new conditions were commensurate with the re
The fodder improved. Among the sticky slush,
sweet raisins appeared. Used baggy clothes were replaced
designer suits. The austere cage changed into a refined apafthe
smell of sweat was masked with an expensive mixture of fragre
composed in the best laboratories. His sporty figure
combined exquisitely with the luxurious interiors and exclusive (
The branded cigar and a glass of good wine suited him. In twc
achieve the utmost expertise he spent hours on swimming in the
water, practised blows below the belt and through torturing roden:
got rid of human emotion. The most important thing in
this profession was to keep a cool head. Success dicbna easily.
He has to remember it every day. This life is not all roses. Only a
butt, strong elbows, and a soft nape guarantee promotion.

p e hartt punctel e n
ar mat e. S ed ef otl ooasteea t
car e l e avea |l a “"ndem®©nt ¢c©On
deprinderilecare | i psi sert pOnt atunc
kefili l ui erau mul Sumi Si  d:
ma i ales pentru ct aceastangaatul
l or nu fusesert i rosi Si Noi
rezul tatelor. NutreSul era d¢
cleioase, pri mi K i stafide d
“nl ocuite cCu costuaektdaea faiursn
apartament el egant . Cncepu s-
amestec de parfumuri scumpe o
Silueta | ui sportivikt se potri
makinil e scumprear clkr &b ucvurniulre |
Pentru a obSine o priceperea
adOnct, exersond | ovituri sub
se elibera de sensibilitatea
lucru “~n aceaskit pressterrd ze emian t:
veni se UKO-Ki Kaducebamanse de
Trebuie st ktii st dai din co:
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He passed the exam crowning ttraining with distinction: Trecu examenul final cu brio: maniere excelente, pricepere
good manners, negotiation skills, creativity, the ability to work i a negocia cr eati vitat e, Sspirit de
team and in stressful conditionsll at the highest level. presiund toate la superlativ.

He regarded the stages with some fear, since the highe Se gOndea | a aceste etape
climbed, the easier it was to falluBthere was no turning back. N ur ca mai sus, cu ato©t mai mar
will there be. de " ntoar cemceacumNi ci atunci
Translated by Katarzyna Waldegrave. Traducere S nziana Mihal ache.
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Marek Kochan Marek Kochan
An Inconspicuous Man Un om oarecare

owel I, |l O0m getting old but AmbtLtr ©nesSi, plave satnessct des
How did he swim out to sea? Well, he swam and swam andthrpl ecat el "not pe mare? PLI,-a
stopped swimming. And the devil knowghat happened then. The oprit. K i dracuéd kbhitemgleats dupt a
masks on the wal wh o knows where theyiperiecSine Ktie de unde sunt. £
many different things, from Africa, China, Borneo. He sw Africa, din China, din Borneo.-& dus “~not peste
everywhere. And who sailed with him? Well, the captain, of cours: e | pe mar e? PLi , cu un ecrtapi l
was the captai nonust lcaveodne. Noadtes,rfic t pi t anul ui . Orice navit trebu
exampl e. And mor e. For the e ki mul te altele. Pentru toa ®Ii
di shes. And what did he do, tel, dupt ce a ajuns “not "~ n s
Continued being a cook, only in town. Worked in a restaurant, d oar ckk. A lowecar atest mtur ant |, ap
afterwards in the canteen adree institution or other. Did the cookirdi n t ot f el ul de instituSii
and after the meal was finished, washed the dishes. vasele.

Mind you, your grandfather was no ordinary cook, but a h la aminte,-abtostulnt bucht a
Scared of no one. True, he was stumpy, but cunning into the ba Nu-i era frickt de nimenidarE eada
and really brave. Do you thinke sea frightened him? And when t ©r gui al £ K f oar t @ speriatrcamva?sAtun(
stopped swimming, he was afraid of no one. cOnad aeprit di nmainoetraat ,f rniuct de
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Once he was in an incident, you know. You should know St vezd ‘cret @mpsl at odatt. Tr
Granddad was really hawlo r k i n g . n teke éndextra fvdrket fost un om foarte harnic K | ma i l ua de | uct
earn more money. After all, there were seven mouths to feed. f act ni Kkt e bani “n plus. Cbug
work hedéd help out at weddingserviciu, se ducea st  muorceas
bags with kitchen utensils in them and various tasty thingstoeat, o bo s i t , ctr©nd nikte sacoke (I
cured meatand thklie . One dayé actuall yxki t ot fel ul de buntt it Sisoziif da
from some wedding or party, from work, | mean. The street ancf apt-g nmapte, a venit acast de
courtyard were desolate, windows dark, dead silent. Granddacde | a mumc tk.i Sturra ea erau pus
carrying his plastic bags and put them on the ground, rummaged | i ni Kkt e de mor mGnt . Buni cuod -a
pockes, found his key to the staircase, took it out, opened, helil L s at-a jowitsyt ast prin buzunar e, -ai
door with his shoe, came inside. The bags were heavy and large, s c 0 s, a -ad epswcsh i i, cikdr ul uUkna pkria
fitted through the doorway, it was dark. Sacokel e erau mar.i K i grel e,
Suddenly someone jumped out ¢ Dintr-o dat t, sare ci nmivabari iell 0
money! 0 asdmevaivmnsigr ument or ocu ceva 'n m8mntdamuspamaai xai
was a knife, a bat, or a gun. Granddad was small, the thugsau o ar mbB. mBendeudtaturt, da
enormous. Granddad was calm, tired, while the otherone leaptta r £t mas <cal m, era obosit, i ar
the darkness shouting: f@Give ABanii!o. Bunicud, ce st fact
Granddad pt the bags on the floor and started looking for somett " mpr ej ur . AMai repede, cnuaaapecat,
AnFaster, faster, 0 said the otctuta ceva, scotocea prin sac
something, rummaging in his bags. Suddenly he took outahuge car ne, c¢©t wun sat ©r, aproape.
used for cutting meat, almost a chopper. So huge, sq wide kitchen
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cleaver, which would be good for flaying pigs and cuttingbones. de jupuit porci. K i de tLiat
And Granddad approaet the thug with the knife, put it ne

his nose, sai d, AnCome on, t he K i bu#ai apd opi at d,el-ag pluasn sa
was totally confused, rai sed a zis APLI atunci , hai! Cncea
he should do. AGive me the mcCe crezi, gol anul -aridicamai “~nSel
one startd shaking, fearing he might get a beating with this hm©i ni | e “~n aer Ki nu Ktia ce
chopper, his head would come off sure as anything. He didnot " nceput st ®hekmwriea odecifonmicge a
what it was all about. Whom had he come across? The thucdi t ai sat ©r uo, ar fi rtmas f
expected a shy, inconspicuous person but your Granddad jumpe” nt ©mp | Lt . Peste cine dtduse?
with such a murderous cleaver. Maybe he was a cannibal carrys per i at , un ins oarecare, iar
guartered corpse in his bags? The mugger was shaking all over, O fi vreun canibal care i cart “"n sacoke cCz¢
promptly took out some small change not knowing whattodowilt r e mur a t ot ,-nd&tat crki Kat es crotsr udnes
ADown on the ground! o saidrey el . ALa ptmoGnt! o, a zis buni:
money, while Granddad told hi buni-audi s -0Akot. e rByepetitspse ukKkt, a
the door, yanked the handle, fled to the courtyard and only his:c | an St , a i exit prin -acwrmai ka
slapped as he ran until he disappeared in the darkness. Fearfulic ©nd a di sptrut “~n “ntuneri c.
knows what, happy to have escaped with lifss And Granddadc u Vvi a St . -al a rmpbawrhied walt win e | -4 dus
packed his tools of the trade, took the bags and went to the lif lali f t . A deschis wuka apartamen
opened the flat as quietly as possible, because everyone was asl¢ lumea dormea.-& dus la culcare.
went to bed.
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And the money? Well, he picked up the money in the morr K i banii ? &Ai chiphéatbabiia ia
It was not much, a couple of zlotys. Apparently the other one harer a u mul Si , cO©Si va z|l o Sk.i Bic
yet lined his pckets that night. My Granddad took what buzunarele "n seara aceea.-aébus
was there, went to buy cigarettest was enough for two packets ' s 4 i cumpeéeereaSideraj unstegdeeafit. r u
Zefir. And the thug? Nene knows. He was COt despre gol an, nNi men.i nu K
Maybe he even gave up his criminal ways, afraid he would nc K i renunSat | a0 hpSbeasdte d rd
unharmed forhie second time. There were never simdidentsagain nimic de felul acesta nu-& ma i "nt ©mpl at I
at our place. Your Granddad was like that. A true hero, butaquie buni cul t tu. dlamr erno w m ddwmb rkati
an inconspicuous man. 0
Translated by Katarzyna Waldegrave. Traducere®Ol i mpi a MLl ai .
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Jacek Podsiadgo Jacek Podsiadgo
Millennium Drift Deriva mileniului
When death comes, you have to be in the spot it come COnd vine moartea, trebuie
ot herwise ités all for naught totul e “"n zadar.
With the New Year | resolved to start a new life. De Anul Nou am hottr ©t st
No more delgs. FLT £En tfarm®.
No more iniquities. FLrbt ticktl okidi
No more Martinis on the express train to Krakow, when Ftrt Martini “n expresul c
boredom of the journey is ameliorated by the fine reading of bunt ca st ui Si de plictisul
literature while one is slightly and elegantly inebriated. bon ton.
No more reading, thatdés t h Gata cu cititul, asta e cel mai important.
| sat down to write one | a: M-am akezat | a mas toentde adsotnuns
Fantasy AFantezieo.
To Fantasia Fantezie
| fantasized that one day . Pentru Fantazia
I di dnot finish the rest Am vi sadziiark. “ntr
anything that rhymed with odéag Nu am conti nuat-am putnda rseamacc
immediatedisliking. rimeazt cu Aiaro ~ m afiasrrptd Lde
| fantasized that one dagain, we would roll into a fén? moment.
Amyvisataca z i ilar, c@a@and plut ea
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Fantasia and | had never really done much rolling in fer Fantazia KiI c u miariaee ca faruribe.n\n
soaked the paper | had prepared for my one last farewell poemin “ nmui at " n apt coala de hOrti
and used the resulting gloop to seal up the window. poezi e de adadpentruakastupageamulo!l osi t

Which is -m@owh®Papbdbecame ab: Aka a apem@dc¢h @Plalpod .

| took the gum oubf my mouth and used it to cover up t Am scos guma de mes toges vizordl
peep hole in the door. de | a uxk¢t.

| covered up all the ventilation egresses in the kitchen ani Am acoperit toate gturile
bathroom with the first pictures to hand. primele fotograficarerrfau ctzut “~n mOnkt.

This reminded me of when Letycja, who was still really little Astamia adus aminte de Let ie§
the time, on seeinper two grandmot hers vreme, cum, -aatvherzait @O©maai dat |
old egresses. 0o ASevi bttr ©ne Ki ur ©t e o.

Outside you could hear the first champagne corks De afart se auzeau pri mel €
fireworks.| turned off the lights. Am stins luminile.

| turned on all the gas taps, lay down on the kitchen table. Am aprins toate ochiurile de la aragazaam “~ nt i ns
put a dog chain round my hands, beeaus | di dnot 'buctt traime "wif tkmiur at " n jurul m
beads. But | did have a dog, a blind dog named Fantasia. nu aveam rozariu. Dar aveam |

No more blind dogs. nume Fantazia.

The hiss of the burners diminished, blending pleasantly Gata cu c©inii orbi
the echoes of shots and cheers coming in from everywhere. S©s ©i t ul ragazul use spel tocpurti

When the gunfire and screams read their apogee, somethiipet ar del or Ki detpestetptt el or de |
strange happened. Cond focurile ki str tag £ tnetl

ceva ciudat.
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| cleared my throat. Pensively, | rubbed my chin. | got Mi-am dres glasul. M m sciLtr pinat p eam:
turned on the light, and reached for the Christmas edition oftheper i di cat, am aprins |l umina Ki .

In the box with emergency phe numbers | found the numb Cn cutia cu numere de tele
for the gas company. Despite the dog chain on my hands, Imanacompani ei de gaze. Cn ciuydam
dial it. s 4 formez.

0l s this the gas emergency 0 Serviciul de urgen$St al ¢

0Gas it is. o o0 Aici.

OHappy New Year . o odLa mul Si ani

6Gas men al ways at the rea: 0 Oamenii de la gaze sunt tot timpul la datorie.

ol thank God f or t hsamy gasAMr 0 Sl avt Domnul ui . D-a opfitagazul,
Gasman. 6 domnule de la gaze.

6When?6 0 COnd?

6Just now, right at midni gl 0 Chiar &um, chiarlamiezuh o p Si i, cr ed.

6Yeah, we were expecting t| o0 Da, ne akteptam |l a ast a.

60What do you mean?6 0 Cum adict?

6The millennium probl em. 6 0 Problema cu mileniul.

060The what probl em?56 0 Ce probl emt?

6The mill enni um. ADo yoo nhave & 0 Cu mileniul. Semnul rtu a
computer ?06 0 Nu. Eu scriu | a makina de

ONo, | writeroéd a typewri
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6So0 go to your typewriter 0O Atuncidut e | a makina de scri
oo her phone is ringing. Happy Scuze, sunt celtlalt telefon.
| went to my typewriter and tried to write, Life, ai M-am dus | a makina de scris
Specifically the Death of Anc¢speci al, moartea Angel i cti de
writing i instead of staying on the paper, the letters flew offintoth i "' n | oakesz2e spe hOrti e, l'iterel
like a swarm of lierated, feminist flies. emancipate, feministe. Am pus un CD de Marcel Ponseele, cu sor
| put on a CD by Marcel Ponseele, belting out sonatas o1o b 0 i K i bazuca-admra,uz’in Ipec Rdbe
oboe and bazooka, and instead of him | got Robert Wyatt st AYol andao | a nesf ©Or kit .
6Yol andad over and over. Nu am gtsit ni @iopri CbBud.dDanl acel
| coul dnét figure out any 'moment lucrurleaulua@ r azna ca un bul gt
then on things seemeddoowball, as they say, out of control. val e Ki nu mai poate fi oprit
There were snowdrops growing in the refrigerator. Cn frigider crekteau ghi oc:
The shower kept cutting out on account of phone calls 1 Duxkul se tot “"ntrerupea di
friends asking how | was feeling this year. The vacuum cleanert mt  ~ nt rebe cum mbLi samoér uln arol
up all its trash and decided to malables with the hair dryer. Whe mi zer i a K deci se st fact cop
you flushed the toilet, the water went up and into some pipes (t oal et L, se ducea “"n sus, pri
into the ceiling. History books on the third millennium willendwdespre mil eni ul al treilea se
the words: O6and they pissed iirezervorude | a toaletbt. o
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My blind dog Fantasia, whom | fetched from the pound a COinel e, laptat aor pe car e, -am
days later, had got her vision back. Now she could even seetheipescui t din | ac, K recbtptt a
She would sit there and read and read about our bizarre era in viitorul. Stttea acolo ki cit:
the history books. The skiers in tReur Jumps Tournament jumped
backwards. A disconcerted neighbour complained to me onthe epoca noastrt bizart. Schiori
that his wife, who always had been a good woman before, and strepaoi -n&n vecin nedumerit n
opposed to degeneracy, now wanted to be taken from behind,ancar e "~ nt ot deauna fusese o f el
from behind. "mpotriva obiceiurilor perver

6That 6s domeetopssaurrivdy , 6 | S ai spate.
about 1t in some book. My s ho" 0 Sa “ntor s |-osng am zsucitehnu geel asta

OWho cares about the showe "~ ndcarteeSa oprit dukul .
to be taken from behind?5% 0 Cui T past dd adww,eac @rid f

60Then take her from behi nd laspate?

O0What i1 f | -carmamh®t get a har 0 Atunci ia-0 pe la spate, am dat eu din umeri.

6Sayitist 6mspl anning on dedi 0 ki dact nu mi se scoal t?
to these extraordinary days, 0 Spunei K i gata. Am de gO©nd

6But how, #fAl canbét get an acestozi |l e extraordinare, ca ave

60Maybe you just drank too d Dar cumzisé¢: ANu am erecSi
everything?a9 0 Poate ai btwmtulprNea ,muwlet kd
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O0No. I j ust got back fronm 0 Nu. Tocmai am fost la un
problem | haveisamilleni um pr obl em, t hat (Problema mea este o promeé a mi | e ni-audisuTu,te
doing okay with those kinds o descurcibine cuchestia asta?

All because of those zeros that suddenly started endint K i toate astea din cauza z
dates. After every thought and every action there now standsap f i nal ul datel or . Dupt fiecare
up, unavoidable zero. Shoes whose sole® lsmow melting onther u mf | at " n pene, | mp omadakopimdu d e
leave a new zero on the floor at every step. A zerotakesupthe se pe t LI pi | ast pe podea c Ot
bed when | want to go to sleep, an elongated zero looks outat t ot pat ul cOnd vreau st mbL dut
the mornings from the mirror while | shave. | have trouble gettihn mi ne din oglindt di mineaSa c¢c©
sl eep, andi kedshavi hgel honestlam chef st miakatr bnktermdg b, eztes
shaving in spite of myself. I "mpotriva voinSei mel e. Cncer
of my old dog, round like two zeros. meu bttr©n, ochi rotunzi, ca
Translated by Jennifer Croft. Traducere Gabriela Al amt.
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GraUyna Tatarska GraUyna Tatarska

Cupid in Praga Cupidon la Praga

I n Warsawd6s Praga, cemafjilacs run 1Cn Praga Varkoviei, gtlbtgia |
Longl egged girls soar in the coFete cu picioare prelungi pl u:
You sit glumly at the bus stdpthe bus wheels squirt mud. AKt epSi posac i1rno Ssitlae$iaau tdoeb uazua
You get wup, wave your fists aTe ridiicipumndii akgii Satunci o ve
You chase the overcrowded bus VOnezi autobuzul arhiplin cu

Sinful thoughts honeinro t he girl 6s | egs. GOndur i ptcttoase despre pici:
Let speech recover words, the poem retrieve its message. Last gkiaiuécapet e cwivimdaetd eeasg
Someone has darted off in frilCineva a S$SOkni t° n nacveoslta nnea ikéi \
I n a muddy bus in Groch-wska Di mineaSa,autmtbruz murdar, pe s

Translated by Stefan Bodlewski. TraducereMb d £ | i na Voi cu.
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Joanna Szczepkowska Joanna Szczepkowska

Mid Air Cn akteptare

A man in torn but glossy boots Un btrbat cu ghete rupte dar |
leans over the dustbin. In his arms se apleact peste icokul de guni
a violin and bow, but | candt o vi euanr tLairdaraumi dau seama

if he takes thenout or does he throw dact | e scoate sau poate | e al
them in? Candét pluck the cour . "nktuntru? Nu am cur aj

to turn around and check what st mk “"ntorc ki st vid ce se

| pass by on the other side and wait trec lIpael tcetlrkot uar Ki aktept

for his street debut. Just silence till ski fact debutul pe stradt. E
in a moment therebs a special Il a un moment dat, c¢c©nd se aud:
komponenta of sound: a knock specialt ki " ntO©rziatt a unui
of wood, a vanishingf boots, “n | emn, dispari Sia ghetelor,
a sigh as they gba fact in it oftatul la plecarealdrk i -ad € i , | deea ct

that this contemporary music aceastt muarankt cont emp

doesndt know a | imit. nu cunoakte | imite.

Translated by Karolina Maslarz. Traducere Raluca Rontea.
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Leszek Engelking Leszek Engelking
The Christmas Tree Pomul de Crtciun

| have lived a solitary life and the management at w Am dus o viaSt solitaabw, ti
knowing this, send me on business trips at the most inconvenient c £t | tt or i i de afaceri ~n cel-aluc
of year. Especially one memotatChristmas when the freezingco ami nt e " n mod speci al de un C
biting wind, and blizzardike snow made it extremely hard to we v ©n t u | Kfidlai wiitsecrol kit tzEpaeau
outside. Just think, all those irritating bustling crowds out there, vl ma g4v hrau@ai,” mbuba zeakavmot Biamioil o
in herei a whole comfortable compartment for myself! timpceaiciun “ntreg comparti ment ¢

The train set off on e, but not at its usual speédnailing Trenul a plecat l a tiimnper pd
forward for hours, slowing down, and then it came to a comjor er € gnit, ~ nc et i n-serdetotHhaia treagpaoriNimeai
standstill at the third station. No one knew what was goingon. nu «Ktia ce se “~ntoOmpl t. Di f u:
the loudspeakers announced it would be delayed until furthern p©nt | a "~ nkt i i tro®rulrnea udpges i okl
The conductotold us the tracks were covered with thick snow. acoper i te cu un strat ’‘gm omi kKee
woul dndédt be moving again f or :orebune.

| left the train and headed for the station to buy some pz Am ptLtrisitaamremadd extiatm ctLt
and find a bite to eat. | was thinking of going to a hotel, too, curni Kkt e zi are Ki st gkbsesc ceva
under my breath the \ather, state railways, Christmas, myemployirl a un hot el |, bl estem©nd "~ n ba
and the whole world. patroni i aleme. Ki “"ntreag
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The Station

Caf ® w-dosvn @acer Ever
so, | ordered a bowl of flaki and a flat mineral water. | fancied

a shot of vodka, but there was none to be had. While eating | he d u K

strange glassy noise and, turning around, eeskea bulky male am
figure swaying and clambering through the doorway. He was car v t z
a fully-decorated Christmas tree. Behind him trailed a chord wipi ¢
plug. He glared drunkenly in my direction and veered dangerc e |

close to my table before regainingbisa | anc e .

6The sch

out , & he announcpeidt ywi tchSaai d olntr ec
Eve,

t hev i

shoul daju

ha?6éb

A

what 1 f | had? Christmas
Smiling, he gl anced at
decorated it, and tookwi t h me . Why
He gave the tree an appraising look and then blinked with pride
contentment. O6Cute tree,
6Yep, nice to |l ook ato

a'l as

He plunked himself down heavily in the chair opposite me

leaned the treerm t h e
somewher e?5d

edge

of

t he

tab och

Cafeneaua gkLtrii era un | oc
aka, am comandat wun bol cu f 1.
ct de votct, dar nu av e acam,
auzit un clinchet -ndti,udaant d:
ut intr ©nd un btrbat mtt t
ioarele. Ckra un pom de Cr -

un cordonSau uktteadheame Siit -a
i mbat direcSia amasm@i Mmiat, oK |
tpktta echilibrul

0 M-a dat -mrmeeav aaft ar t, a anurt
ctreal t. A spus <c¢ct am-o,tce?aE
nul Critci umdatuigr exe3 cSpune
ZOmbi-adyi sat | a brad ki a

0 L-am cumamir adte,c@mat uvuwkit Icu -Ir

baborni Sei ?

A aruncat o privire aprfetca

i ul plin de mGlndrie kKi sat.|

O Drtgu$ brad, ha?

8 Ch”, chiar frumos, am apr

kia dat dr umul “n scaunul

bradul de marginea mesei.

o ki . .. cae&aba cu mata, ctl
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| nodded. Am “ncuviinSat din cap.

O0Not goi ng anywvaherse ftoad asyul 0 Nu mai pl eci ni cktieri az
trains ae at a standstill. Hopeless situation. No spending Chris trerur i | e sunt oprite. FLrt sper
Eve at home tonight. Not a chiacast diseart. Nicio kanst. Ci

ONo, 6 | mur mured. 0 Nu, am murmurat eu.

ONot goi ng anywvaherse ftoad asyul 0 Maibine, spuse.Hate kKt er gem de ai (
trains are at a standstill. Hopeless situation. No spending Chsit N-ar e r ost sa& rsitdinc aati cki. & Ccanuh
Eve at home tonight. Not a c¢hipersonagjdinto pi est de Critciun ce s

ONo, 6 | mur mured. 0 De ce nu? am gondi't eu.

OWell, perhaps youbre bett ftcut.
of here, 6 he suddenly suggest La biroul de informaSi.i di
and stumped the tree on the ground like someacker in a Christma mi-a s pus ct nu Ktie nim@arcnwiroc
play calling for attention. "n vedere ct multe trenur.i S

60Why not?6é& | thought. O6éNotl/pentru bagaj Ki am ptritsit gal

At the information desk in the station a bored and irrite Omu | cu bradul mergea "~ n f
woman told me she knew nothing and that | should count myselfl g hi d . Mer g©nd pe pasarelt, an
as many trains were stuck ihet middle of the countryside. | g nt uunlerkic mul te din | uminile
receipt for my baggage and left the station. recl amel e strtlucitoare de C

The man with the tree marched ahead of me, preoccupiedr e st aur ant el or. Fulgii ce pl u:

his role as guide. Taking the public footbridge we came to a stree:
no traffic. It was getting dark and manf/the street lights were on, i
wel | as brightly it adverti
restaurants. Snowflakes swirling in the light took on the dazzling
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colors of a huge Christmas tree. There was hardly anyonadgreven culorile abi t oar e al e unui uri ak po
though the shops were still open. cineva pe stradt, chiar dact |

| thought the man would lead me straight to the nearest ba Am crezut ct omul mtL va du
he just ambled on. We crossed a vast market place and thenturn mer gea | a "~ nt ©mpl are. Am trav
a steep street. After a few meters my guide shoved openthedocostral £t | Lt ur al ni ct. Dupt c©Si va
place hat struck me as the worst kind of brawl bar. We wereinsttuk a unei cl-&dpttriut carfei mun sbai
enveloped in a warm fog of beer. Am fost “nvilui Si i medi at “~n

The locals seemed to know him fairly well as they greeted Localnicid. ptr eau s-Lsaldtau dexld
from behind their tabl es. T h € mesele lor. Replicile lor nu mi-a u pLtrut ni ci
funny or congenial. binevoitoare.

O0Youobartee, 6 | aughed on of t 0 Cam t©O©rziu, a r ©sSiummali dic
your tree for a bottl e f vocbradul pentru o sticltét de -a mdi
you pinch that fr om, cobba?déd cules pe Lsta, ami cefag@ai Uumitlre
tree and put o6em on, Sunshine ki pPpenee tine, Razt de soar e!

| ordered two shots of vodka and some eggs and herring to Am comandat dout roO©nduri d
go with the vodka. ORemember, alunece pe gO©t btutur a.
close early today, within the 0 Nu wuit a, a spus bitrbatul
When my guide had skulled his big shot of vodka, his face bright devr e me a-»i pream "~ ntr
with joy. Then hetucked nt o hi s herri ng; b Dupt ce ghidul meu a dat -p
taste for it. | ordered a second round and we drank some more luminat de bucurie. Apoi-a repezit la heringul lui;-& m©O©n c
monotonous drone of the surrounding conversations was spoftt. Am comandat al doi | ea
sending me into a state of blissfull half sleep and | started imaginral conversaSiilor dimm Urmmaiu

Som
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fields with coppices. I maginez c¢cOmpuri cu dumbr tvi
After an hour or so, we left, much to the delight of Dupt vreo ort, am plecat,
proprietor and staff. We found ourselves swaying in the dark stree personalului. Nem t r ez i tn ec Iptet isnt@ndu ,
we managed to stay on our feet. It was still snowing hard. Sinem pe picioare. Cnct mai ni
6l must fiondl @aepl &cé sai d. 0 Trebuie st ~ mi caut un Klt
hot el nearby? | thought | sawvreun hot el prin apropiere? C
bit and waved his hand for me to follow him. Since we sa clttinaa thcptcsemnmcu mOne
were retracing our steps, I d ne “"ntorceam pe unde am venit
carols emerg#from the snug family homes along the way. Sunetul colindel orcacke |l @r £ arbure
After trudging through the thick snow for some time, | ask Dupt -am nh@©r ©t ceva Vvreme pi
OWhere are we going?b6 am “ntrebat:
0Therebs a hall behind the 0 Unde mergem?
Not hing now. Just an empt yswth O ktiu o halt “n spatele st
hot water that go along the walls. | sometimes sleep in there whe aici. Acum nu mai e nimic. Doar un loc gol, dar caldpfo £ s u
old hag drives me mad. There icu aptdeac allwngul pereSilor. Un ¢
I hesitated for a moment. mtL scoate din strite. Sunt ni
there. Left for rainy days, the Am ezitat pentru o clipt.
ot her hand, | didndét want to | 0 Hai ! Am Ki ni kte btutur-a

"ndemnat el . Nu era prea coea
aveam chef S u NMm¢to rrakkt Lnceecsucn o snct u
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Soon the dull, red brick hall appeared in front of us. My gt Cur ©nd, hala ponositt din c
opened a little side door and we entered. My eyes had almostac Gh i d u | meu a deschis o uxki St
to the dark when | was momentarily blinded by colorful lightsh&f o ¢ h i i cu “ntunericul, cOnd ai
Christmas tree. Hedd pl aced i coloratealebraduluidér t ci-aunakezat peste-
leaned over and searched for something among a pile of empty bca K i btgaa aml @aoatzts tkoScgautnea dd

0There it I s!'d he <cried h goale.
head in a gestur e of heteriti goaspdw 0 lato! a strigat el fericit-
better straight from the bottlun gest de tri umf . Nu am p aime:
the bottle scanning it in vain for a label. It tasted like typdi rect din sticlt.
moonshine. Am | uat precaut o mickt-mbn

OWhy be so modest?6 asked zadar dupt vreo etichett. Ave:
quaff, his eyes glittering in éhweak light of the tree. Those tir 0 De ce aka de puSin? a ’“r
lanterns were not strong enough to light such a vast space. | t r tgea o dukctit st dEtawuknn blduunoi cnhai
myself depending on my hearing to penetrate the dark, butthere de | a br ad. Lumini Sele [ ui er
only the approving sighs and grunts of my companion to interrup M-am tr ezi t asculto©ond " ntuner.i
silence. Clomg my eyes, | enjoyed the dance of colorful spotsutrapr obar e al e camaradul ui me u
my lids. bucuram de petele de culoare de sub pleoape.

Then | heard a squeaking sound and turned toward a Apoi am auzi tamn ncthoirSstidt tk
doorway. There | made out two silhouettes in the cariiivalo gypsy i nt r ar e. Acol o am identifi cait
women in brightly colored dresses studded withugejand littte dout Sigtnci “"n rochii aprins
mirrors.
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6bDah, i1tbés so cold outside 0 Br,ce frig e afart! a spus
down in here for a while?06 Thdact sttm un pic aici?
been eighteen, just smiled gently, saying nothing. Cea tOnktrt, care nu cred s
My companion said nothing, merely waving the bottle . doar a z©mbit wukor, fiLtrt st s
passingti to the older woman. She took a healthy swig and gave Tovar Lk4akisnimecua ndat sticl a f
bottle to the younger one. The girl took a sip and satnearme. It Ea at ras o dukct zdravint «Ki e
swig too and forgot about the label. “nghi Stat varkke zrait 4 ©ngt mi ne. Ar
6So you sit here all al o n e eticheta sticlei.
a promising smile to gncompanion and encouraged him to follow | 0 ki stagsSi ai ci aka, singur
into the dark. My guide was quite plastered by this time -a zOmbit cu suméunSel pduitsajy @nt
but he got up and they both disappeared from sightt Foramon”" n "~ nt uner i c. Ghi dal rmeucatdectk
heard their giggling, but then all went quiet. di sptrut din ¢ ©mpul-amnaozt tchicatind dc
| put my arm around the girl and cuddider. She did no vreme,apoia f L cut | ini kKte.
protest. | explored her fine arms and slim but shapely tail and tot Mi-am pus braSul " n -0] U r@ome Nfa
her thick, soft hair. We | ay  protestat.tdam expl or at braSel e fi ram
the time reeled around and rejuvenated us. The Christmastreew at i ns pbtr ul -adme s” nktii nnso apl ee . A pNaet
there but now it looke like a bird about to take flight. neam “ntors “n timp Ki am re’” n
| 6ve no idea why I whi sp dar pitrea eaecwnkoe pgasizber pl
6Yggdrasil! o Nu am ni ci cea mai vagt id
6How do you know my name?d6 nu | «ktiam: AYggdrasil!o
Somewhere in the distance, or maybe in my veins, a train went 0 Cum de ~ mi Kt numel e?
Time was vibrating brightly like fire. Undeva " n depbitrtare, sau poal
Ti mpul vibra stritlucitor prec!
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When | woke up in the morning, | was alone. The tree
vani shed. My c¢cl othes were alll
wallet, happily, was there too. Without checking to see if anyone
was in the hall, | gathered up my things and left. Outside it was we
now. The snow on the pavement was melting under a bright sun.

| easily found the railway station again. Inquiring at
information desk | learned my train had left some time ago but
another would arrive in a few minutéshe only one to run on
Christmas day. Good timing for a change, | thought. | ducked intt
toilet to freshen up then collected my suitcase and headed fc
platform. | meant to buy something to eat but all the cafes and
were closed. Nobody was waiting for the train. tJtlen it was
announced. It was on time.

The carriages were almost empty. | sat comfortably in a lo

compartment and looked through the window. | saw the hall wh
had stayed | ast ni ght . I s a\
communi s mo,, O Antdh ofuagnhcty t hat, r
it! o

Translated by Stefan Bodlewski.

COndamn trezi't di mi neaSt, e
Hai nel e ~ mi erau acolo unde |
tot acol o. Ftolh mdi mana veamd gt
l ucruaml gl &g at Af art era mai
se topea “"n soarele stritlucit:

Am gtsit gara cu ukwmti @&t b
informaSii, am afl at tcimpt r @en w

va soissi ngwuradt ecvaar em
Critciun. Era moment ul p ot r-amwdus
|l a baie st mbamnveée ouwper atap\ anld
cttre peromii aMmcevat det mOncar
magazinele erau nchise. Ni me
anunSat. A sosit |l a timp.

Vagoanele erau aproape goalesaMn i nst al at -
un comparti ment gol K i uthata upde an
st at aseart. Am vizut 0 ste
comuni s mwlmuisopusmieu “~n gond.-a
gOndit st o scoatt! o

un al t ul

Traducere Ctttlina Proca.
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Karen Kovacik Karen Kovacik
Plan Miasta Warszawy Harta orakul ui Varkovi a
Your Kino Moscow gleamBke a pink dish Cinematograful tktu moscovit |
with the films of Clint Eastwood and French farce. de fil mele l|lufacCcsantr Easéewbod
| feel like an umbrella in for repair. ML simt ca o umbrelt adust | a
| 6d rather be a telescope, to Ak prefera st fiu un telescop
the scrim of things American, de vil ul americani smel or ,
to smell past pickles, smoke, and grief st miros Ki altceva “"n afart
and understand the idiom of uprisings. Ki st "nSeleg dialectul riktsco;
You are the map that exists and the ones that have disappeared. EK t i at ©t hartod «e Tcrdte dchirreul
You are the cigarette that makes the slow bus come. Ekti Sigara ce face ca autobu:
|l 6m a thin glass of oolong, | 1Sunt o cekcuSt de ceai o0l ong
in this province of lip and teeth "n astt provincie de buzt ki |
where syllables squeak like sugar unde sil abele sc©r S©i e ca zah:
and our hands are always hot iar mGinile noastre ard mereu
and my marriage dies on double beds of cake. I ar ¢t s nstinge @e strataredubde ele tort.
You are a museum of ailing clocks, Ekti un muzeu de ceasuri suf e
you are streets named Barley, Gold, and Starch. eKti strtzi numi te Orz, Aur KI
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| watch a man on a train eat a tomato
like an apple. He keeps checking his pockets
for spies. Why so nervouswonder.

He licks his fingerand whispers:
0The Jews, theyodre everywhere
You are the church and the candles in the church,

the bank and the money, the book and the words.

| avoid talk. My bangs are trimmed

by the centimeter. The hives look like dollhouses

and J:-zek feegds me raw hon

Al t hough I 6m afraid, | wat ch

Written in English by the author.

Privesc un btrbat “n tren, mt |
ca pe un mktr. Cki tot umbl &t |
ctut-®adde spioni De ce e at Ol
(;Ki l inge degetel e ki Kopt ekt
AEvreii, sunt peste tot.o
Ekti bi serica ki l umOnktril e di
banca «kair theaanikii, ccuvi nt el e.
Evit st vorbesc. Am bretonul 1
|l a centimetru. Stupi. par cas:
iar Jozek mt hritnexkte cu mier:
Dekie niiri ck, privesc KIi gust.
Traducere lulian Arabagiu.
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Hatif Janabi Hatif Janabi
The New World Lumea Nout

On New World Streetn its usual labour pains, where vigila Pe strada Lumea Nout, | eurit
lenses observe naked truths, where the cameras of thedayhave idi ncol o de aparenS$Se-auapamat sh
for reflection, | saw door handles shaped like lions and shut cv £ z u't clanSe “"n formbL de -seédepla
staring from the balcony of the old world. | touched them with bal coanel e | umii vechi-am netrierus
lightnes of a shy expert, and when | stared at the hidden releuk oar £t a unui e X-gmepirdnit ogHii peorsliefuile
found, carved in bronze, the names of lovers who died defendina s cunse, am descoperit, scul p
city and, in another corner, names of authors and artists who g a u mur it aptr ©nd af &k ulo,l Si arr
away long ago. artiktilor care au pierit cu |

On New World Street | sipped coffee andtahed two lovers Pe strada L-ai€msoitcNeatbt a mk i é
whisper to each other, and from the end of a hall crowded “ ndr Lt gostkiSiurmwlptadlIntdwi a, iar
expressionist paintings, a famous local song blared. picturi impresioniste, a izbucnit, dirtrd at Lt , un

tradi Sional

Written in English by the author. Traducere Raluca Conescu.
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James G. Coon James G. Coon
The Man Upstairs Vecinul de deasupra

The man Ning upstairs from me has been renovating BLrbat ul car e |l ocui ekt e
apartment for nine years, maybe longer, they tell me. Noonekapart ament ul de nout ani . Uantb «
for sure. The previous occupant of my apartment died (old age, Ni me n i nu Ktie sigur. Cel ca
say). | have been living here for the past two years and can pers mur i t , de -betr€@une$Seoecpaersc anice
vouch for renovation activity during that period of time. Every m©na pe i nimk ct " n tot acest
often, Pan Dupek, as | have christened him, gives in to a per de ades, domnul Dup&k cum tam botezateii s e dedt
craving for loud banging noises. This can happen at anytime cper ver se de a bubui “n peregSi
day or night. din noapte.

One nail at a time, by God. Un cui odatt, ajunge.

Home was not tauilt in a day! Cassmu a fost rogiconstruitt

Bang! Bang! Bang! Boc! Boc! Boc!

Then his dementia goes into remission, and the banging st Dupt care demenS$Sa | ui se
His wife slippershuffles for a while and the dog goes tippiiyppitty opresc.Nev ast a | ui K t ©r Kk ©i e p
for a couple of laps around Chez Dupek, then it is quiet again. T ¢ ©i nel ui care dt cOteva ture
the normal roube, but from time to time he tries for a new personal Astaest e rutina | or de toate zil

S K i

*Cn | i mbAd p@énksneta,mn b At ©mpi t
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best. On the most spectacular such occasion he spenttwodaysd oboar e prop-unal diecoetde @air

to pound a hole through his kitchen floor with a sledgeghamme de acest gen, a petrecut dout

least that's what it sounded and feltelikThe whole building shooks e st dea o gaurt " n podeaua

ONew Zeal and here we come! 6 | se auzea, aka ©pLrea. Toatt
BOOM! BOOM! BOOM! Zeel andt! 0 “"mi ziceam “n sinea
His kitchen is directly over mine, so it was only a mattel BUM! BUM! BUM!

time. No point in warning the guy. His kind always knows better. Bucttitria | ui este fix dea

| arrived home from work to find a traiff plaster chunksannd ec ©t o chesfArenei dédubaivrepsti dd
dust in the hall leading to a much larger accumulation on my kit “ nt ot deauna Ktiu tot.

floor and surrounding surfaces. Dust to dust, eh? Someone is Am venit acast de loda 9edwi
coming or going around here, and it ain't me, | thought. In fact, nnma r i de tencuialt Ki praf, ce
half of my thick plastekitchen ceiling was in capitulatory repose podeaua din bucttbitrie Ki sup
my kitchen floor, having surrendered in the struggle to find peac n a Kk t e m, “n Str©nt pl ectm! Cin
this earth. | stomped up the stairs to beard the dupek in his den. cineva sigur nu sunt eu, vfam z i S . De fapt,

OWell, you finally succeed stratul gros de tencuialt de
told him. dOnge bittut -kh buptatidbna pe

6Yeah, yeah, right, 6 he sainervos sctrile ca st “~1i zic c
He swaggered down the stairs sporting one of those omniscient 0 Ei bi nedi n nurcnekl eai reukit

podea, iam spus.
O0E ki ce?, zise el

0 Vi no -tel,i-am $ptst
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commie smirks you see chiseled into every cerheat in Centra A
Europe. He saw the mess, grabbed his head with both hands, griat ot c
wildly, reeled backward on his heels like some cartoon charactet Eur o p

cobor Ot sctril e mondr u,
unosckttor pe care | Vez
a Centralt.-aLduvuaedemnue amb

cried out: KURCZE! a fL-ut tot-aflbLadt dpe f ssiR@ tpees
Truer words are rarely spoken, | thought. precum un personaj din desenel
ONow do you believe me?6 I Cuvinte mai adevirate rar
i's going to clean up this mes: 0 Acum mt -&m e’zn t?r, e B asuntem laici, cide:
O KURCZE! 6 he Cc'fix thedceilmg, tontavgrey, 0 st cur eSe mi zeria asta?
[ fix the ceiling. o 0 KURCZE! , strigt el di nSino
OForget the ceiling! Who igrij-dreparo st
asked. 0O Ladt "ncol o doe sttavawr! e Sai-ame
He wobbled back upstairs like a chimpanzee with diarrhea, " nt r ebat eu.
hol ding his head with both ha Urct “~mpsletpeisdiuri , caae us!
thereafter, his wife plodded down the stairs, shaking and sweatincdi ar ee;k i Si n@ndcwnti nuar e, capu
madeahathearted attempt tbadoreyoudapikurczn Kkurczno. La puSsian ctoibno
heart attacko, I told her. Wesctkrile;, tremur©nd, transpira:
frail. Pani Krowa, if you know what | mean. It was now about 7P mt t ur e .
called the landlady's sister (the landlady does not live nearby). 0 Laso balitntt,e “snta famspus. i nf ar c
6Hal f the kiadan hteme cfelidarnganfde!|ilE cam “n vOrst¢t, deki THudaecéem
mtL refer. Se fLcuse @apesorape Ki
°Cn | i mba A®inosweaa mmt Avact
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| told her. oWel |, can it wai pro
reallyisavery big mess, 6 | said. A
called back: O6My husband and “ng
60K, 6 | sai d, 6but | ooking at
mess. 6 OWe want to see e ussati dh
said. ol"l1l be here. 6 teva minute mai t©rziu,

They arrived. The husband looked, reeled back on his heal SoSul me u K i cu mi ne vea
cried out KURCZE! Then the wife peaked around the cornerinttc " nt ©mp |l at, spuse ea.
kitchen, reeled back on her heels and cried out KURCZE! 0 Bine, am spus eu, dar da

ONow do you beldilevwe |l de ¥® ul mizeriano st di spart «kKi este
ceiling was on the floor and O Vrem st vedem exact c
despondently. They seemed genuinely disappointed about missi 0 Bine, am ritspuns. Sunt ai
opportunity to make fun of 06a Au ajuns. S& | se uitt, se | Ltst
what now? 6 OK, aw&'eldl. clean it Apoi soSia ~Ki aruncht xti wia @
pitched in and pitched out the debris, more or less. strigt KURCZE!

The next day the 1 ocal op 0 Acum mt credeSi 2am asnpusnta
adding her own belated O0KURCZIdin tavan e pe-apledéa ,Kiaciodtok K
The ceiling still needed to be repad, but of course, first an 0 Mda, au admis ei dezntbtdt]
foremost, the cooperative association had to determine blame. Ptreau cu adevirat dezamkbgiaSse

di stra pe seama Aamericanul ui
0 ki acum ce urmeazt?, am
0 O $§bBcem noi curkebeniAea i
cu toSii st aruncktm mol ozul
Adoamna cu

rietktresei (propriettreas:
Jumtbttate din tavanul buct
0 z-am spus eue , i

K i nNukpepta PONLt mOiIi ne?,
Ba da, dar e o -amspuseu e ~n
©

O U AT
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As it happens, the man upstairs is Prezes of the coopercur £t Seni ad0 a terminat tr &KdRaCZI

You can probably see where this is leading. "nt ©Orzi at . Ma i era nevoie ca
So Pan Prezes assembled a delegation of the usual-npr i mu |l K i cel ma i i mportant

breathing sycophants to inspect the premises and renderafaran st abi | easct a cui a fost Vvina
impartial opinion. They arrnee  al ong wi th the AKka cum s ee oObicet, @auipul de debsupra e
delegation consisted of one old lady who works for Pan Prezes prek edi nt el e asoci aSi ei . Pr oba
office and some old guy carrying a yard stick who spent the w povestea.

time staring opeimouthed at the ceiling mumbling incomprehensit Aka c¢ct domnul prekedi ntceas
Pan Prezes vgan his full glory, hands in pockets, rocking foreand | i nguki t or i, o del egaSie care
heelto-toeto-heel, grinning the biggest steating grin | have evec or eictitmxar $Sialt. Au venit od
seen on what is purported to be a human being. After 25 minuter a f or matbb tdi©Omttr care |l ucra p

wandering about aimlessly, staring skyward, and babldeck and b £t r ©n c u baston car e -s«la tayare
forth, Pan Prezes declared the inspection complete and statedttb o mb Lt ni nd Ddmrtuln opg rmek e d i natea lui, cu

[
delegation would render a final opinion in writing in one week. moOi ni | e n buzunar e, se |l egt
06Gee, 6 | t hought , Ot-langer. licwdegetel e de | a picioare, de
hardly wait to find out what 'nesimSit r-&@mjwtzpte wrageddt t pe
st fie o fiinShi nmmaebtde Dplpiktmi2
“ncol o, privit “n sus Ki trkitn
i nspecSia “"ncheiatt ki a spus

"ndrstpttmOnt. 5
AD@ami-am spus, Abtstiar ataed,biBaa saj
aflu deciziado
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The fateful day arrived, and as | suspected, the jury returne Ziua fati di ckt-agnoaikt kip iaadckrat
a verdict of not guilty regarding Pan Prezes and pinnedtheraponnevi nov at pe donvniunlkt pfrieiknedd i al
the building. The written st declara$Sia scrist spwned&n Ao®
gui | t yquéntlyGwyfasdady had to pay for the repairs. Not pr opri et Ltreasa apartamentul ui
Prezes, not the cooperative, and not even the building. Fortunatel Ni c i domnul prekedinte, ni ci
me either. | had been waiting to see if they could think of a we fericire, nicieu. Xt ept am st vid dac-a pgi
hang it on me. Perhaps sedgravitymi e "~ n spate. PrAgh alviilt aSeea et
due to the presence of an oveprezenS$Sa unei for Se extr aotbste de
the building itself was unavailable for further comment, havingalre " n Sel e s ctL ni ci cl tdirea “'ns
expressed its opinion of Pan Prezes by dropping itsloadonmykic o me nt ar i ia,expdmapdejd cec &k i de Tilpa r’e
floor in the first place. Incdibly, the landlady's sister actuallythoucd es pr e do mnul prwikednaot ec¢ t tderk
there had been a chance that the delegation would declare Pan buc tt £t ri a mea. |l ncredi bi |, S0
gui |l ty. I had no idea anyone Kansa ca -ldexlhre\gnavatipe dom | prexkedadi
and she is WELL over the age of six months. aveam ct cineva cu vOrsta mai

| went away over Chrigtas and when | came back it was K i ea are mult peste kKkase | uni
fixed. All things considered, it was a relatively painless resolutio Am fost plecat <hen Cmi oirwsnt
an idiotic situation, except that some of the people in my office a¢c Una peste alta, a fost o rezolvare relativ neduseetoa pent r |
that the building was guilty! They said it was old, probably not\st upi dt, numai ct unii dintre
well constructed in the first place (like so many other things, inclu vi novatt a f ost cl tdireal! Au
their stupid argument), and no repairs had been doneinalongti" nceput bine construit¢tpr(icnat rd
my landlady. raSionamentdudw| Etbreabseohe ki C

de mult repara$Sii
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| told them none of that was true and that if they had been leeam spus c¢ct nimic din odeaca
and felt the building shaking on its foundation while Pan fi fost acol o ki ar -d§da il M Stimg
Prezes sledgeammered his way to infamy, they worce do mnul prekedinte ~ Ki con:
probably think differently. probabil ct ar fi gOndit al tf.
They just shook their heads and went back to work. I'm Einrau ftcut altceva dec©Ot -as
they were thinking: 6just anoi”"  ntloastreburile | or. Suntdosairg

american obikinuit st exagerez:

KURCZE!
KURCZE!

Written in English by the author.
TraducereCristina Sandu.
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John Surowiecki
Chopin Mazurka in A Minor

It passes the childhoods of people
it doesn't know, meeting aunts
with hennish stofandgo eyes

and uncles with tiny square teeth.

It consoles the suddenly parentless,
has lunch with exiting lovers,
wanders through the park

holding hands with someone who
relies on it more than it likes.

Sensing it is gradually being replaced
by memory and remorse.

A high-school girl takes up its theme,
then goes on to something else.

Written in English by the author.

John Surowiecki

Mazur kt de Chopin “n La Mi

Trece pe | ©ngt
face cunoktin$
cCu privirea sc¢c¢
K i a unchil or
Ci consoleazt
ia pronzul cu
se plinmplargride
care se bizuie

Se simtecéncenl
ntire

de ami

K i

O |'i ceanrt cc@ntaeSt s
apoi trece la altceva.

Traducere Andrad&aneaVissarion.

AEOOOA bDPAT 000

CONTEMPORARY LITERATURE PRESS

EOAOAOOOA

#1171 OAI DT OAT &

nor
copiltria necul
a mbtuxkilor
rutttoare
cu dinSi mici K
pe cei rtmacxi d
i ubi Si i ptribtsi S
mOnt cu cineva
pe ea mai mu | t
ocuitt
remukKkcar e.
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John adBeckett John adédBeckett
The Sworn Translator Tradutttegat prin jurtmOnt
A Warsaw dream above the cityi/Un vis varkovian peste realit:.
ten storeys high, Pan Kuszmek, old survivor |l a etajul zece, Pan Kuszmek, |
so humble at his oaken desk, translator sworn sttt umil l a biroul de stejar,
to lean upon my tattered Melbourne Arts degree st se aplece asupra zdrenSunet
inspecting it for watermark, age, origin, validity st o cerceteze: filigran, vOr:
6Now thisme refmimydsoath. | had AAsta... “mi amintexkte de jur:
His English cutting through accented thickness, clear Engleza stritbate prin adoOnceci m
6t hat e viehe says\wmeuwitcand.Savonic aii A ct fiecare cuv©Onto, spune
6étransl ated must be quite ex A. t r aduasp rtoraepbeu i eex asckt .f ilen v
For though two languages may share a common tree, Cu toate ct dout | i mbi pot avi
thisPol i sh had, | do confess, a mkrturisesc c&Lt -upnolnoonda aap acrrteesoc |
Sun happens into winter, and a waving heat Soarele mai stritlucexkte Ki i al
beats warm on pipes, as if a tired drummer has |l ovind bl ©nd “"n burl ane, ca ul
us both imagining an endless summer as iarnoineimgi ntm o vart fErit sf Ork
my eyes fall on the odd shapes on his wall: cO©nd pr invtiGlenae knteea per et el e ci u
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strange papiem©c h® maps of things: Pibizare htr S$Si din mucava ale |
all put together with a sworn translator's hands, ntscutt din m@inile unui trad:]
a saddle for a horse with win o kKka pentru un cal “naripat,
receding menu from the Happemste Hotel, meniul de altt datt de | a Hot
a nonexistent Moscow, or a Warsaw meaoibe. 0 Mo s ceevxti sntoennt £, s drebuigs f€¢ar K ov
6Too old to travel, | make jo ASunt prea bttr©n pentru voi a]
what's left of my imagination is a good, | find, firimiturile imaginaSiei ~ mi
companion and an even better guide. I've been gbksesc ct Ki un foarte bun ghi
to places other people have looked forward to prin |l ocur.i unde al Sii doar ai
whea es, whens they rather hopedsau pe unde doar au sperat skt
| nod agreement as | also find these icons do Dau din cap @apaobsteri caanec®©’
share with old Soviet reality "mptrtitkesc cu vechea realita-
Written in English by the author. Traducere Oana Crtciunescu.
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Karen Kovacik
Warsaw Architect

Let there be modernism, he says, and in the radiant flat world
arising on his square of bristal,cube shimmers.

Then balconies appear, and freshly waxed floors, and kitchens
still innocent of grease and smoke. Will he add

some tall cones of cedar or a brush tip of poplar?

Anything is possible beneath the thin gouache sky.

His own apartment is a @ck of central planning:
low ceilings, cracked tile, the orange linoleum

of some Seventiesd utopia. EX
dangle in the hall, the lift reeks of garbage.

A Freudian billboard obscures the house number

with praise for a cd.gharette 0

How does he move between these realms?
What passport of intellect or spirit allows him

Karen Kovacik
Arhitect polonez

St fie modernism, spune el , KI
care se “nal St pe petecul [ ui
Apar ap o i bal coane K i dukumel e
ne mb©csite “"nckt de grtsi me ki
c©Siva cedri conici “nal Si sal
Orice este posibil sub pojghi
Propriul stu apartament este
Tavane joase, gresie critpatt,
'Ki utopic din anii 0670. Fire |
se leagtnt "n hol, ascensor ul
Un panou freudian acopert num!
cu un elogiukaduskun&ep8negbr i
Cum reukeKtnda rset atcreesacek t L r ©O©mur
Ce pakaport al rasSiunii sau s|
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to forsake parabola and grid for this corridor

weeping with onions? On his screen,

Warsaw appears flat as paper, a page erased by fire,
before granite dreams of coalminers hofdup the world.

Outside a cold rain, chimneys and pavement

the colour of tea, women hauling in stockings

from the balconies. Il | ove
before the first line, when anything can emeérge

even this Austrian market with suburbstmoppers,

even this highrise of breakfast flakes, this Danube of soda.

Written in English by the author.

t

h

s abandoneze p

arabol a ki

gr il

\
[

(

cu lacrimi de ceapt? Pe ecrani
Varkovia apare platt ca o foal
dinaintea visurilor de granit
Af art cade ploaie rece, burla
de culoarea ceaiului, femei [
n Kosete. lubesc gestul provi
dinaintea pri mei luit I inii, ¢
chiar «Ki aceastt piaSt austri
chiar ki acest bl oc caidesuct ul gi
Traducere Elena Mihu.
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Andrew Fincham Andrew Fincham
Co majN tak za tak. .. Co maj N tak za tak.

| opened my eyes. Am deschis ochii.

Like the woman in Mickiewi Asemeni femei i din ABunt
flies around my mouth, and it was not obvious if Iwas livingordee r oi au mukte "'n puoueajnka eprua id.l

| dimly recalled some wrds of a late poetess: Death leaves viu sau mort.
homesick. Experience proving best to distrust pronouncemen Mi-am adus aminte vag de cuvintele unei poete dece
poems which play with punctuation, especially near dawn, I pulleeMoar t ea face st Ne fie dor de
pillow over my head. cel ma i bine c¢ct nu trebuie st

And besides, | was sick of home. j oackinctuu aplui a, ma i al e s-ang t@an pern:

peste cap.
Pe | ©ngt ast a, mtL stturase]

The world is divided (according to some) into those who hatetot Lumea se "~ mparte (dupt unii)
and those who purport to | ovecki persoand ec prlaceulian netbuni e
the thrill of waking up in a strange bed. For the second, somepurspr ea vitd care e bwncupata sstkr ttier
almost atavistic worship of the rtiulabelled cabin trunk, carried b u n i i au cult aproape atavic
capped bell boys in harttanked lifts. The rest discover merit in hamali "~ n Iifturi cu manirveltt
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going unwashed whilst being eaten by mosquitoes on a Bangkok umblene s ptl-a SmLrOnesé SOnSari.i p ¢
for a fiver. cinci lire.
Both sorts, it seems to me, are probably unhappy. Dupt ptrerea mea, probabil
So my path into Warsaw (as subsequently recorded bet fericit.
my fatherds place of birpgadl iame Prin ur mar e, calea mea " n
notebook in a hotel foyer) was unlooked for. It came aboutasa ul t eri or, " ntre MmMewcuki deumale
of a telex that arrived on the mat of a London flat but which appe me | e , “n carneunulhoulnude phodtieSli)
to originate from beyond the grave: aptrut ca rezultat al unei t e
HURRY T NEED ARRANGE FUNERAL- DINT din Londra, -darachteopiLgenaeat:
Not for the first time, | fond | was bequeathed a slight feeli REPEDE i TREBUI E PREGI TI T C N MC
of guilt to fill the place of an aged relative. Perhaps | could have r DINT
more of an effort to keep in touch. The loneliness of a name ¢ Nu pentru prima oart, T mi
annual Christmas card is suddenly weighed in the balance. Pepent ru c¢c& am ocupat | ocul une
unconscioug! , the thought of the st piLtstrez | egttura. Singurtt
subliminal reminder of testatory dispositions and the length of a e st e p u sbtalbarnuSstc. "Pr obabi | | i nc
shrinks before the sudden proximity of an inheritance. aduce aminte de dispozi Sii S
So it was with my Great Uncle Dintenfass. vizite se mickoreazt "n faSa .
Born in the mists of time outsidea r n - w, Uncl e Di Akaa s " nt ©mpl at Ki cu Dinten
become a living legend. Half believed and often out of this partby NL s cutgurm rnée mpul ui “n afara
devenise o | egendt vie prin m

76

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

policeman, originally invoked by the cabbie, provided a neattpar ct de pe altt | ume, povekt
when he took the side of the angel, and relieving the ughjdwhis un s ec ol “n ur mt, aveau tot de
tales of Galician life reached back almost a century, andneverfaisuccese ul terioare a contri bu
feature the great departed in whose subsequent successesmy povestitori dse propOa s v @r d tui , ~ ipe
had taken a hand. One of the more elaborate storytellers of hisi” nf r ©nger parmia mai durt dec Ot
would seem that his age had figaold against him, and | counted tt O anumitt -apropiede cat st
loss heavier than | had expected. al , deki |l ocuisertm “ntotd
A certain closeness over the years had kept us from dri p e u ct nu ne maicovespionenlb
apart, although wedd always | (c xcepSia felicitktrilor de
But since weod neither ong grekeesc al i ate de executaoraduSe apna me
excepted) in years, | was rather surprised to be summonedtosel a ur m
an executory capacity. The old boy must have remembered me k
all.

-amm consolat cu acel go©nd

And | consoled myself with that thought.

— —

Several telexes and a Lot flight later | was a hot potato Dupt cOteva telegrame Ki
passionate game of exchange which took place about the revist ©nj enit “n mijl ocul unui S
doors of the Hotel Sovietski. The main characters were aniratt u ki | or turnante de | a hotelwu
driver, waving a sheaf of several million zloty (fortyan my Kof er de ftlawtiurn@mnd owsn teanc d

u
c
I

e
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possession) and theeceptionist, a most attractive girl who (caref useser £t ai mei ) Ki recepsSi
vocabulary | understood to be surprisingly extensive from vocabularmisa ptrut a fi surprinztt
browbeaten appearance it was imparting to her adversary. Aonc a e r u | intimidat al adversarul
of the bettempart of his fare, restored both me and my baggagettpol i Si st , invocat adeféeaxt met
bedside of the doors. cO©nd a |l uat partea pengneersudfuer i
O6Not a good mandé shrugged dinbanima tri mi s, cu tot cu bagaj
the head, as if | were a child caught talking to a stranger. The offic ANu este un om buno, a ric
the law now proffered her the remaiosmy fare, of which shetoocap " n semmade, avarki cum ak
the larger share and handed it to me with a satisfied smilevun str tin.-aObf8ertul ckegirtmas
apparently closed the matter. care ea a luat partea mai mare, pe caral@to mi e cu
Ever since 16d trod the wasatisfitcut, care, aparent, a
why | was behind the wall. Of course, the wall was down, as evi Cnct de x@nd paem api al t ul-am
by the ease with which 16d ac’  ntrebat de ce mk aflam dincc
been for long, and the tenements astride the wibledigen streets stilc um demonstra ukuri nS$Sa c¢ uDacnase
had a coldish look to them, under a broad summer sun. lwon " nt ©mpl ase demul t , i ar casel e
how much had changed, and foular trnamuri mitoare sub -d@omirrdt c-E€
6Barbequed she said, her e au sch-mmbdtdwi seama ct o fkLec
from the register. 0 Grttaro, spuski ementrudi
Surprised, | asked if that was due to eetteather. Or the availabilit f er mectt oare din registru.
of meat. Surprins, am “ntrebatudfaptak
carne.
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ONow there iIis barbeque. To 0 Acum exi stt grttar. De
fire in summer, outside. o ftceam foc vara, afart.

She handed over a key. OEN] Mi-a “ntins o cheie.

6Sobieski? You dondét prono O kedere plitcutt I a hotel ul
suspect the causé my circumspectious taxi tour. 0 Sobieski?D e c i nu se pronunsStemi!

6Jan I 11 Sobi eski: Ki ng o dauseama de motivul rutei ocolitoare cu taxiul.
Ruthenia, Prussia, Masovia, Samogitia, Livonia, Smolensk, 0 Jan lll Sobieski: regele Poloniei, mare duce de Litua
Volhynia, Podlasie, Severia, and Chernihiv. And maybe some ' Rutenia, Prusia, Masovia, Samogitia, Livonia, Smolensk, K
pl aces. 6 Vol hynia, Podl aseva, kBepeata Ki

0A rose by a npofferddhinesome confuseo’. o Un trandafir, sub orice n

06Szekspira. Romeo i Jul i a. 0 Shakespear e. Romeo ki Jul

| thanked her, bowed, and retreated. lcam mul Sumi t, am f-amoairds. o pl

The next morning | arrived early at the Filtrowa address ol Cndi mi nwerantat ama ajuns devreme la adresa (
late relative by the simple measure of securing the servicesofthe Fi | t r owa a rudei mel e decedn
cab, and paced the quiet pavements in pensive mood awaitir p| i mbat pe trotuarele | iniktd.i
appointed time. Despite a succession tefse communications, ci uda une.i succesi uni d-mmi cdm
remained at a slight loss as to what, exactly, | was there to do. seama pntru ce eram acolo de fapt.
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But the sight of the elegant villa opened my eyes to a Dar priveliktea deadchi sel oo
world, one which ran less upon the loss of my Slavic relict thain o u t o |lume ctreia 7 ptsa m
personal gain, net of funerary expenses. | pictured a future where dec ©t de benefi ci ul personal

would be educated and enained in equal measure by the engagir " n mor m©nt ar e. Cmi i ma gliurcaam «
endowed Sobieski Juliet, a dream only broken when a dappe " n egal &t mbsurt de Julieta de
fellow appeared from behind the high gate holding an iced tumbl fiindu-mi “"ntrerupt de apari Si a, (
one greygloved hand and a small flask in the other. “n vOrstt, Sin©ne unmdOnpahearo peu

O0When you f i ndmughoas ouevanhaf drgr i Kitcmi obstmncteal alt L.
avement , 6 instructed my Uncl ACond te vei fi stt-teatada
he bottle, 6do come in and m:"ndemnt unchi i unBemmtdiscretfct ocbiul dp
sticlt.

p
t

— —

't wasnot unt il t wo mor nthe Abia dupt doam dewm&me®BV Kimi
chance to explain why my rel explic de ce apari Sia rudei m
faint. In falling, |l 6d strucklovisem |l a cap de o rtmbki St
streetf urni ture in which that quecare | gbsexkti din plin “n
Lifed party that Uebraté ey disdhargevror " nstntt okiUnichi mél pederu a str
hospital almost sent me back. spital aproapei st mapoi

I was lying in bed, oblivious of the good morrow, when a tay Sttteam “"n pat, fiLtrt st mt
the door preceded his arrival bearing what appearedtobeamedic ©nd o bttt ai e "n ukit a preced:

un
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preparation pwing greenly through a dim glass. He wrapped itin pr epar at medi cament os,-unpahama ts.

shaking fingers. puse “ntre degetele mele treml
o0Doctords orders!o 0 Ordinul doctorului!

| drank it with a weak smile. L-am btut cu un zOmbet sl ab.

The pain arrived at my head, lungs and heart at the same t Durereamia aj uns | a cap, pl LtmoOl
could speak but one word, and that weakly. reukit cu greu st scot o singl

OWater! 6 0 Apt!

The relative vas reassuring. Rudama | iniktit.

O6Never water a APrairie F 8 Nubeanmdatt apt dup® (En dER
bi shop! 6 He saw an opening fotransforme pe Sf. Bruno “n epl
true Chartreuseillicits Illicium verum Perhaps itod: GL s |l oc pent rpur od i plar datue
that 6s tickIlishebo a d e v Ghartreuseface lllicium verumi | egal . Poat

61l dm on fire!od picant, e cam riscanté

O0Yoa 6per haps thinking of a 0 Am luat foc!

060Coffee!d It appeared to b O Probabil te g©ndexkt. l a o

@Gambuca con moseaNith flies? Who gives a bean for heal 0 Cafea!
hope and happiness, as they s, Ptrea a fi singura mea spe|

0 Sambuca con moscaGu muiteé® dt d
stnttate, speranSt ki fericir:
®PraiieFire:o btuturt din alcool tare ki sos iute
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He drew back the curtain and flooded the room with War A tras draperia xarha aks¥a
summer sa. reverse “'n camer t.

06Take care when mixing up 0 Ai grijt cum &ueesteci Dbtu

601l 6m dyingebod 0 Mor é

He shook his head, gently. Dtdu din cap “"ncetikor.

ONoO. I am. 0 0 Nu. Eu mor.

We met again at a rather delayed breakfast. Neam " nt®©lnit -déejpumoowamat @mn

As | violated the crisp linen, my host entered the rcamd Cn t i mpf area nidpdepatmp reeti at £, g
stood before the sideboard. “n camert Ki se propti “naint.

| spoke first. Am vorbit primul.

61l dm sorry |1 6m | ate. 6 0 Scumit ct am " nt©rziat.

O0Not that |1 &d&m not?6 ki tu pe mine.

| rephrased. Am reformulat.

6l regret my delayed arri v. 8 Cmi cer scuze pentru apar

O6Not my early departure?6 0 Nu pentru plecarea mea timpurie?

0l &m sorry 16m | ate. 0 d Cmiepatu ckt am “ntOrziat.

6l 6m not . 6 0 Mie nu.

60l knowébd 0 kti ué
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61, tooébd 0 k iewd
There was an almost imperceptible pause. A urmat o pauzit aproape | m|
0Cof fee?b 0 Cafea?
| accepted with a nod. Am dat din cap ct da.
The toast crunched. POi nea pritjitkt cretnStni
| was wondering how to approach the object of my visit witt ML “brmatntr ecum st abordez subi
subject when my relative jured in with both feet. vizitameac ©nd r uva aamemcat "~ n di scu
61 dm not unwel | . I want yo 0 Nu mt simt r & w.c st De fap, nuskam
fitter. 1 could give the | egeisi mSit niciodatt mai “n f or mj
60Sir Galahad: the perfect | Galahad.
060The Honourabl e. But yes, 0 Sir Galahad: cavalerul perfect?
courseNever over the sticks. 0 d ChiarelCn nopSi |l .ePe teeh drepth desige
|l |l et it drop. O06So why the Niciodatt peste obstacol e.
Uncle Dint put down his cup with care. Numam ma i putut abSine:
60You speak from the valley 0 Atuncideceam-ai chemat aka de wur
see further. Perhaps our sleeping Knight, the massifi@ite may see Unchi ul Dint | Ltst ceakca |
furthest of all. But of course, being asleep, rather than dead, the 0 Tuvorke kKt i din val ea tpercdmile

of a final rest.i

ng

pl ace

does vieSii, vedem manmteleGieword, cavaerul nBstr
ador mi t, vede mai departe dec

mort, nu se pune problema unuildeveci n caz ul [ ui
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| waved aside the impermanence of the Tatras and indicat Nu am IdiscaStieef" enmer i t at ea mamr
should move on. sugerat st meargt mai departe
6Let me paint you a pictur O DEmi v eSie isltustrez ceva.
60ur Pol i sh nati onos hi st Ol storia naSiuni. noastre
somet hing of a duwrtatwebdsr eegpgr.otamal gam de concte assuret.e nk imoOnnd rti
parts of it which have been excellent, it is only just to admitthecal e i st or i ei care au fost exc
that the bad has provided us with quite as much off which to live releneau of er it | a fel de mul te
least for those whose roots to our soil have been replanted abrc C e | pcalgaidmtre noial e cbtr or rtladdantae n i
that repect, we may beonsidered slightly Irish, but you neverheest r L i nktt at e. Din punctul Lsta
me say that. irlandezi, datunumaimaiauzi t spun©nd ast a
60Our history then, i's part 0 Astfel, i storia noastrt f
part of our future, t oo. I f vcauzt, face parte ki di n wvecutut
past until the end of time. But let that pas pOnt | a sfOrkitul vieSii noas:
060The slicing and dicing of 0 Tocarea ©politici-a oher i
finerthan doiegras | 6 m no champion of dec ©t foipgras.Nupot ficampionlayr ©nraatSe dact
at Kamienne Schodki.i n f act | 6d al ways la Kamienne Schodkid e f apt ; npr epdl ettapsth t |
week or sal | find them more to my tast€€hacln  © s oBut T sunt mai pe gustulmeChacun ° Dsaon pgaute

perhaps ngavagehas been more unpalatable than the diet on whicgavagen u a f ost ma iregmeldeicggee r a b i |
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we were forcded after the last war. We were hungry, certainly. am fostsilEs £Si nem dupt rtzboi. Er al
perhaps it had been better to starve. But | digréss poate era mai bine st murim d
It was with a sense of foreboding that | noted, for the very Am observat pemtrressipnSime o
time, that my relative returned to the topic in hand beforethe sea r eveni t |l a subiectul i nia3i a
due. He sighed and began afresh. luato de | a captt.
6Do you remember a painter 5 CSi aduci aminte de un pi
head. O0StankzsgaweWobnhki wlwbcnea Am dat din cap ct nu.
o1 never Kknew that. Il t hou: 0 Stanisgaw Witkiewicz, cel
6No, that was another pain 0 Nam Ktiut as+taanucisCr edeam c
tal king about his father. o 0 Nu, Ltsta era unnalfamwi WM o
60Then no. 6 vorbesc despre tattl [ ui
OHe nearly went to Ameri ca 0 Atunci nul Sin minte
heowul d not bring himself to |e 0 Aproape ct plecase “on Ame
It sounded reasonable. Pentr u-apututh o istts "pl ec e .
6But when your home has be Suna rezonabil.
stay?6 O Dar c¢c©nd r t moOi ftrt cast,
| sympathised. Great Uncle Dint was, after all, a Galician. L-am [a$§e POnt | a urmt, frat
OHi s son, of course, | kne" 0 Pefiullui,desigur B m cunoscut "~ n Ve
| feigned surprised. M-am prefitcut surprins.
0 &dvised him to travel after Jadwiga left us. But his glass 0 L-am sf tatlitt ardpds ate p njadwiga.
ever Dare | nu vedea niciodatt
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hal f empt y. 6 aredhoeremimad mydUncleaopsomethind e c ©t j umkt at ea goalt a pahar

for he turned his back momentarily to reappear with his cup refres Cuvi nt el @ fi gnintit @rechuuluismeu de ceva, pent
O0He fell to pieces when Stcta'sntors o ¢! iipatrevexiu® msdp adin @edueplina
himif or a whil e. Then they dug 0 A fost di strus lcwindStaall -an
intensityn béén.selbédes, t hey 7~ ngrigenauovreme. Apotdu dezgropat.
apparently wanted to move him to Zakopane. Well, why not, you M-a privit cu o intensatate
feel 26 | shrugged. 0 éDa,au tHezgppat . Apar entl mate la
6They dug him up and shipp Zakopaneki de ce nu, "n fond?
beyond. Because they thought | Am ridicat din umeri.
He drained th cup. There was more to come. 0 L-au dezgrao adast n agdirolumea de dincolo
60Not too | ong ago, some fePentru ct ei considerau ct tr.
inside the coffin. And found his were the remains of some Ukrai A golit cana Mai avea de povestit.
woman. 0 O Nucumut timp “~n ur mt, ni Kt
The cup rattled in the saucer. vadt ce a mai retemas “n sicriu
060That 6s not going to happ e uneifemeiucrainene.
Breakfast was over. Cana zthagthuripear L.
0 Mieasta nu trebuie st mi s
Mi cul dejun luase sfOr«kit.
Sometime later we were strolling along the thoroughfare w Ceva mai t ©r zi u ne plimbar
l inks Warsawds New Town to thleagt Or akul Nou din Var Kov
of succesiunea de
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signs offeringkaczka pieczona z jablkartihat got my Greatncle p| £ c u S e pKea cczakrae psicercizadosteea @are-p dub

back in the hunt. pe fratele bunicului “napoi I
O0An apple a day keeps the o Un mtr pe zi de doctor nd
gained the square. I refrai neaproppmde pi a9t .abMi nut de | a ¢ ome
surprise l'tos all I n the n. 0 Dar raSa ~ Si poate face s
From his youth, he said, he had been alert to the potent Cnct din tinecaetdat $pumpoae
names andndeed, used many in his early experiences as abo” nadev L r a folosit multe “~n
dossing amongst the lesser inhabitants of Hawit monde His dormind printre locatarri mai p u $1 ms e ndinahaut monde.
predilection for thenom de plumeextended to his collection ¢ Pr e di | e ¢ Snoma deplamspee nvtitndue lae ¢ Si a d
passports, of which he kept a selection issued by several auth di n car e ed egtSd ter alte @@axapoarte
andwhich ascribed to him a selection of both nationalitesand nan care”" i atao isheulieacuSi e at ©t de naS$Si
O0Horses for Coursesd he wo 0 Fiecare cu caceaclasenpot ciOwn
And it must be admitted that | never once saw him flou ogr &ni $
documentation without being whisked off to what weuld later K i trebui e pamcviatut chi caku
describe as the VIP suite under some kind of guard of honour, document el e f Lrihediat” 5 ec d @aa e cavea
often than not armed. s idescrie drept un apartament Vi(tuu n f e | de gar
In the manner of names, Uncle divulged (as we took coffee ma i adestea "~ nar mat
caf® under the fixed gaze of Cn ceea ce privekte numel e
splashm t he Sirendés gutter), thacafealaocafeneasubprivea fi xt a unui b a
influence of aclearsprung philologisf r om Bi agystouitam |l a copii fEamOs &i behtktukah
Lingwe uniwersallh e 6d f ound on a park Ifost puternic inddhocensSatBi d@gys
Lingwe uniwersala(parte dneap gtsi se pe o

Viesiejaj pep ©®aea
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stal king duck. Hedd spotted
shoveles, when his attention was drawn to a striking fellow witl
most luxuriant beard but not a trace of hair on his head.

Suspecting a disguise, and sensingelfow anasophile my
relative approached the beaver in a roundabout manner and intrc
himself as Thomas Thorsteinsson, then his favoured whas inside
the Russian Empire. The fellow replied in kind, indicating that he \
under the name of Lyuddy named Eliezer (although the certifice
used the Yiddish form Leyzer).

Uncle Dint was on the point of constructing a pleasa
concerning the practice of Christian names, when the beard contir

6However, I have only tode’
putting aside forever the gentile connection. If | tell you | have
decided to renounce the patronymic Markovich, you will no dc
recognise that | have undergone a most thorough revisio

conventions of conversational
6 Cal | mpeenet Omle Dint, offering his hand.
6Cal | me Ludo, 6 said the B

Their subsequent lunch was memorable. Whilst introducing his
friend to theP r o v episteudJincle explaining that the sauce was

r a leservasein grup de trer a,Sec ©n di-aa tfeors3 i aa
tpkocant p bbgatr,btdar fELrt fir de
SuspectOmd r b os udnasaphileiaghizat ruda
mea sa apropiat deel p e 0 c o laiptezentak ¢a fiimd Thome
Thorsteinssorpseudonimul lupreferalta momen ul acel a
se afla pe teritoriulmperiului Rus.BLt riwoas r Lspuns
mani er t, i ndioa@unde dedayudouk, nunitElieze
( d eecertificafiguraf o r maleyzeat)i
Unchi ul Di nt er a
numebre c r e K ttipuhceharli@ Contahuat
0 Totuxki , abia azi am deci
ur ©nd pent rcw thnautnked seuDeac ex
am decis st renun$S lobserva
" n d efectadotevizuitet ataa lckonven Si i
rsaSional t.
p u e TPm,se oferiu nc hi ul
p u e Lpido, spuséd L rub. o s
Pr©nzul aefasur mamor aéxplitanodCin
prietenceiaiaPr o v epsteuzelx pl -ic@nd osul er

pe dapraetica:

nl t
K I 2
fEr
con
Diunm®©n 4d

ax< I~-ore

e
S
S
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essentially pesto without the seeds of th@inus he found his pestof L r £ s epmuspuSchiul cbe r v it owia r teraudé

companionds attention compellfapt precacuecpatri L ce modul de
communication rather than clearing his plate. S K i g ofarfera.s ¢ L

ol explained to him it was 0 l-am expl i cat uncamestecsiraplifictode
ingredients, mi xed up.o6 He keingrediente obiknuifge,  nanteismp
pesto 6 He wrote it down several 6aprpeatpe KkiBcriso de cOteva ori
a close | found hedd anagramaisf ©r kamedatmiseama «ctwva@md aud amat

And t h aundedDinttgot ®r. L.L Zamenhof started in ti ki @akanh Siat unchi ul D idaed de
Esperanto business. Esperanto.

The talk of lunch moved us swiftly across the market squa Di scufra casa fdiec uptr Otz tnremi
top of the stone steps and a st utrcémai "n capulstt mep taenad i
roasted duck with apple. localul preferat al Unchiuluc ©nd avea chef de

60f course, he really chan 0 Evident -axschimbat numele, de fapt, pentrenvita
his brother, the sawbones Dr. ZLa menhof , 6 he <«confuzia cu fratele stu, chir
uncorked a most reasonalpts®and retired. chelnerul desRclhhinyensatbi ¢kt kde s

6l donét quite seeéebd 0 Nu prea " nSelegée

6Youdr e not 1 #e setondl lo makesi adl ttt 0 Nu ekt iAl doiled Loesteocgl mai importar&a © n d-e
di fference in the worl d. Thi nltelagalezi.

89

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

0This squared he expanded, 0 PiaSa ast a, adtugt el , ’
about time to return to Krakotimpul sé&aCmhcomtar¢ spuse el
be buried there?6 "ngropat acol o.

0Amongst the Kkings?2o 0 Printre regi?

0Some of t hem. Of cour se, 0 Unii dintre ei.Acolo nuauo cast a |,uin
therei | can highly recormend the beer in the cellar as anesseipt c.cAkaefpea recomanda berea de
part of any Warsaw visit. But do mind the steps. Butonthewltvi zi t e “n Var Kkovi a. Dapbr askubi
thereds a spirituality about spiritualitate pe care noi nu
here when we took over the capital. Or it was lost it in the interve controlul asupra capitalei. Satap i er d ut Sue decaei ce al
four hundred years. 0 urmat

O0Perhaps it will come back- 0 Poate o vom regktsi ?

60Ti me will tell .6 0 REm©ne de vizut.

He looked thoughtful. Ptrea " ng©ndurat .

6Zamenhof, of course, remal 0 Zamenhof , bine " nSeles, a

OHow does one tell that?8o 0 Cum ~ Si poSi da seama?

6Language. I remember he w o Li mba. Cmi and-auscrispaung i nnt ed ucpt
lunch. If | recall correctly heaidfiMia gepatra lingvo estas laruse pr ©n z . Dact ~ e, a Mia gepakd lidgeo eatasil;
sed nun mi parolas plipol@®.Or words to that rusa; sed nun mbBaupeaade deapbestd | i |

| sipped the wine in silence. Am sorbit vinul “n |inikte

6Cat got your tongue?6 Uncl 0 §dai " nghi Sit |imba?v
case of Unchi ul Dint era gl umegS.
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Wittgensteinbs seventh propos!| 0 Saumaideglat e vorbafdealaSkapte
0 Of rse, ava can still count on the old place to turn Wittgenstein?
capital chaps when we need thiAm “ncuviinSat, nepricep®©nd n|
| asked him who he was talking about, wishing at the same 0 Bine " h8elbbksacela "~ nct prodt
|l might clarify oOowhat. 0 cO©nd avem nevoie de ei
6Young Karol Wojtyga. o L-am “"ntrebat despre cine vor
| remained blank. st mit | L despreecea vorhéa. K i
0 Chr i s tiitkekeenesteepet in Wadowice! | helped 0 TOnktrul Karol Wojtyga.

him chose his first pair of k Tot nedumerit eram

you know. Santo Subito! And r | 0 Christian Karoli Cel maigrozavportardin Wadowice!
6Youbre not referring to tlLam ajutat st =~ Ki aleagt pri mi
60Qui te r i g-+orie hareyhaskstopped calliog him tt s f CSaritd Subitb K | pe bunt dreptate.

Jan PawafwhyswbEelthe Father f. 0 Doarnutereferil® a pt ?

6You knew him?6 | was incr 0 Bine  n®tel eNsi,melntii de aizciic tn ua
0 Of cour se. He was a Ga Pawe ¢leaavd fi merew L r i pentre hoe
nei ghbours. 6 Great Uncl e Dint 3 ClI cunokteai ?
of his homeland. Nu-mi venea st cred.
OWhat 6s that about boots?5 0 Bine " nSeles. Er agpragial i $Si an.
Unchiul Dintradia ca de obiceic © wethea vorba d&ralui
natat

0 Ce eracu ghetele?
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ol remember mo st clearly. 8 Cmi @edeataminte Era afart "~ n fa
WNska, admiring the wide sel eiradmmanumbtr ul mar e d eanp amit o:fNuipadda
mo s t strongl y: I tds not t hee desus rebui e stTalepa nstte rfeisee zseo. | i
strength of the sole. 0 Am tscwti t

| coughed slightly. 0 k cremadeghet&éu cr ed ct aamgis atuadi.

0And the i mportance of dub k uteak®a Iscos unchi ul Dipd z gei
that . O aptrare a por Si i

And thatds how Uncl e Dint -
saving business.

The sun wa still high in the sky as we strolled back honme Soar el esusprea cenci®©ondr B erplrme
the fumes of the traffic from the olouses as we left the New Worlc pring a z e | e d edinéafi@veranohde la autobwzele vechiAm
and headed along Jerozolimskie. | Ltsat “Lnu ma a miN oamt luatx dea l ungu

6Jerusal embdbs sno ngoow,d of forc oPu Jerozolomskie.
as we came in sight ofthe Bat e of Cul tur e. ( 0 Acum, lerusalimul numai este bun pentru Pgp bi ne
him in the Vatican. At least they popped on the shelf where the Bler e maurcatch i u | cOnd am ajldanus “Inag |
John XXIIIl wused to be. And t h. Vatican bi neCelp$d-has aacelzundeer a S0 @t

loanal XXlll-lea.Fi i Adantut asetr ht petdeo slec
loc.
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moving him indoors. So you se AKka, wi#tuy, nu se Kti e -m@uednaivdeparte
and move him on. Bring him home. Or a part of him. lttisa Aducle SaadMasamrbucatt di n ledamd tA sbt
worry. o de cap.

We stepped aside the main Neam deptbtrtat de kKoseaua p
along Nowogrodzka, with the sound of various instruments floe spre casa unchiului, pe strada NowogrodZkan geamurile deschise
from open windows in the sudden quiet of the evening. “n linikKtea,seauweat tetfelulae ihstrumentee r |

6You |l ook | i ke youbre i med 0 Se pare ct ai nevoie de o
me as we drew alongside a buscenetreccampe | ©ngt agl cadMaael s at
outside, he disappeared inside, returning quite some time laterwit mt s kSt a di s p Kri-an®Orsdmip & n tprug,i n
| arge gl asses of beer. o | h a d pahare mari de bere.
by way of e X p | afellawti ikriows. evedytbodyrwertt 0 Am avut ceva de discutatu Stashmi-a explicat Un tip
knowing. Never forgets. 6 He t formdabilikt ito@tt |.unmeuw Wiitnke ni ci ¢
rather . 0 Lut o “"nghi Siturt de bere.

We sat drinking in the evening. | felt | was beginning 0 Dar poate trece peste.
understand why | was there. Am stat Ki amSibrhid am oad L rs

6You think we need some s oI ceeramacolo.

Uncle Dint looked grave. He produced a long cigar, and ¢ 0 Crezi ct avdmcnewerica ade?ple
with deliberation. Unchi ul Di nt-agzdun gabud suenr Ga oksi b

cumaregr i j Lt .
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0Wall ed in?6 He 1it a mat 0 Zidit, adid?
cultivating the flame. A aprins un chli brotteascita mt
6Youdd feel imprisoned?6 | 0 Teai st mBi?i Sat
O0Use your head. Stone wall Numt miram del oc
his fears. Al though | believe 0 GOnd-&ewihger Zi durile de pi a
6Do you have any strong fePoe a trecut pest ek-Btpesumelopotl e | |
should ask. 0 Te gOndiea$a Haam dumptkr?ebat .
0Thereds no smoke without f O Nu iese fum fLrt foc
head. O6Cervantes:iomegemauni t® uM: A scuturat bad§dihcapde . ochi br i
He appeared to be approaching contentment. 0 Cervantes: un veritabil Montecristgp 0 Si f i s
o1l remember t he smoke fek at P L r eagunge tinde voia.
Krak-w the night they brought d Cmi aduc amidnet el ad et of ruSheul |
was dining with a young woman in a curtained booth at Wierzynel Cr acovi a, “n noaptea "~ n care
tinned peas and a steak which appeared to have been acquireditpe 0. tlawam ci na c u -upsepa@uat\Wiekzynéke
while beyond the windowpane, amidst the sntwusands paraded maztr e | a conser vikechedi nf ri 36 4,r
hats and scarves and glory in their hearts. We descended to 1 dincolodeferast r £, “n mi j |l ocul zkpe
better look, and stepped into a cloud of lovevds most disconcertincp £ | £ r i | Kiaw@eirdfem kdohbhori@ti st
But it was most definitely thicktl catndneptiul det uuabiDeae. cHna &sa
fost.
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He looked almost serious for a moment, aayeped the end c Avuoclipt de kiri skieSecuturt tra
the cigar. 0 Cenukt din cenuxkt.
0Ashes to ashes. 0 Ftcu un semn baar matnourlsuii,mecd
He motioned to the bar tender, who returned aln paharplinochice str tl ueapare " n soarel e
immediately with brimming glass which sparkled in the late sun. 0 Este soarta poeSilor, st
60ltdéds the fate of poet s, | Ned Beg pOntdwirdkingéea manaf | &t m
to poor old Edward King, heofh e wat ery bier . (fundul meEr i
| noted that my Uncle seemed fixated with death. But tl Lut o " madhad$tburt
seemed no good reason. Vedeamc £t unchi ubktmaubptaandaden
60You seem bitter?6 Dar nu ptrea a avea vreun mot |
6That és putting it mildly.. 0 AmLr ©t ?
O0Why?6 0 Mul t mai rtu
6Do not go minght tdhat gent | 0 De ce?
6l nto the | ight?86 0 Nute ducen noapte
6ltds not tkendsghtwhioch ba 0 Prefer lumina?
forward confidentially. | sensed the moment had come. O Nu lumina sau amktritciunea
6l dondét want to be the | a Saapl ecat cttr e pnim e asodpclipa. d
0The | ate departed? It com 0 Nuvreausajungdecedat, a kKoptit
O6Not parted it doesno6t. d H 0 Decedat? To$Si ajungem acol
anyoneintdrer i ng with my privacy, Saapropiak i mai tar e.
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0 Nuvreaust mt der anj ez eamdusme n i

61l dm sure your papersebod 0 Sunt sigur ct hoOortiile ta
0l 6 m nroitngr etfeert hem. The f & O Nu mt refer l a el e. Biju
significantly, pointing under the table. Fora moment | had avisc mod semni fi cati v, arttond sub
riches undreamed, before, with a sinking sense of embarrassn viziune aun o r biongitngaigii nabi | e, akiun:i
realised the relative was indicating his crotch. senti mentul -ade dat K isneea,meamimit i
0Think of e@led GAhamsdTMi c ki pelvisul

of him after theydéd dug him u d GOndeertéa bttr©nul Adam A
6l stanbul ? | thought he wa:Ce a mai r £ ma-gu dezgropat della Islanbppul2 ¢ e
0That was the second ti me. Ol stanbul ? Credeam ct a fo

Krakow. How can anyone be cer: 0 Ast a a f ost a doua oart.
There e was a manic |l ook in tCracovi a. Cum poate .fi oQU Teetl:

desperate measures were called for. ACOLO...?

616l see to it. o Ruda mea avea o privisgraniek i am hoter®t
| held his gaze, stronger than the basilisk, and | could see i ceva.

fading light that it was as if a great weight had been taken fron 0 ML apuc eu.

Great Unhcle Dintentfass. L-am pri vjmaifix che co@thicaun bHaziel
For the last time that day, he beckoned the waiter. aer ul "nsertr-ai Juam ei MmAirte @
OWe need a stiff one. 0 unchiului Dintentfass.

Pentru ultima datt " n acea

0 D knecewa tare.
Written in English by the author.
Traducere MTTLC.

96

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

Jennifer Robertson Jennifer Robertson

Mamudovoés Caravan Caravana lui Mamudov

(Can warm hearts beat beneath tailored suits?) (Pot 1 ni mi mari st batit sub h.
6Seven thousand miles from ea:Akapte mii tdaeesmi | e de | a es
seven thousand miles in heat and dlust Kapte mii.i denpnai | e pe ar ki St K|
from Kirghizia through Kazakhstan de la Kirghizia prin Kazakhstan

|l ride in a gypsy caravan.?d Un drum -6 tcatavank de Sigani . ¢
In the ministry in Warsaw officials sat mute. Cn minister |l a Vakovia oficial
Can warm hearts bebeneath tailored suits? Pot i ni mi mari st batit sub hal
6From Kirghizia through green ADin Kirghizia, prin verdea U
| follow the footsteps of Tamerlaine. merg pe urmele lui Tamerlan.

Tamerlaine brought war; my mission is peace. Tamerl an a dus rtzboaie; pace:
| go to his monument in far Rés. Merg | a al [ ui mo n-s.ment “~n ~ ni
My passportisvaliilmy nameds Mamudov. Am packagbibmt numesc Mamudov.

| ride in a wagon daubed witlodes. CLI Lt onescdamCuzggtr| icu por umbei

| invited my friend and my lad of sixteen. Mi-am i nvitat Ki paisprezdcesamiu | Ki f
We harnessed two horses, Beauty and Queen. Am “nhitmat doi cai, Frumoasa |
We stored our documents, visas and stamps, Neam pus deoparte documente, Vv
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put oats in our sacks, oil in our lamps. am pus nikte ovkikz “n saci, ga
We set off from home on the first of May, Amplecatdeacast “n prima zi de mai
travelling horse power all the way. CLl £ttorind ouwt-dimsedrunali puter e
6Peace to tteentwwan! d! 6 | wr o cPace lumii!'!é, am scris pe co"
OMiru mirordaad CiytriwHad ccan! 6 ¢cMiru mirelsctu cdhieraisicitceci ne po
The Board of Agriculture shook troubled heads. LaMi ni sterul agricul twurii au d
In his kaftan woven with gold and red threads Cn al lui caftan Sesut cu fir
Mamudov looked well, exotic. High hat and fur boots Ma mudo vigarotztaawr , e xnattitccr ilCEicr iul
contrasted strangely with high tech and greyssuit contrastau curios cu costumel
6Look out of the window: red APriviSi afart, pe fereastr*t:
gleam bright as the domes of ancient Kyiv. strtwcesc asemeni stritvechil
Fifty years | saluted tyr anny Vremede cincizeci de ani am salutat drapelele tiraniei.
Politicians wear beaver; citizens rags Politicienipoa t £ bl ant de castor; <ce
6So, seven thousand miles to AAkadar, «kapte mii de mile poi
OWe canédt | et asosup drhtréosu gihn orod ANu vi putem |l tsa st treceSi
your horses are not. Go back to Brest. caii, nu. Cnapoi | a Brest.
Strict sanctions ban |livestoclSancSiuni stricte interzic ani
6Rul es never deter heirs of T ALeg-u eSinnut nicic©nd “n |l oc p
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| left my small convoy, boarded a train. Am ptritsit mancudr ccaotnvioni ,t rmen.
No fare was needed; they let me ride free N-a trebuit sdAauplitsascshi met g
and directed me here. Wi ll yoiki-am “"ndrumat “"@A¢oaaé&i ?2Y¥reSi
Internet access alerted Berlin. Accesul la internet a alertat Berlinul.
6Sorry, Mamudov, they wondét | ANe pare rtu,l adgdmudew, .mu te
6Then | 0611 harness nyself, my AAbhai ne vom ~ nht malneodrietein Ki n
we will drag our van to our ji'vom trage de ctrnfhenaastibLtp:
Once in Ukraine, one still summer night, Odatt aj unki-onoaptenltcrreamennai ,t £° ndter
| had reason to rise, gave a robber a fright. Unanumemotivema f tcut st mt ridic,
He could have stolen our horses, had us all killed. Ne-ar fi puut lua caiibnear fi omor ©t pe to$
Hesaidsohimsehut his kind heart pr¢«Cki spuse el , dar a | ui i ni mt
Posteriors shifted on padded chairs. Posterioaresu f oi t pe scaune cbtptuk
The director spoke, O6These whiDirectoaremivetbiunt APLru
and my branded arm witness the woundingvaf. Ki braSurlartmgemmsatnt al e traum
Letébs not hinder a peace miss Hai degSi st nu pr ejaucdei cd &rme oa
Her deputy noddeah,ofcousseer gy coideparte. 0

Asistenta ei “"ncuviinSt -ddaoi al
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What could be more ecologically sound than a horse?

| vote we help Mr. Mamudov reach the German border

by I'ending him horses right
The director continued, OLi
Tamerlaine invaded our land, laid cities to waste,

t
k e

but Mamudovds nags Baved peas.

seven thousand miles of fertilised soil.

O6Fat cabbages, onions, beets
what profusion fofarmers where those horses have been!
My colleagues drive limousines, ride business class.

Our guest brings benevol ence.

E-mails from Warsaw open the way;

Mamudov speeds on to the Chaniflgs®s

with his colourful convoy; while in olver in Brest
Beauty and Queen enjoy strict sanctioned rest.

Written in English by the author.

Ce poate fii ma i
sjtut £tm pe-aPlu.ngMa rmhwad gv aNn

Vot elz

stnttos din p

"mpr umit ©@madau pPOQretr .10 5
oarea continut, AAsemeni

Direct

Tamerlan nea

i nvadat

teritori ul

) a

dar mOr Soagela slcuuit i MampuedtoBvia iii & n

Kapt e

AVer ze
ce bel
Col egi
Oaspet
E-mail-u r i

Ma mudov

mi i de mile de teren fe
frumoaaseeverdkee pe, sfecl it
Kug pentru Stranii pe u
[ me i conduc | imuzine,

el e nodtnrte nBilrees paiwn : b st
de |l a Varkovia “~ ki fac

gonampsEtyskeast t r e Ch

e | -al kuiiconvoi colorat; huzurind prin Brest
sa Ki Regina se bucurt

Fr umoa

TraducereD a n a
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James G. Coon James G. Coon
Borowski Finds His Groove Borowski "Ki gbsekte inspira$si
Adamski exited his room at the Europejski Hotel anddkd: Adamski TOK ptrtsi camer a
for the broad stairs spiralling down to the lobby. Passingacc” ndreptt cbttre scitrile | argi
al cove, he noted the familiarpe | ©ngt o nikt, observdi silu
Perched atop a | anky f r-domeheacAScri bulroektDet ude lcuci os al Scr
anchored a cascade of frizzy gray hair strainiagf pis shoulders fror | ung K sub$Sire, cobora o ca:
the sides and back. He sported wiramed glasses, heavy blaiu me r i K i spat e. Purta ochel ar
leather shoes (in desperate need of polishing), a musty gitneagr &t (care ar fi tr e bvarzutvecd &
greenish sweater with matching greenighyish corduroy trouserrc ar e asortase 0o pereche de pa
and a serious mien. O mint serioast.

The Scrbe hovered over an immense riot of folio papers Scri bul era aplecat deasup!
stretched across the coffee table and over several chairs before inf ol i o. Acestea erau rtsfirat
spilling onto the floor. Standing guard over this scrum of handwr ~ nz2 ® mgdau, n cele din wur mt, p €
text were two weathdveaten leather satchels and an eguaticient " nvechi te Ki o0 geantt de ctr $
leather book bag. A lonely cigarette of dubious provenede pagi ni scrise de mGnkt. Tab
smouldering in an old metal ash tray completed the picture. provenienfhar dulmb-oscmriet” wterc he d
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As Adamski rounded the corner, the Scribe looked up fron COnd Adamski ajunse “n dre
papers and nodded curtly. Adamski replied with a wink and a di n f o K i " saluttipicodt di
before beginning his descent to the lobby. "ncuviin$S©nd, dupt care “ncep!

During that short journey he pondered the curious role pl; Cn drum meditt | a r elgwldo bi

byéego6é in the Polish | anguage polont Ki se amuzt | a gt@ardeclinarea
thought of being a 6noun decl |unuisubstantiv.

In due course, Adamski arrived in the lobby fully-adenched AdamsKki aj unpsuel “pnothroilvilta, te
and headed for the bar where he slowly lowered his modestbulk ¢ ndr eptt cttre bar, unde ~ Ki |
waiting sof aghedAhhdhthhe Whedysio 0 Ah, oftt el . Tr-apwmbi modch
before rested upon such a reassuringly sound and comfope o suprafaSt at©t de consi s
pl atform. o Chel neri Sa sotsicuapuroa@®ptr an

Almost immediately, the waitress arrived with his custom mi ner al £ ciznolmagaaodsui obi kKnui
double espresso and mineral water with gas and placed it,along o s crumi ert proaspttt, pe mts
fresh ashtray, mthe coffee table in front of him, garnishing hisorcobi ce i , comanda, CuU UnRi czad@mub din
as always, with a wry grin and a wink at no extra charge. Now parteacaseAv ©nd t ot ceea ce i tre

supplied, Adamski fired up a cheroot and waited patiently for de f o K i akteptt ritbdttor st
evening's show to begin.

— —

It was already past twilight when Roman Borowski brushe Trecuse de ceasul “"nsertri
|l ight dusting of snow from a |ur miztdpeadt de pe o banct din p
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Warsaw hoping to rub shoulders with the nation's brightest litts per ©nd st " nt © neasct minSil
lights and perhaps even become one of them. Instead, he foundrpoat e chi aemesihi dleoin ntCmsschin
sitting on a cold park bench, enveloped by the mlad defeat, pinincbanct r-emepdai atrcopl eki t-sedeezilele

for the days of the Polish Enlightenment, wondering what had goi Il | umi ni s mul ui p®éonezamiumé nme
terribly wrong. In the end, Borowski Cn cele din ur mt, biruit de

acquiesced to the cold and the silence and steeled himself forth pent r u | ungul drum ce 7| akte
slog back to his lonely room at the Europejski. hotelul Europejski.

Just the he felt the bench stirring to life. The initial quiver Chiar atunci, dei m@iaSdtum Th e
rapidly erupted into a wild vibrating dance like the lid on atee” nceput se tramsVvVobmbASirapi dn
about to blow. Then the back and seat of the bench pursed to f capacul unui ceainic pe punctul de a lexpd a , apoi
mout h and, with a | oud andtothée scOnduril e spe Suguearskttt bad©nd
bushes on the other side of the pathway. APTI U! 0 zgomotos Ki plin de

6Yeach! Whaddya doind her«tufikurile aflate de ceal altt
closed?06 the bench scol ded. 0 Bl eah! Ce caugsi ai ci ? cNeur

OWha..wha...wha?6 Roman st  banca

6Yeah, yeah, yeah, Il know. 0 Cce. .. Ce?, se boOl bO©IO Bw®

d@ooh...aaah... Get ovadt, pal, and answer my questobanca vorbekt e!

Whaddya doind here?0 0 0o00...aaa... reving i , prietene. -nkia
o1 was hoping to find insp ntrebare. Ce cauSi aici?
Today is Thursday, 1s it not?. 0 Speram st mL inspire ecou

103

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

Afteramanent 6 s stunned sil ence Dupt o clipt de tktcere ~nm:
wide and let loose a raucous horse laugh. Then, in a mincing K i "ncepu st r ©dit, asmpcreup uk is tr t
dripping with sarcasm, the bench mewled. tonafectat" n spatele cktruia se ghic

0 Oh, he wanted to avail hi 0 Vai, a vrut st transpire
baths and then gorge himself on §in Poni at owskist se “"ndoape cu mOncarea Reg:
Thursday Dinner . 0 0 Omu | trebui e s tman.iAm éogt peste i

60ne can al ways dream, 6 “n Varkovia. Asta era ultima |
everywhere else in Warsaw. Thi Banca se repezi | a Roman K|

The bench rushed at Roman 0 Dupt cum ~ Si posSi i magi na
mi ght i magi ne, | 6ve segdduyosarentbel a vi aSa mea, dar al ttu e ¢
sorriest of them all. Theredsori umwdea Konwi a.-t dcdimn cpa eso!l cae
get out of my park and go fi ni Acestea fiind spuse, R o ma-h

With that, Roman took off running with the bench nipping de ctl c©i e ca un c©ine turbat
at his heels like a rabid dog all the way back to the Europejski: 0 PLzea! é l uuuu! é Cl anSé

6Uwaga € Woohoo! € Klank«¢Clan$Sé clan$Sé clanSé clan$S. ..
Uwaga! €é Klankety ¢é klankety Dexki era nertbdttor st se

Despite the urgency of his flight to safety, Borowski remair espect e cul orile semaforul ui
properly mindful of the importance of obeying the crossing light cer ¢ " n j ur ul cokurilor de gu
every intersection, sometimes running circles around cementtras st scape de banctlemnTrecttoridi

and advertowers to evade the bench. Passesslemnly nodded thei
approval.
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— —

Adamski, ever the indefatigable storm chaser in the swil Adamski , veKkni c neobositul
maelstrom of literary trends, was in Warsaw to gather material a me Si t or al curentelor |itera
folow-up to his widely admire@offpentru o continuare a primuliu
Languagei A Gui de to t he LiteratGhidpen ru | iteratura viitoruluic
immediately, he had found nearly all the source material he neec GLsi se toate informaSiile de
the lobby bar of the Europejski. Feeling satisfied that his ambi d i n foaierul ket ed aitl iug f. £ cuit mS¢
new wor k, tentativelytért iMolde ambi Si oast, numi tt pr oxiaz mo,em
was already well underway, Adamski took a sip of his espresscdej a “n | ucr u, Adamski | wtocolade
blew a smoke ring into the air. fum " n aer.

The ring had barely formed when Roman Borowski bar Rotocd u | abia se formase ¢On
through the hoteldés revolving nktuntru prin ukKkile glisante

skidded to a halt in front of the bar. Grabbing hold with both hands oprindus e “~ nr 6 b &la. -b&i m@ndaumbel e m

hastily ordered a double vodka with a beer chaser, downedthe dubl £ «Ki un piLthirel de bere.
first nothing, ordered another double. From the corner of hisey | ucr ur i | e f L c-luajutau cp mmic, mamnderuread e b
spied Adamski motioning him to his table. Cu coada ochiul ui,¢hém®lahaselui.i |
0 Y olur@ever believe what happened since we spoke 0 No Sk vint wt oaot@©mpl ae de
breakfast,h 0 Bor ows ki said. F micul dejun, spuse Borowski, privindye Adamskj aflat de partee
accepted the offer of a cigar, lit it, downed the second vodka,c eal al t£t a mesei .-o Aotepi Ltabesg
proceeded, sotto voce, to relate the entire story of the park bench. f umt, s or bd ndlo kd ecpetac ¢dte Loce st
sctzut, toatt " ntO©Omplarea cu |
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0The bench was definitely 8 Cn mod sigur banca ur mbtme
O60Now tell me, what did you no'ce-aSatras atenSia cel mai mul-"-

0Advertising! From the t a 0 Recl amel e! /Chftdiunatema’lne
blankets extolling the virtues of cheap SMS messages toc ar e preambtresua i vort uiflta n&M
advertowers encased in layers of plastered placards to the gri acoperitedp ancarte de ghips, par br
windshields of parked cars involuntarily advertising burdels by K i mai zic®®it ect e o orchesmnhata
bushel , -endidgsanvihchamue ammering out the neggsto mesaj : AcumpitraSi, cumpktraSi,
buy, buy, buy. 0 Nevr ©nd sshpe o0 1 magine f al

Not being one to let a good phallic image go to waste, Adars emn cu capspuse:cttre bar Ki
nodded towards the bar and sal 0 Vezi perechea aceea?

6You mean -aged drazen hdis$y weth the platint 0 Te referi |l a femeiukca ai
blond hair and turquoise eyier and the short 56omethingguy who K i contur de ochi turcoaz Ki
|l ooks I ike a fire hydrant in .un hi d-unacastum iefin® r

60Yes, 6 Adamski said. ONow, 0 Da, spuse Adamski. Zni ceva despre ei.

6The aging hussy is L.A. S 0 Femeiukca e Suzie L.A., o]
offered after a brief pause. scurtt pauzt.

06She does have tmdtorlyod oAt 0 Mda, parct are aspectul
sad. Angeles, spuse Adamski.

60Actually, the AL.A. 0 stanc d De fapt, AL.A.0 vine de |
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said, warming to the subjeé¢.Dur i ng t he Col d

service of a friendly Western nation. Since embassy personnel
prohibited from fraternizing with locals, all the strapping yot
soldiers attached to the embassy flocked to her bedroom. Every
the entire apament block could hear them singing a rousing choru

t hat old Jimmy Durante stand:
Girl .66

6Good Il ord, the mere thoug
out.

6But her salad days ended

daily drumbeat on her bedroom door ceased. With the help of a

trust fund, she soon took early retirement and has been workin
hot el | obbi es of Warsaw ever
ONow youdre cooking! 6 Adam

0 T hdeminutive fire hydrant is Terrance Hoggswallup U
better known on the street as Thugo, until recently a Big Dog ir
financial world. Markets would rise and fall with his every howl,
over the past few years his fortunes have waned substantialky. fir
from being a Big Dog, Thugo is just another wan cur on his way.

ceva mai dornic st povesteasc!
pentru o naSiune occidentallt
ambasadt nu avea vonikecisik, frmed
care mai de care, atakag$Si | a
noapte se auzeau “'n tot bl ocu
Ji mmy Durante, O0OThere Are Two
0 Dumnezeul e, mO©maiescOmd mk
strigt Adamski
0 Dar zilele “~n -acuar eerfricrea
Rtzboi ul Rece, i ar btttil e zi
Prin intermediul -anpen$pbpaoadatde
Kiuclreazt de atunci " n feip aideSm
cdrept consilier de cariert.
0 Aka mai vii de acast, |
0 Hidrantul “n miniaturt e
cunoscut ma i bine ca Thuwligtou 'F
finanSel or . PieSele crekteau
nor ocul a ‘“nceput st i se sch
e una din javrele alea, vai d
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0 Ex cel | e n tisten ilNan wheirl cenveésation, already 0 Excel ent . Hai st ascul td
progress, 0 Adamski said. spuse Adamski.
0Speaki ng asmiléatcaearnecdusselq,ryai lo 0 Vorbesc “"n calitatea mea
|l i ke a man desperately in neeVarkovia cond ~ Si spun ct art
using her standard opening gambit. sIuij bunL, spuse Surzd ede f 01
60You got adyhlaas makingbigtmoney beforeth di scu $Si e
accused me of reporting false profits. Picky, picky, picky. Even E 0 Ai mare dreptate, doamnt.
said that profits are just oplacuze ct am decl arat profitur]
6No man is a prophet in hi e doar o ptrere, deci am drep:
my opinion 0 0 Nimeni nui profet " nea,Sdarraata d doi
OAnd it appears that I havererea me a .
herei r e a | estate, dodgy stocks, o ki s @&r ect am ratat t oatie
boy to do?56 imobiliare, acSiuni ri scante |
6Thugo, you have come to t 0 Thugo, ai ajuns undete bui e . Di n lizarea
that my specialty is stiffening the resolokjob seekers sotheycancmea este st cancellordezarhet Ltki©
the mustard in the dog eat ho'pentru ca ei st aibt suycmcesar
60And what do you propose?d |lumea se “"njunghie pe | a spat:
6You need a brand new shti 0 ki -mtpsopui?
your ability to spin a plausible tale with your talent fjmoducing short o A nevoi e de-nwuKkSre c hdeerkit ee &

[
change. In cases such as yours, | normally recommend becomingc ombi ne u adena ul nv @r t i O pove
de a determina o schimbare sci
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Professional Quant, but it seems that you have already exhauste Sa Kk r ecomandavattdprvofepiendesl

route. o luato pe drumul Lsta.

6Sadl vy, yes. For y e ar seing a 0 Din ptcate, aka e. Am fos
Professional Quant, but when those same people see me now, tf pierdev ar £ pr of esi oni st , dar <¢O©n
thing they can say is fSee Ycsingurullucrupecaremi spun e: ANe veder
carry the same cach®. 0 mai are aceeaki prizt.

060Not to worry,6 Suzie said 0 St ai l' ini ktit, spuse Suzi
Polish market that needdlihg immediately. The job is yours forthpol onezt care trebuie umplutt
asking.6 Then Suzie, whiTepemadSuzie i Kopti l ui Thugo | a ul
Dzisiaj is.. 6 & Du U auraBiz Dzisiaj este...

60.sat.ire! d Bor ows ki exul te ... o0 satirt!, jubilt Bor
sagely as the bumptious beat Adamski “m&evVreipthniSrhp ce zgor
banter é tobe acoperi ironia | ui Bor ow:

€ boppedy ..boppedy ...bop ...bop ...boppedy ...BOP ...E € bang... bang... bum... b
...BOP! € “"ntorcO©nd tefihidehicibrei u

€ dr awi ng eafstoamanedsessedrentirelyinblanegrycare stittea | ©ngt un pi an,
standing next to a piano, holding a flashlight that illuminated his | umi na de jos f aSa.
from below. 0 E Krebski, mar el e poet, |

60l tdéds Krebski, the great s i mpresionag$Si ma i ales de bar

especially impressed by his carefully groomed Vatkédbeard. Once " nt r egul f oai er -dit cdug c IKa neeb sfku r
the entire lobby had grown silent, Krebski furiously declaimed his
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| at est poem of protest, O0Speepoem de protest, AVorbind | a
slam piano accompaniment. acompaniament de pian.
Ami Wami Ami Wami
Fuji Jama Fuji Jama
Jaki Taki To Jaki TakiTo
Ego Emu Ego Emu
Hiro Hito Hiro Hito
Taki Po Co To Taki Po Co To
Hara Kiri Hara Kiri
Honda Nissan Honda Nissan
Jaki No To Co Jaki No To Co

In a melodramatic gesture, Krebski ended his poem Krebski TK “"ncheie poemuHi
assuming the crucifix posture and waiting for applause, whichco posturt de cruci ficat ki a K
like rapturous thunder from three skatebetmiihg teenagers wearindi n partea a tr ei -ud,ca@lres cpeunri
baseball caps backwards. Taking advantage of igteadtion, Suzie bas e b al | "ntoarse cu spatele
and Thugo took French leave. Thugos e fLtcurt nevizug$Si

60And finally,d Adamski ask 0 ki gcumne e tipul de | a
driving the piano?66 Borowski.
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The {ansbhw av d Michag AMotanul 0 -mdhistog de la
Al l Cats S TeatruldeComediddToate pisicidde, voarbe

i Mamo, Eighitul stu -Woedgioe OMBoAMpimo, Opt
ushi suckers. o furori " n r©ndul japonezoilor
he winds of a great aff]l 0 VOnturil e wunrau umafréed eevlEamt
d, 6 Adaawsadly forth ant laringeadalubridus sn p etene, indomicAhRdammakinna@Dxe
e s
r
t

—
>
D
oY)
c
—
o
—
>
D
Q
—
]
D
1 R 1

roi
Bor ows ki t owel to the til Borowski publ i cul ui car e
ows ki hurried off, Adam Cnmpice Borowski se grtbi s
h you al ways! 6 0 Farsa st fie cu tine mere

— —

Back in his room, Adamski found an envelop contain COnd se “"ntoarse “n camer a
several handwritten pages resting serenely on his pillow. Atthet mul t e f o sadihnindus e d B i MmOk lbii Re prima
the first page he read, O0Adanpaginkt citi ur mbtorul t @damski A.
placed the pages back in the envelop, and carefully ifilalong with z ©mb i , puse foile Il a Il oc “n p
the rest of the Scribeds s ub mi trimisese Scribul.

Written in English by the author. Traducere Elena Gheorghe.
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Judith Eydmann
On Ujazdowskie

Stepping oubnto the tidy viaduct

an infantile geometry gestates behind the eyes
this foreigner in a place unpronounceable
reading the stately roads.

| had to leave the gardens

because you were not there to help me
and unable to read the translations

| fumbled though the spavined arteries
stumbling on scientific names.

It was unexpected
that desire would be this militant

that time well spent

with those who know the world
could not assuage my hunger.

The howl returns, riding my shoulder
back to the house afisolvent ruins.

Judith Eydmann
Pe Ujazdowskie

l exkind pe vi
O geometrie i

aductul "~ ng
nfantil t s

r
e

acest sutnr ionc “gnrteru de pronunSa
citind drumur.i e i mpunkttoare.
A trebuit st plec din parc
pentru cH onwtermati agaudki

K i neput ©nd st " nSeleg traduc:
am bO©]j bOit pe arterele degrad:
lovindumt de denumiri KtiinSifice

Nu era de akteptat

ca dorinSa st fie ato©t de
"nc®©t timpul acordat

celor ce cunosc lumea

St-mu poatt domoli setea.
Urletuls e " nt oarce, pe umbtrul
"napoi |l a ruinele unei
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Seeking silence in the many spaces
on they play, the waste sonatas.

| must be further adrift in the Universe
flying at a different speed

from the rows of rested people
reclining in dekchairs

arms folded.

Written in English by the author.

A\l

CLut ©nd Il inikKtea N nenumktr at
ei tot cO©ntt sonate irosite.

Trebuie st fiu departe “n Uni
Zzbur©nd cu o altt vitezt

faSt de r©nduril e de oameni I
"ntinki pe Kezlonguri

cu édlreaeS ncruci kat e.

TraducereAndreea Niculae.
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Ben Borek
Aparat

With Slings and Arrows

Aparat had bought himself a new,
citrusinfused tobacco. | had told him
not to do it. That the stuff was too cheap
to be of any value. He then pudle

a grin from out his pocket. | translate:

it said, o0l favour that of eq!
| favour that more doctored, more at ease,

within itself. Wi thout itself
He slopped around his bald soliloquy.

| offered him a change of scenery.

Letds walt gawhki Wes. Letds tak:e
a tramwaj, or the pavement,hk |

another duo in a photograph.
| cannot speak of his redundant laugh.

Ben Borek
Aparat
Cuphk t i i Ki stgeSi
Aparat ~Ki cumptrase un tutun
cu aromit -am spusice.nuw o fact.
CL era prea ieftin ca st fie |
m-a dtruit-ammaduss©Onj et . L
APrefer ideea de echilibru.
C prefer pe cemaiprelucrat ma ica cu sine L
ki pfeLrcte de sine, de asemeni . ¢
NU-K i ma i manelagireicelaanonoton
[-am oferit o schimbare de decor.
St lutm Varkovia |l a pas. Cu u|
st deveni nofatlografid u @ a” mat ©Si a al $
Despre hohotele lui de @esasta, me g r wibess L
Traducere CLttlina Ghi St.
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Plac Grzybowski Plac Grzybowski
At the sesstrip La linia de sex
And if he saw a flighty bird ki dact vedea o0 pastre sminti:
it codified his flight. He fled. asta i codifica zborul . A fu
He has to keep a sort of even head Trebukie psttistreze mintea | i mped
and keep his thoughts from being overheard. Ki-kstSinkt g©nduril e numai pen
The chattein the naked autumn light Sporovitiala “"n lumina purt a
is all of traffic and a slushy tongue. ni ci o altt mikcare, nici o0 Vi
The light is blue and it is brown Lumi na e al-maomitaolbuxie verde
and verdigris between where sky meets town. cerul Ki orakul se unesc.
The strip of booths is red, but faded, blanched Dungadegherete r oki e, dar «Ktear st,
by time-abuse and elements and such. Nu prea ai | ateatent, t e ui ta, dar
It 1 sndt mudobkint o | ook at bu dincolo de trafic ki de zgomo:
beyond the traffic and the petrol din. Da,despreasta vor ba! Capul i se umf
Yes, thatoés the point! Hi s he DutelApa at, fi seQie pIStt ea tuin go mul
Go! Aparat, your coins are quite enough Ki st vezi K i ceva pe deasupr .
to pay the man and watch a bit of stuff.
Written in English by the author. Traducere CLttlina Ghi St.
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Andrew Fincham Andrew Fincham
Around Kogo Prin Kogo

|l tds not possible to avoid E i mposibil st ocol ekt S
street corner: the city is paved from it. Not that remeérsion of col $ de str adt: or akul este p
history which echoes round ancient ashlars, unfolding withthede i st o ei care ritsuntdéahipivatu
decay of an ivied tower. Savagery and chivalry notwithstancd e s f

Warsawds is a history of deat iede

tens of thousands of men and womernildeen and babies, raised ki st o e a mor Sii. Moartea a m
fire and bombings and bullets and by lethal blows against brick we ¢ o p i K i bebel ulko mb araduazmeda .t ed €

Warsaw is built from those same bricks. And all along the w izbiturile letaledep e r engitir tdni d Lt .

se rc\© delicata descomnpere a unui turn acoperit «

ri

Lt k

rt. Cn ciuda stlbtticiei
ri

[

on streets as wide as socialist realism, and on those narrower the Varkovia e construitt -ahlungal
standlittle monuments in slate and evéarkening bronze. Theyfloweper e Si | or, pe strtzi l a f el d
for a few of the lifesized heroes whose deeds (and deaths)took|" ngust e dec®©t soart a, se aflo
there half a century ago. This is the history of the niinde can cul oare se " nchide pe zi <ce t
remember them. If you were not alive under the octoppathen your “ n - mkr i me natur al t, ale ctror
mother will remember. If Grandmother cannot remember, itisbecl oc acol o " n urmk cu o jumktia
she is dead. Ni-i putem amintial Dackh nu &xin
mama ta ~kKi amintekte. Daca B
moartt.
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Yet little by little it fades away along with the people w Tot ukn ,c @tueSipuSi ndatits tcou iocaa
remember the September campaign and the Uprising, andtheGh ami nt esc i nvadarea Pol oni ei K
and the Tansportations. New plaster and paint smooth the scarsvUn st r at nou de tencuialt Ki
once marked every building left standing. Now the developersan " nsemnau fi ecare cl tdire rtme

grants wash away these mementi mori before our eyes, until subvenSiile fac sdmodiit padte@ r & ¢
soon they will be no more. And then it will be the time for monusy ¢ ©n d , “n cur ©nd, el e nu wvor
to serve, and we will know that we have forgotten. monumentele sti ar woinkvom rkf iu
But for those who like to take a little piece of history hot Dar pentru aceia care Vvor
there is still a place where the memories of the city cometodie.exi sttt "~ nckt un | ocnusde mamr bt
need to get up early to catch the beghey evaporate easily indrt r ez e K t i devreme ca Tisste lev apoar
morning sunshine. For the market at Kolo draws punters fromfa soar el e di mi neSi i . Pentru ct
wide, beckoning the dealers and the dealt, the shysterandthesh t ot , chem©nd negustori, aface
with a view to moving on memories and parting with them forap deamaidepr t e ami nti ri |l e Ki st sce¢
As in flea markets everywhere, the tougsbvides the lifeblood of pr e $. La fel ca 'n toate baza
Kolo. Yet because there are so many tourists, and Grandmastpent ru Kogo. Totuxki , deoarece
|l ive |l onger every year, the otrtiesc din ce ~ n c erilewachi numaiapa
they used to. The stall holders and the cheapjacks are hard pus| a f el de des ca “"nainte. Tar
create enough to ssfty demand. That may be why itisonlyheldth st cr eeze suficient ~ncOt st
daysaweekt o gi ve the Wi tkacyébés tise Sine doar de 7igenuuca mctuiile dp Witkac
was driving home trying to trace a smell of fresh paintunnoticed st ai Bk tSiemmpsuce. Nu ,mtu “nmudrte
cast n makinkt, "~ ncerc®©nd st
117

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

in the open air when |1 06d paidde vopsea proaspttt pe care n
Wycz-gkowsKki: the books cilamsiohpl Lti sem un preS$S piperat pen
me mor i es, thereds no need to Wycz-gkowski: cktr Sil e @ Pentr mstoricii
prices. These are a small portion of the selection, and best keptiami nt i ri | or , nu e nevoie st c
vain. food. Acestea reprezintt doar

A car park during the working day, the market spreadsonf i e pLstrate pentru cei vanit.
couple of acres of blacktop in low ribeaps, the wares creating alle FuncSion©nd ca parcar e deme

by their absence, laid out on sheets of plastic or an occasionaltd out pogoane de suprafaSt bi
There are three kinds of stal joase de obiecte akezate pe f
junk or Jewish then itods awldeate Sunt tr ei tipuri de tarabe | a
Pick your way through the sea of rusting enamel, old locks,andt ni mi cur i sau | uccreuvwra ceev raernee Rid
with three legs shorter than the fourth, and you will find siiverwcu moart ea. Navigheazt prin m
gleaming reegold in the early autumn sun, reflecting shadows mese cu tr ei picioare mai scu
faded velvet, like overealous altars. care | u-aeakta rtaawreidmpurg | e ef | ect
The Jevish stuff is semhistoric, if not anachronistic; itistheica i f eaua decol or gplinedezet a ni kKt e
simply because people expect Lucrurile evirgeiekicesuadaci:
every single one of Polandds sunt acolo doar pentru ct oam
smuggled a couple of candlesticks out of the ghetto fomgoh to c r e z i ct f lepatra milwane derfibir el ©ie Aiv
appear every week. Perhaps they did. Some believe it still. care proveneau din Poloriisca s cos pe furik d
pentru ca at©t de multe lucru

aka a ki fost. Unii “nct mai

118

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

But silver is for marking wedding anniversarieand Dar argintul este pentru a marcaiamer str i | e
retirements, for maki ng memor pentru a$i face amintiri proprii.,
anotherodos reflections. ltdés t reflectarea amintirilor altui.:
and reformed, and too happy to take the imprint of another de r emodel at Ki se mul Sumext e
especially after it has been polished. al es dfogplustruite a

But it is in the other third where you find the nuggets of t Dar abia-a " nreea ¢¢arte gts
history. Veteran trophies of war, scratched water bottles and adev itr at t . Trofee de rtzboi P
hel met s, scarred by a rifle tarmatt crestate “"n zona tOmpl

watches and hundreds of medals, each with the arachnidine swbuzunar al e ofi Sefriidoar ekicus uzt
nestling in its centre or crawling over the top. This is what make: c ui b kitsiend wn  c e nt-irsue spaeu ¢ rCe kCtnedtu

hi story hawks come here for t face pe vOnkttori:i d e-k i sphrteaor &n
collectors, seeking another member for their cabinets of war. trecutul Varkovi ei . E i ceva mon pentre
The piece de resistance, the apex of reality onofajpe tree, c ol d ®$i ade r Lz boi
must be the Nazi dagger. Most desirable of all to conduct that fr Piesa de rezistenSt, cul me
so essential when handling historic horror, is the black and silver cu si guran$St pumnal ul nazi st.
worn by the officer elite of the SS. To handle such a weapon, dre fi or deasts@ti the, | mpoea tfaammde cdwn do
lethal edges out into thgoen, touch the needle point, and weigh life este stiletul negruwcargintiupur t at de of i Ser i
the balancé surely no other reality comes near. At any rate, dag m©n u i O asemeneaafandnet ,| estcad aet,
(even those deviresh from the workshops in Wola) fetch the highas cu Si t |, K i piucnue s’ ing ubraal naSntS tn ivc
prices. And | almost bought one. apropie de aceast a. C n eleoproaspete ¢
roua, abia iexite din atelier

pre&®ti pe ce wemwal sadatumptbr
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|l 6d drawn a bl ank that mo N u Ktiam ce st fac “n di
whether there was anything | could find that | needed. Stillaithe “ntr emtOndact akKk pudaeerae gawsdant er
was crisp and | 6d needed an e aer ul era proasptt Ki aveam n
I al so needed a reason to payML “"ntrebam dact am de asemen
with AK scratched on the side (to show it had served the resipr e Su |l a Kase beri pentru o ¢
home Armia Krajowa), and | did. pe | ater skt ahAkt ecat sl ujise

The vendorto give the fellow a title, seemed not at all anxic Ar mi a Kr agm woal)t t ikti. |
to part with it, but it was hard to see why. He sat in a corner outsic VOnz tambulantl c-la msdmeusnc fenlt,r ni
market proper, leaning against a wall on the one sideandhemnner tbdtt or st se despartti de
on the other by a large canvaacked lorry owned by ond the more St £t euan “cnotlrS ° ni pepriazisasprifinid deaun petet
professional operators. Apart from the box, his meagre colle " nd rparte Ki "ngrbedit “n  cednl
consisted of a broken toaster and a picture of the Black Madonn s pat e din poO©nzt, car e apar $
from a book and askew in a warped frame, all artfully arranged pr of esi oni Kt i . Cn afart de cun
dismal tartan blanket. toaster stria t K i O pozt a Madorair tN

| had adecreasing desire to spend any more time on st r ©md ramkr "ndoitikt, toate are
discussion: the price would already get him comfortable onvodka ar tt a | al ni c.
couple of days. | was beginning to doubt the authenticity of the b C mi pi erea dtaed @rei n Shéerdedeepui
still do), and was fingering the grooves, not having the hea di scut ©nd: pr esSad a@rvie@umns tv otic i
mention that his scrateimarks looked dubious. Then, giving me Cncepeam st mt "~ ndoiesc de au
keener glance than his walnut face had seemed capable, he K i atingeam cresttturile, nea
confidentially forward. arttau dubi osnt MAM@poi ptpriunizad

faSa blruunt, se aplect " nainte
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6You know the war. o6 |1t wa
but I nodded, anyway. ol fig
was close to mine, and I hel
something 6 He reached within the

wrapped, drawing out a roll of newspaper which he began to unfc
was a compelling performance, perhaps one he had given many
before, but it held the atPtaarc
with its concomitant risk of disappointment. The opened bu
displayed a doubledged knife: a dagger, one should say. It
stained red brown with rust, the nickel slightly flaking on the er

guard, with a kink in the blade. Only the indmrbutton gleamed ol ~

the ebonised wood, rubbed smooth with years of handling. The ar
letters of the SS button above an eagle clasping the Nazi spi
reached out to pick it up, but the package withdrew rapidly back t
breast.
O0Not

f orNotto ufcohri nsge.l | i ng. Fo

he told:He had been in the uprising for thirty two days. There was ~

much to live off, but always something. The hardest part was the 1
He had come to Warsaw from the north, from Gdynia, broughht
the country, with a farm wagon sending milk into the city every (
But he had drifted towards the capital for safety, and waited ur
was

s
h

0 kt cuertzboi ul

Er a 0 afirmasSie ma i degr i
ncuviinSat oricum din cap.

d Eulupagtc u AK. Cn ar mata Var kK

FaSa |l ui era ammo&perude raes|

0 Ar teticeva.

BLgt mGna " n straturile su
un ziar fhitcut sul , pe careas$
captivantt, poate una pe care
care te absorbea: toatt emo$S
nsoSitt de riscul simultan c
l a iveal t un cu$Si t | deuaptdAveatpete d
rugi ndmaromriui , ni chel ul de pe
"ndoiturkt. Cnst emblema lucea
de anii “"n care fusese mOnuit
afl att deasmpcarean8ineul hughe
ntins mGna ca s-a réetias,redpe
lui.

O Nu e pentru atins. Nu e d

K i i ata pcoevensit i to: Fusese °
dout de pzielae.avewmu mare | ucru

"ntotdeauna ceva. Ceésmas € ighis
laVar kovia din nord,caretirn mGd yemni
“n fiecare zi Dar venisanShs|
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time to fight and the sky went black with smoke and red with fire K i akteptase pOnt c©nd earua dtei
stayed like that for eight days until the wood had burned outanr ok u de f oc Ki rembsese aka t
fallen walls were mined and the cellars turned into hospitals t ot K i zidurile dbtr ©mat e atau
hideaways. He did not say anything abche fighting. There was t r ansf or mat ~ n s porbdeadéspre lupte. Eeasaaol
boy who woul dnoét stay down, iun btiat careaescemszaxe Qiktepe
carry him down to the dressing station because he had been hit pentual ctra p©nt | a postul de a
morning in the full sunshine of an early September day. Theboy" n pl i n soare al zil ei de se
not cried much, but he hadaged with him when they removed hislev ©nz £t or u | rembs-agseamputedt p®in
and was still with him when the boy died early the following morn | @i e | atunci cOnd btiatul a
This was halfway through the fight, and before the city was beingl a j umbtt atea | uptei KiT unnablInd
down block by block. Then the position was overrun and fivewoura |l t ul . Apaoif sotziiSnvaadat £ K Ci
men sawith him in a cellar, listening to the end of the battle for e | -umtheci , asciulttl@nred spfe@rtkriut L
old town. Se auzi un ztngktnit pe scti
A rattle on the steps, and the enemy appeared: hewasno t ©n L r era prea “nalt pentru
young, too tall for his uniform, with the face of a Jew. He wore evr eu. Purta embl ema Totenkop-
insignia of the Totenkopf, and waunk with more than the fighe mo Si a | upaeaeir tmMagiolrart agurt au
Most of the wounded wore uniforms from the SS stores in WSS di n Wol a, cucerite “n prim

overrun in the first few days of the rising, and this caused confu la confuzie. Dar nu pentru mult timp. Cu grija omului be
But not for long. With inebriated care, documents were checked document el e au f ost veri ficat
death pronounced. Eadhan was executed, the blade preciselyinto b t r bast aexecut at , l ama tLind
throat. But the man from Gdynia was luckier: the SS man w Gdyniafu mai norocos: S$stul era din Danzig, poate unul dintre cei
Danziger, perhaps one who had beaten the Polish customs men

months before the
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war, disguised as sporting tourists. Theirs was a reunion, and a c a r
of medical spirit was taken in bruderschaft. By tinee night fell, the d e g
deat hés head had been joined st [

e bttusert vamexki. pol one
h
c
asleep embracing his fellow Pomeranian. Apart from the one < p S
br
S

zaSde  pl Reatw €i@ldiuio r euni ukn e
£t de spipus enretdpec i.mwuPh@rika |
i, ctpeteniei mor Si i [ S
watch, the others followed. There was to be no more fighting ther( Sli KpGendawoncet tSeanul stu c
day. sL ea de veghe, ceil al Si au
The blood from the dyingnen was perhaps still wetwhenta bt | oc acol o " n acea zi
man from Gdynia drew the blade gently from its scabbard, and S©ngel e muribunzil or era p
utmost care silently pushed it into the neck of the man sleepingcdi n Gdynsaoxi pumnal ul din tea
shoulder. With equal decision, he had moved amongst the silent " mpins “n I inikte "~ n gOtul bt
and made eachiad within the silence of a nauseous gurgle. Theraceeaki,saotmi m@rmanét r p a MiSB b aSifit c
edged up the stair to find the guard gone, and soran intothe bif i ecar e di ntre ei s&tcamoearstt ©rnn
night. de gre/apﬁd_l urct ukKor pe scart,
He had wiped the blade on his sleeve, and the dagger wa f u g i n noaptea care ardea.
in his hands. The steel held engraved words, stained by rust: CK i Ktersese | amatpepumPalua
Meine Ehre heist Treue. OSelul avea gravate pe el ni k!
My honour is loyaltyi a two-edged sword. Meine Ehre heist Treue.
I came round, di sturbed. Il 6 m Onoarea mea este loialitatta s abi e cu dou
taxi, to take me and show me the place. | may have given him a Mi-am revenit, tul bur ata.ceruSham
and tried to explain he should stay there whilsetttied my friend de t ax i , c a s aratenocul. 8au c Lp ust iedat ar
who could ask much better questions in his native Polish than | bancnott de cinciizeexip|l ikc sstt r
pOnt c©nd | aduc pe prietenul

[
I
|
2
t
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returned in less than ten minutes, but could not atffirdthis corner: maibbned e c ©t * mi p el onaterke a-akhu i’ nt or s

Kogo is | ike that. I event ual | dezece minute,darnteim glkas i tnceput col-udl
hurried round the back. There was nothing there. Not even asp f i n a | am recunoscutamp@mzdi tar
pl ace a blanket. Thatos what Kispate. Nu era nimic acol o. Ni
But when they open up a cellar in the old town, and find Ak a e KogJo.
bones of fivePoles and five Germans, all marked by the same kn Dar cOnd vor deschide un
shall have a story to tell. oasele a cin i pol onezi K i cinci ger |l
And |1 6ve stil]l got the box atunci O st am o poveste de s|
ki “nckt mai am cuti a.
Written in English by the author. Tranducere Raluca Nebunoiu.
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Mar i a
News

Springés so |
the storks flew in last week.
Snows have melted too fast:
trees stand knegeep in floods.
Buds are small, skies milky grey.
Only the mistletoe glistens

like balls of green string

hung in brown trees.

Political jokes are back:

Radio Maryla blaring out loud

to the mohair beret brigade

even the Vatican was embarrassed.

The air smells of mud.
You can hear hymns playing;
a spokesman denies instances.

Jastrznbska
from Pugawska

at e;

AEOOOA bDPAT 000

Mari a
ktirile di

Pri

mtav ssroass I t
berzel e au

Pugawska

t ©r zi u

a ]

Ztpeziul e ospi t

copaci.i

sunt

uns stpttmOna
at ©t de

‘chiecaSi poOnt |

Mugurii sunt mici, iar cerulgii £t pt os

Doar vO©Oscul strtlucexkte
ca nikte gheme de aSt verde
at©rnate “n copacii bruni
Gl umel e politice au reaptru

Radio Maryla dat tare

pentru brigada cu berete de mohair.

Chi ar

Ki-aVatimSanulst®nj enit .

C mer se simte miros de noroi.

Se aud
purtttorul
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Webébve had record
of pussy willow. Whatever happens
our strawberries will be bebt

you have to eat themratght away
or they turn to mush

not like those grown to look red

or withstand long lorry rides.

If summer ever comes

ours will still be the sweetest.

Written in English by the author.

s al

€es

Avem vOnz¢tiLri record de salcie

Oricesar “nt Ompl a

ctkpkunil e nostrie sunt cel e mai
trebui e mOncate i mediat

altfel T®e nmoai e

nu sunt ca cele crescute st al
sau st reziste |l a transportur|
Dact vara va mai veni

ale noastre vor fi celmai dulci.

Traducere Monica S§one.
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John adéBecket't

Identity

Ruminating as | stomp in shd@ok boots through powder snow
down once wablistered partly patched up Mokotowska Street,
satisfied to smile upon another month, year, century amd n
a whole millennium gone by. Happy to remain a flat-eofity,

| m damned i f | can underst
especially now the Cold War 6s
is carrying a ODow-d Osopatest y

and time and by a mother with a maiden name is not eriough
You have to prove it. What is this Gothic ghost we huuherse,
to be certain

Am | to believe leaves blown in my face, | notice, byéh br e e

whiff T are passports to the foliage of trees? Branches with visas!
Mind you, my studentsoll be.

an'St fiu a

we Oiroemeartitebep er s o 1alergm c u

d.

John adtBeckett

Identitate

Cng©nduratt, mb deizmghdé i dtr ezl
cernitt rtmbki Sele de duqpui Suim
zOmbesc unei | uni ;acumooui amij |l e
Mul Sumitt s-ént kEm®&neol npai tt de

nai bitiualaa ti poust miSe |

ma i ales acum c-®@ndf brerbbDi uFi &«
pe card "nt ©l nesc poartt actul -ac
dat ndtere
O mamt cu nu-ma daufmat t }isufcient
Trebuieso demonstrezi Ce este fa
ardoare doar ca St ne
sau ceea ce ne este menit st
Ar trebui stiputaedeadbefirude el ©
“haSt, sunt de f apelecqpacioR [Crergr ct
vizelS§i ne Si minte, ai nai bii st
examen
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But , man, theyoll Kil |l féocSrpeaa k Dar, °~ $i zic, ar ucide pentru
much t heyolabandlong dask quenie a dr AO pot wvorbi o, ba chiar vor s
for a stamp in O0Englishd in tlipentru o kKtampilt autentict a

to the University of Bollocks “n ALi mbar eBonlgilce&zntdd fraze banal

Say, Cicero, even to some cod: Spune, Cicero,c hi ar K i pentru un Ah (
those everyday encounters that weehdhe million meetings: cunoaktem bine,
do we need our arses branded by The Ministry For Greetings acele ciocniri l ni ce Ki mi | |

Zi
in order that we get permissiichiar trebuie st avem fundur
Cnt ©mpi nar e
pentru a avea permisiurea adt?

WritteninEng”ShbytheaUthor. Traducer e Al exandr u C'r$u_
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A. Bo A. Bo
Romek and Juliasia Romek ki Julieta

Dear Ben, Dragt Ben,

Sorry I coul dnot mak e It Scuze-amt ajpuns | a cina zia
November. GraUyna and | were GraUyna «i cu mine am fostbiox
with church and family. So many documents requestetidoynarriage f ami | i a. At ©t ea documente cer
bureau! About which 106l ask “"ncolo de ast a, dar acum GraC0
knot in |l ate July for eternal lunii iulie “"ntru fericire co
course, top of the list of invitees to the reception. What | did wai primii pe listadeinv i t a Si l a reSepPioa.esAk
buttonthole you about cer drinks at the Dinner was to boast I[tc bt ut uri |l or servite -dm &a&d nul,t acl
your tip and followed up with that Sports Writer job for The Gazet aplicat pentru acel post de ziarist sportivilae GazetteAm fost la
di d t he interview, got the jinterviu, am | uat The Gazettek | aul
reportingdéds proving to be a r  desprefotbhalsu dovedit a fi o adevt

At O0War saw Pl an e tDéily Bditoy butvyou La AWarsaw Planeto erai un
were right O6Not bhd yepodtTahdg un arti col tOuzi Bedoe ImPacruabd -
crashingdb 60Bfutyour s! No, 6Pl arttu! Nu, API an e tToaterchestite mlaa paranorme
paranormal stuff about sightings, revenants, and reincarnations,ndes pr e vedeni i, fant ome Ki r
forte. So when you briefl me last January to coverthdc over Akadar -&i©O©ndr onpus , “n ianuari e
Verona Surfaced story, | franlACndrtgosti Sii de |l a Verona S
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plain nuts Alright, so a few New Age types have had hallucinations dea bi nel e a. Ok, deci cO©Siva t
of a Varsovian Rom and Juliet h at doesnot ma un Romeo Ki o Jualsitat mudien oVaro
concluded as | traipsed down aka-amizi s wtur e€i©nrdam strtzile ¢
to my favourite pub to mull over my next career move. Indeed | drum cttre barul meu preferat
was about to laugh your whole assignment in the face whenaron”" n car-dadek Lt r Cmiur bnat sjtoc pe f a
shout billowed out of neighbouring Szniadecki Street: un st r i g taridicatalimstrada Szniadscki din vecih at e
O0Ah, inydeloved Jul i asi a! 6 AO,iiubitamea Jul i asi a! o
Now itdéds my turn to go nu Acum e r©ndul me 1am Ast Sal poate d
conscience over rejecting your brief taggion the vox humana? conkti i nS$Sa -amaresmiovat pumrcct ul
short doubting moment and | shrugged it off. After all, there are n despre voxhuman& Un scurt mo me nt de
chics in Warsaw called 6Juliag®©ndul . Cn f dmpde, “snunYarmuwlvtiea
boom of traffic and its distant squeal of police sirens | heard: AJuliasiabo. Apoi , “n ti mp ce
6You, Romek of my dreams?! traficul ui K i Sipttul di st ant
Here | 611 make a part admissi ATu, kddmevisurile mele?! 0
revenants, | will run with céncidence. After all, you get that iAi ci voi admite parcSriead ,” nRlafced
football, too. In short, curiosity got the better of me, enoughtodc " ni noi den St. Cn -nffabaldPe scsre curiozitated
back down the archway and peek my heamuad the corner. Well f o0 s t ma i mar e, destul -ms ©ti Seis «
damn i f it was nfated lo®rs &rystmgipteear e . col S. Ei bine, st fiu al nai b
Shakespearearee ~nt ©l ni sert | a | umir
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moonlight! Warsaw being short on spacious balconies, they prea are balamne spaSi oase, sttteau
standing outside a smallbeerar cal |l ed 6PrawdAPrawdzi wyo (AAutenticao). Re
The rest of the street was obscured by the gateway arch. por Si i mar i

| stood thee t hi nking to myself, Sttteam acol o ki mtL gOndea
wait a minute, moonlight at 5 pm? Just then, as | was expectins t a i pusSi n,  umi na | uni ieptamaoces
Romek voice to procl ai m, 0 And acestui Romes £t pr ocl ame, Aki , t u, C
got was a curt... un scurt...

O0Ainhcdut ! 6, coming through AKiit i aSi ! 0 ;unvemeignadf odni nktir ur
followed by: AHei, “ndrtgosti Silor, a fi

6Hey, lovers, that was fan- Cemaconvinsd ost acel A®mr & prpmpE

|t was the OButéd that di cpe ctl c©ie. Am mers “"n pas al
heels. Doubling back down the se turna un film. Nu puteam s
production. My view of the lovers was blotted out by an obesedirob ez care vorbea cu ei K i mt
in a peaked cap addressing them. Was Michael Moore abouttog Moor e ur ma st nemtz i 'cntt ruenbaa nd.i n
one from the heart? | wondered. AO scent’ rgdrotzodsitmoSoiol ooars t .

O0A great ta-keootl ®mefeuls.. MBwete doar Ki pusSin sex, Kti Si ce Vv
you to sex the cherry a bit, know what | mean? Could we doitepuSi n preludiu?2okti Si voi, er.:
withabitoffa epl ay, you know, eroty:«
"Erotic ("n limba polonezt “n original)

131

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

The Putative Lovers from 15th Century Verona looked at ¢ Ak-ai Ki i “"ndrktgosti Si -lehiseuitavi
other with asphyxiating incomprehension and then stared vaci u n u | l a altul Cu o0 nehblbange mi rge
back at the director as if he were a misguided angel. regizorca Ki cum acesta ar fi fos

6Was that a fAyeso0?0 he ask MAeacor® 0 ‘teiredDa? Super! De
again, lovers. Take two: Sexy. Lightameraa ct i on! 0 "ndritgosti Silor. TDaméaet ioune!lscq

How dumb | 0 d siniply evanted méaa cower tr Ce idiot am fost. Ai vprud dt
making of a 2009 RorandJulie Movie. Forget career moves,Bodcdi n 2009 a f i |l mul ui cu Rom -am
told myself, youdre back on t zi s, ali aceeacxki t r e-anb ¢cos aarnetul o
note pad on the chance of an interview with Michael Moore, ifons per anSa unui i nt er var fufostaceleMirea
wer en 0 senbisy sirens'h o gtl Lgi oase!

A police van screeched to a halt and a bunch of cops trui O dubt a pol aSoprii ae spiol &8
out, interrupting Take Two | might add, and then, natychmiast, a u revirsat “"ntrerup©nd dulhl
arrested the entire film crew, director, and cast for making e natychmiast au est at toatt echi,j

ar
movies without a license. | take it theyere from the Warsaw Vicpent ru <c¢ct f Lceau Il me eroti «
n

f

Squad. There was a rumble of protest, but it was brought to a h Echipa deMoravurid i Var kovi a. A ur mat
one of the more burly cops shouting: fost oprit de unuydarde na p9il p &t

6Get into the van or 106111 ATreceSi “n dubt sau vi sp.
With everyone briskly bundled into the van, it sped off into Cent Dupt-amme "sngrtmbdit rapid to
bearng our two Lovers to their judicial fate. | was left thinking: wiCent r u,-i dutc ©Opémndcreti gasotii Si l a
is Love these days but a mere edited piece of celluloidonthecuttig©ndesc: dragostea " n ziua de
8Imediat( “n limbazpbo " n original)
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room floor in the unfinished and endless movie of our existence. cel ul oi d editatt pe dukumeaua

Which brings me to those marriage documents | need, K i nesf O©rkit al existenSei no.
You and Bozena have tlaged the needle in this bloody marrie Ceeacamt aducedediancenloeu docume
protocol business, so maybe you can help me. You see, Incare am nevoi e, Ben. Tu Ki Bo
witness to the fact that | 6m cuprotocolubma ct poate mbL poSi a |
me for years, Ben, and | was wondering if you might oblige? martor cum ct nu sunt deja ct

Anyway, preempting yourcooperation in this matter, | duBen, K mtL "~ ntrebam dact ai a
dragged myself down to The Ministry For Cordial Affairs in Cr Or i cum, presupun©©nd chestiungm-
Street and joining the gqueue am “nfiinSat | aceriMordialeslih strada Cromp e
waiting outside the grey buil am akezat | a c o adt prirtie sufletele pierdut
continuing theirexchange of vows: car e ackftae$ctliatuciémidcaxmi zEr i t Ki o

60And you Juliasia, your ey Verona, <care ~Ki continuau sc|l

6And you, Romek, you need Aki tu, iJiultitais,i abuodelhe t al €

60And youbre both applying- AKki tu, Romek, nu trebuie |
Going Relationship, are you? Lovely. Do you have an Affec Ak i Voi doi Pamiduldecaa Snit r @e&e in:
Certi fi c atcadabworaas Krerd theaMinistry, carrying per maneint akahuGr ozav! AvegSi u
folio. "ntrebat o f emei ecareaveadmdmdat de

An Affection Certificate? Rom and Julie looked at her then t Un Certi ficat de aal aitatda epapa
at each other as if they were two thwarped characters trapped u n u | l a al tul de parct ar fi
The Twilight Zone. "n Zona crepuscul art.
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oWel I, |l 611 see what | can AEi bine, o stowttidnicat pddar
0 Mewhile, The Ministry would be grateful if you cou Mi ni st er ul ar fi recunoscttor
furnish us with a Love License, Proof of Devotion, a Letter Dovada de dewament Scr i soarea de dr ag
Infatuation, and, of course, a Romantic Mission Statement. Coull Dec |l ar aSi a de mi siune rlodnant i
foll ow me, please?0 ki «ktpec O©nBeaqntdirEigi noktri
And do you know, Ben, as our two misfiled lovers & c o nd u K i " nmdepcd L'dn g erai tgaaiusnplut totdlde
ushered into the grey building on sunny Crow Street, the arsud c hesti onare. O furtunt se aptc
became thick with questionnaires. A storm began to brew, clouuun dosar subSire, Ki, dupt wur
documents stacked up into a thick folio, and after a lightening k't ampi | e de cauciuc, a “ncepu
from the celestial photoopying machine and ¢under of rubbeig ©nde s c : ACe e dragostea? Un
stamps, it started raining application forms! And | was leftthink " n cabi netul de " ndosariere al
60What is Love but a-roffimgfileg cdbinet of Ben, retbdar e, ct ajung «katla
our human existence?d staSiunea de stnttate mint aldd
Al right, Ben, calm down a careSi spuneam ul faimmd nd& Lt i r&n d
youove Dbaywur mentaldsalth resort, thelaoimbardmento munt oas e. Nu prea mai exi sttt
Warsaw | mentioned the last time we met has reached a acoperitt cu stocuec!|l amelparbVi
mountainous height. Thereds hdreapta, Ki centru.
covered with huge advertisement hoardings. The reklamas are c Akadar , vV ei fi mul Sumi t st
at us Idt, right, and centre. rezistenSt |l a reclamele de |
So, youol l be pleased to -Ilmembrii sti vorbesc unul cu al
Resistance Movement has begun. To avoid detection, its membe
to one another in the coded language of advertisements.
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Many young peoplare joining the Movement. | was comingoutof t Mu | Si tiner.i se altturt Mikct

metro only the other day whenvezi2fidact nu chiar pe "~ ndritgost

Lovers, once again, exchanging their sweet nothings: I ar LKi mi ci ni mi cur i dul ci
0Tired of sayingé Oh, IRoarseik AAi obosit st zicié O, Ro
60Yes! Purchase iHoud uibhiBbevg Oaldulissi a! o
60ltdéds the only greeting. Al ADa! Cumer acibml gHei JuRa® |
0Avail able on all s-added M AEste singurul salut. ki n|
0 Y eandMe ! Thereds no one I ADi sponi bil |l a toatevabb§gu

guaranteed! o ATu Ki cu mine! Nu e ni m
O Waamnswers? Try asking... cgarantatdét! o
AWhereds the next meeting?: AVrei urkis?lpuGnscearct st pui.
60Try Marighaé!|l &4t bé@ so gl ad cPe ¢c©O©nd urmbttaoar @pd acret ©l n|
61611 see you there, then. ACncearct | ai Marekal ptoea
6Yes, why donoét you try pevenit. o

of é ANe vedem acolo, atunci. P,
.Jjust about everyonanbuyii dNmogw ADa, de ce nu “ncerci st
And off they sped. | chased after them but was somehow p vOr f ul é

in the opposite direction by those irresistible market forces ...limbii tuturor.laPa!i ¢ u mpitArcku m! o

consumerism. Drawn back into the Underground (I wish Innhéze K i aw!t LAIm tal ergat dupt ei,

Movement and direcSia opust de acele forg$s

"napoi | a

135

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

not the metro), it wadosvedoup byltle met r ou (ak f i vrut st fi S p uts
omnipresent swirl of consumer goods and left standing on Cert i mp eram “~nghi Sit de vOrteju
platform thinking: What is love but a mere commercial intheunen st tt eam K mL gO©ndeam pe pl at
soapopera of our human lives? simplt telenovelt comercialt |
Ben, just take it easy and Ben, ukur el ct ajung K ieptate.
therapisi s right. Wedre so wired 1Suntem aka de conecta$Si l a @dr
this cellphone, lagop technology, we need to take a break from mobil, laptopi t r ebui e st | uktm o pauz
whole network and immerse ourselves in the Past. So, afterasttscuf undtm " n trecut . Deci , du
daydés reporting | ast IfimbenMiddle Agest r ecut &, am dec iMediuptintrante d aep al
by escaping to the Stare Miasto. | mean, you get a feeling in the Mi ast o. Adict, Oaiak sle o tieatidemn t o
Town that youdre back in the Renaktere. -aEm pbliinneb,atn umunh t K iam
round Plac Zamkowy before | saw the Lovers from Veronaforrec¢ v £ z u t pe bune pe " ndrktgosti Si
their element. This timéhere was no interference from the rat re astanua maifostnmi | upt &t pe vi aSt Ki
They were back where they came from, in the 15th Century. unde v éasdcdukal XViea.
60l see you now, Romek, and ATe vitd acum, Romek, Ki | u |
6ln your sight, Juliasia, ALa vederea ta, Juliasia,
060The worl dmaydt edrs ud mepar:t ALumea Ki deausptu ln es tdue sppoar t L
6You remain, every beat, e ATum@it, fiecare bttaie, fie
O0When you are here all the ACond exkti aici tot zgomot:
0And | hear the music of ol Ak i aud muzica celor dout i
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And suddenly there was harmony in the skies, as the sh ki, deadal bni it it ceruril e
satellitestudded heaven®f information jingled with a gloriousr ai ur i de informaSii ce colin
combinati on of Ri c k Wagner 6sl solda de Rick Wagner ki Roveaste
Bernsteinds ATonighto fr om We din Cartierul de Vest.
off the wingdiscs of angesatellites and softly descending into the t Muzict <cer edespediscyilear a pz e al-¢
speakers of theolv er s & i n-ghones. dndaHe grace,IBeE” nger i K i cobora "~ ncet “n di f
with which our sastruck couple, turning briefly away from oo " ndr tgosti Sil or . K i grasSi a,
another so that the angelic voices would come within network re “ nt orsce©nrdaupi d unul cttre altul
plucked their celphones out of their chest pockets, and raisedthe " gama r eSel ei , au smul s mo b tal
their earsée ridicat | a urechi é

6Romek hereé sl utakaktmak ... .h ad ARomek aic’ é. sh-lalotétaklak . . h

6Juliasia on the |lineé No AJuliasia | a telnmif otiér eFctré

6é Have you shifted that s Aé ASi trimis chestsiktapaiea?

O6What 2! .. I canot believe ACe ? ! -mi MNune st -ceedd. vEp
Kurda! 6 Kurdal o

6Spare me the bulll about c¢ AScuimékde prostiile despre

6This is a pain... no, not AAsit adureros. .. nu, nu ¢l a

O6No, I candét hold on, | 6 m ¢ ANu, nu mt pot abSi'me, iub.
*Auzi ! (“"n limba polonezt "~ n original)

“Dadadada( “n | i mba polonezt “n original)
“Ylanaiball “n | i mba polonezt “n original)
12Lasmt’r_(!'n Il i mba polonezt “n original
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OWellll the m to get out of || o AEi bi nie,stspuuenedez ndr Ltgagtes

0Do papa. Czeszcz! Over anil o mt-adar !de

And it was then, Ben, that they approached each other ADo papa. Czeszcz! Am ter mir
fixed eyes and just before embracing hurled theirmiedines over thei ki atunci-auBaprop®©atd su ochi
shoulders, over the terrace of ®Bamkowy, and walked arminar " nai nt e s t,lesaeurlat mdabitele Geaskpeazumerilor,
toward the sunset, whispering deasupra terasei -au nplpiinmgat Za
ears, so much in |l ove it was iapus, «xoptnimduwur.i dul ci l a wu

Their discarded cefpphones, hitting the street beneath, triggept r ea c¢ct Varkovia nu mai exi s’
a series of electrical shecircuits and the whole city began explodit Au aruncat mobil el e, dond
with joy. Ben, it was like the Millennium Sylwester, the Fourth seriedescut i r cui t e el ectrice ki de
July! Lights burst on in otherwise dark trams, dead kiosks sudc bucurie. Ben, era ca Millennium Sylwester, de 4 iulie! Luminikus
came to life. Nuns took flight, drunks froze in rapture and steaprins "n tramvaiele care fus
skywards let theivodka bottles slip from their grasp and crashcr eveni t | a vi aSt. MLI cuSel e a
the pavement. Churebells furiously peeled. Statues came alihol bau | a cer Kiel it dearevsedbiobcme
Stanczyk the court jester began ratting his -bep, trotuar.Clopotele bisericilorfsu dez | EnSui t fu
Mickiewicz and Chopin winked. The Mermaid slipped down from v i a St . Stanczyk, buf onul cur
pedestal and, flinging her sword into the Vistula, began kiss Mi c ki ewi c z K i Chopin au fkitcu
everyone i n sight. Mar s hal Ppiedestal sabi,a nrdi yoOsddulsda,r ua e
shouted 6Go for 1it!d King Si gicarei vedea. Mar saah arli dRic@g u dcsakpiu

ADt eRegeleSi gi smund saclusar et gae ¢e
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after Romek, shouting Ol &dndtanan Si p©nd Apun i o RieeRiper dineKonstanciam t sut
pranced out of the bowels of the Palace of Culture and Sciaf art dde PEBal atuob ki un giticircare
followed by a dancing train of midget businessmen, then joinedb d ans a u, ur maSi de " nto&agarpmi
entire population of the city linking arms and dancing as theyhtdans ©nd k-aut ampncat mo b i Jawezdrebit
their cellphones onto the pavements acmished them under thecu c Ll c ©i el e.

heels. K i “"ndrktgosti Sii, or bi | a

And the lovers, oblivious of the ecstatic chaos, walkedon s | av on -kio puir midal ul ci |l a ureche
the Slavonic Twilight whispering sweet nothings in each otheree ANu ma-ar dgi Ben aici, ftrt ps
was | eft thinking: ol f only -tdragostea cu adevirat. o Ar fi
therapisty wéad doseoveal |y i Bodo
Ben. It was quite something.

Bodo
Written in English by the author. Tranducere Zenovia Popa.
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Leo Yankevich
The Idiot

Whenever | sit with the village idiot,

itdos always with genuine reve,]
of suspicion. Usually we just stare at the rooks,
and he sips my beer without asking, then looks
deranged as if to say heds so

about me to know I likeiamonds in the rough.
And, strangely, he and | always notice the same things:
hieroglyphs in the snow, tiny holes in our fillings.

When heds not around, my wife

and a parasite, a charlatan, and a drunkard;

and ltrytoexplaintta heds just the
and that once in a while
with him and share a pint. Later, when she falls asleep,
out of pity and out of love, | allow him to sneak

into her bed and fondle her thin white thighs,

and, i f soted, todsmerdshe dight. p

Written in English by the author.

Vv
i

[
t

I
0

I
S

Leo Yankevich

Prostul

De c©kted oou prostul satului,

o fac mereu cu stimk autenti c!
de suspiciune. De obicei doar
iar el " mi soarbe berea fbLtrkt

pe pr ost uarcetkescuzkat riestule K i
desprek t i-mi plactdiamantela e k | ef ui t e.
Ki,-uhnmod straniu, amOndoi ob

hieroglife “"n ztpadit, gturele
CoOnd el nu e ~n pr-euanfetmebnic s o Si
K I un parazit, un Karl atan Ki
K i e u -i ne r p o prastultsatului,

Ki ck, din c©nd “"n c©nd, treb:
cu el Ki st “"mpktr Sim o halbt.
din milt ki din dragoste, i |
“n patdl mOINngKOii estcoapsel e subs$S
K i dact ea nu gda& mMOmpo tpreisu ek theo

Traducere Laura David.
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James G. Coon
The Carpet Beaters

| live in a nation of carpet beaters.

even in winter | hear them
in the courtyard

beating their

carpets with their
carpetwhackers

whomp whomp whomp.

in Spring it isa major cause of
air pollution.

an entire nation of citgwelling
carpet beaters

whacking their dust

into the air.

James G. Coon

Bttt ttorii de covoare
TrtiescSantrde bittittori de
chiar K i iarna i aud

“n curte

bttt &nidu

covoarele cu

btttoarele | or

jap jap jap.

pri mbvahuaeud &s8tsat serioast
poluare a aerului.

o "ntreagt naSie de ortkeni
bttttor.i de covoar e

K i pralfub t

“n aer .
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the wind carries the dust voOnt ul duce praful

into my apartment and "n apartament ul meu Ki
soon |61 be out there cur@®mdst i es Ki eu

beating mycarpet with the Simibatcovor ul “mpreunt cu
best of them. cei mai bunidintre cei buni

We all need something to look Avem cu b Snevioie de

forward to in life. un ideal “n viaSt.

Written in English by the author. Traducere Laura David.
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Jennifer Robertson
Market forces, Polisistyle

Small stalls spread wide, traders thrive.
| relish such carefree commerce, dive
readily into this teeming hive;

buy honey supplied by batiful bees,
sorrel, young beets, soft white cheese.
Thestahh ol der 6s stores of smil

She weighs out laughter, a bright carillon.
Her face is red, a radiant plum
she outshines the sun!

Her daughter pushes a covered pram,

0 Panc ak ees, soft gnd wacnd k
Make your mouth water, fresh
She yodels on. Heads turn. Folk stare.

OFirst ti me | hear someone
since the years, | 6m sur e,

si TAE pri ma
be-c©nd

Jennifer Robertson

For Sa pieSei, " n stil pol onez
Tarabe mkbrunte " ntinse peste
Savurez din plin aceastt acti:
K i mt cufund iute “n mul Si mea
cumptr miere darace,t de al binele
mbcrik, sfeclbt praadaphktit, br O
VOnzttorii zOmbesc din ce “~n
Ea" ki cOnt tr ewvtorveseli vinde r ©Osu
f aiga pr unb jior at t

strtlucekte chiar mai puterni
Fiica ei “"mpinge un ctru$ aco|
ACIl Lt i tpau,f oalstdt iktie cal de

“Un a dteelidiui proaspete 0

Contt “"n continuare. Atrage p!
dadtitn,aidnitne aanritizboi ul u

aud pe ckKiinew@n dstt rmagrcfnad. os -
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0 Bef or eithathwas poverty!
Look at us now: what luxury!
Pancakes pancakes, buy two, buy t
Do they mean, | wonder, the war

which blasted this market square:
terrorés five year grim night
Or the nine times five years of planned retalil

when anyone with anything for sale

struck up a whispered deal?

Markets vere closed, alleywaysilit,
unappetising fare issued by the state

with no song to sing, no tale to relate,

nor anything to advertise

except statistics the nation knew were lies.

So yes: OPancakes,
produce of homgrownenterprise.

pancakeséd

Written in English by the author.

ACnai

nt eéecee skktzlcoie er al
Pri vreektaecum: ce abundenSt!
Cletite, clttite, cumptrt dou!
ML " ntreb dact vorbesc de acel
caredbombar dat, pia$Sa ast a
acei cincarcumpliz de cokm
Saucel e noudecnpagifcl al e
c©nd oricine avea ceva de vOn;
ftcea afac?2erea "n kKoaptt
Pi eSel e er au pfostleninats,e, str tdu$S:
hranao f i ci al £t era jalnict,
fbtrt eOnfttench i pove
f £ redame
" n af artiile diecinGasea t i s
Aka ct, da: Aclttite, clttite
acest produs padontgrapmuer ci anSi | o
Traducere Andreea Vasile.
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John abéBeckett
Wrong number

Out of a shimmering city noon

crowdthick and trafficheavy,

its individual noises pampered to a groan,

on busy Swintokrzyska
rings, bellows loud its ringing

cutting through the drone

as if to make a trance of it.

But no one answers it.

The granite patience of my Poles.

Everything about this phone

amang the others queued for,

cards pushed in, dialled, spoken into, so alone
disappears into disbelief, the acceptance stone
and lifelong lesson where we learn

to live with every stilexistent thing

John

aboBeckett

Grekeal t

E v a d © riudhultdl unei ameze citadine

cugloatad e o ameni Ki traficul
Cu zgomoteldipice, u r ¢ ©n dvaiet,a U n
Street, peaglomerareadinstradawi At okr zyska,

S U ruhasurzits S ©r ©i t
sfredelind tot acestumzet
de par ctlhipnotizeze. e a st

sacadat

Darni men i nu rtspunde.

suf ¢

u

n t

Rbtbdarea de granit a confraSi/|
Tot cei legat de acest telefon

under @ud Bli , " Ki

akt

b-h @ aumerdormate vorbek i s i ngur £t
ne’  nesemae me itet rit

K i aladlte,

cartelé e

disparen

lec 8deo vi aSt ce

ne “nvas$St

st supravieSuim cu orice
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including its persistent ring.

Who can this caller be?

Some silenced conscience suddenly let free?
The answer to a prayer

half-prayed but meant to reach

now washed up driivood

onthis peoplepebbled beach?

Then, from some grand malaise, the tonic

now transformed, gone telephonic?

Or some trapped message now

in blinking fits at three,

short of a receiver and unfit to bear
the pressing silence cracked,

has gone for the last call

and in this deafening glare,

hit the jugular and called from there

up anyone from anywhere?

chiar ki cu acest zbO©rno®©it in:
Cineoficel ce? cheamt
Vreo conktiinSt mutit, brusc el
St fie rtspunsul unei rugi ro:
Cu jumkbtate de gurt, dar meni:
l emnul exkuat | a mal ul
acestel pl aje pre3dtrate cu oal
Apoi, dintr-u n r £ u , stenpresckimbsita |
“n tonic k1 apoi telefonie
Oriofivreunmesa) nc hi s
“n trei zvoOcniri l umi noase r1 e|
ftrt receptor, care nu mai pu:
ttcapeattoare tul buratt acum,
de acestltim apel
“n mijl ocudarel umi i asur zi
care sare |l a jugulart kKi de a:
pe oricine deoriunde?
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Thi nki td6s for me

ng i
But somehow knowing that it is:
some clandestine friend and his
following my movements,

| pick it up, put the moutipiece cup

to my lips and let fortln gaps
babBeckett herel! o
knowing that it is me just...

hangs up.

Written in English by the author.

but he,

Crez©nd ct

ktiind de faptc £ d

unprieterc | andestin

ur mkr ekt e

ridic
K i rostesc
perlAadBeckett
poate, ct

“"nchide.

TraducereAlinda Ivanov.

CONTEMPORARY LITERATURE PRESS

AEOOOA DPAT 000

sun

EOAOAOOOA

o fi pentru mi
a, :chiar este
mi
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Paula Gutowska Paula Gutowska
Pterodactylus Pterodacylus
Webre staring up at the hi Neuittm “ndelung "~ n sus, C
Pal ace of Culture. Il tés four Cul turii. E patru, ora mul Sim
metro rumbling under us like a tetam drum, a pogalance atagig. undev a dede s ulomtos,ewagdmottl prevocat denu
6You shouldnét take the pi dans pogo “n ti mpul unui spec:!
is for everyoneo. O Nu lua$Sil rlexi mageihht udoamnt
The waitress wears green beaaisd is a little crosgeyed. t oat £ | umea.
Nearby, the Chilean musicians who came once to my city to stud Chel neri Sa poartt mbrgel e
then stayed on are dancing, drumming, hammering out theirt muzi canScarehalbi grnit c©ndva
evoking ghosts as they wave their blunt hatchets or play thélytan continuare aicgid anseaz t , K c©amat da
Rain pours from the sulike a meteor but there is no rainbow. Tc hea mt ,ddiurtivkricdnaleicur i |l e toci't
street painter duly covers her paintings with a plastic wrap. Herw Pl out cu soar e, dar curcubeul
are neither wild nor crazy, ginger, filled with holey cheese; devoi = K i acopert |l a timp desenel e
anger. Yet, in the Palace there was a Dali exhibition of girafidg® ni c i Vi ol enttee; kisumitcip !l fi aaret elzei
and cupboards, intriguing us with a mysterious evil emanating f ur i e n el e. Totuki , |l a Pal a
them in a marijuana stupor. The painter makes us see theser " nf L Si Kk ©nd gi r af e “-aintrfgdt pria &tmasfer:
eyes, hazel, green and deep, hundreds of them in the shopsof En ma |l ef i ct K mi sterioast, murmai
consumul ui de marijuana. Pict
nelinik¢ehi@Briyi wveawa cum poSi
Empik.
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A nervous man is rattlindnis umbrella and a blonde gi Un biLtrbat nervos ~ Ki scut L
whose makaeip is so thick italmost creates an Event Horizon. Sot ©ntr Lbabl ohdei machi aj e at Ot
Annie Someone calls to another: impatiently they are waiting for e f ect ul de gaurt neagmakkiu-cQ mf &
Internet Sweethearts and so ggarching for a yellow spottedshirt, cttre o alta: fetel e ~ Ki-auzundseu
red baseball cap and yesterda pe Internet, aka ct pleactkt, “pr
crowd; a clandestinia of signs. They hide their disappointmentvc Lt ut ar ea unui tricou cu picts$S
their Chosen One turns out to be a merry, uninhibited old man. K i a un ueri matotoktt o dger i madt i

ltds getting dark. Silenceascund dezambgirea, atunci c O
rider on a panther. It overtakes the -prar tenemenhouses (fromv e s e | K i l i psit de inhibi Sii
which the young insurgents of Se | ast ntunericul Tbtcer.
hour) . The Golden Terraces arctl ttor pe spinar eatpuGneiir ep ap
name is overgrown with dirty moss. The stone barefoot workersctant ebel i ce cu apartamente de
gloomily at the housing estates as la®ya grey sleep, overwhelm | nsur ec Si e au iexkit |a A
by the colours of hotels and burger booths. The rider believes Wi K i ktiinSei TeEbli Sa cu numel
is |i ke a womanés soul ecl e «Muncitorii car e l ucreazt “n piatrt,
threads in the hands of an absembded weaver of fate. Theridepr i vi nd cttre zona rezidenSi a
casts a northern shadoon the clock and disappears down the b K i tarabel or cu hamburger:i C
streets as sufl etul unei f emei eci Bek ec

de mOinile celui care Sese d
ctl ttorului se rktsfr©nge asupil
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Nowy Swiat fl ares up wwadnms Cafewldei ar el di spare pe nikte strtz
simmers down. Anusician from the barbican takes out Wiglin and § wi a't se umple de Il umina roiu
scatters small change disturbing the peace. When nothing caf enel el or se potol exkte. Uate
anymore, nothing creaks. Pairs of lovers and a madman strollavi oar a Ki TK zorntie mbrungSi

the Old Town. The madman is bald. Clad in a long coat andIni mi ¢ nu mai scOr SOi e. Perech
heeled shoes, he clenches his teeth and runs. BemWwe has als pr i n Or akul Vechd .h&ihred |1 u mgotr

disappeared around the grey corner, a wild pterodactylus spreacu t oc , nebunulf uger.On@ca tdti nc ed
its black wings over my Warsaw. col Sul cl tdirii cenuxki i, un p

peste Varkovi a.

Translated by Karolina MaSlarz and Traducere Simona Trukcan.
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James G. Coon
The New Colossus

Unlike the Bully Broad of AngleSaxon fame,
Whose slshing thighs smother the charred land,
Here on our parkedar windshields shall stand

A scorching beauty with surging bust, whose flame
Is rampant lust incarnate, and her name

Mother of Exiles. With her beaconing hand

She welcomes you inside; her wild egesnmand

The lovestarved pilgrim to ascend her frame.

0 Keep,-Wokd gourdreezed r i ed | ump! 6
With pulsing hips. 06Give me
Your curdled messes yearning to live free,

The retching refugees from your whining shore,

Serd these, the loveless and droughtched, to me:

Il Iift my red | amp obder the

Written in English by the author.

James G. Coon
Noul Colos

Spre deosebire de faima Anglopa x ont de Damit Tir a
Al e cktrei coapse ~ niprpoCGrkjcotl istuf oc
Aici , pe par bri parcatevagta i ni i noastr
O frumuseSe mistuitoare cu bustu
Este “"ncarnarea dorinSei desfr ©n
Mamk a celor ExilaSi. Cu al stu
Te poftekte ’“lIndatnitaiu;c omandt edaws

Pelerinului dornic de amor a se sui pe corpul ei.

APLstSieazitu®axAmdgl obul gbrel e tau
Din kol duri vmibr&@nea :vdAdgt rmd tmlli S
Al e voastre mul 8iemia pohosilibdbeder

RefugiaSii “"n agonie de pe Str mu
Trimitle&i mine, pe cei fitrdode dr a
Cmi " nal$ torSa deasupra ukii f&L

TraducereDraga Lucian Ivan.
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Jennifer Robertson Jennifer Robertson
Portrait Portret
Zofi a Nagkowska: the.writer as Zofia NagkowbBkhabtsc©O©neSear ea
Her genius acclaimed when she was just fifteen, Geniul ~ i era aclciaciprdazecange ¢ ©nd
she rises now at dawn, opens shop, trades ea se trezekte acum, “"n zori.l
tobacco. Hostess par excellence tutun. Amfitrioant prin excel:
whose wit lit the literary and social scene, al cktrei i ntelect a delectat |
she lets no standards slip; her style heedlet nu coboart kKtacheta; stilul e
against invasion, deafness, her six decades. "mpotriva invaziei, surzenieil
6l write. From smoke and silel AScriu. E tot ce rtmG©ne din f
Her diary lists a litany of names: E o lIlitanie de nume “n jurnal./
lovers, friends, musicians, poét$ost; i ubi Si, prietiemier dwu&ii;ci eni , |
black holes within the galaxy of fame. gLur i negrleebmi gh$iaixi a ce
Her random notes compose their renmu;j Recvi emul |l or e compus din ac:
expose the pain of war, protest its waste care vorbesc de suferinSele r:
as Warsaw is smashed to smouldering smithereens. “n timp ce Varkovia arde mocn]|
She edits, dressmakkke, her latest manuscript, Cki editeazt, ca o croitoreas!/
152
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reshaping cut strips, liggursed with pins. rearanj ©nd buctkt$Si deciupsattre©n sce
Hornrimmed spectacles enlarging eyes young men Cu ochelari de beagtnerte mbLresc
still praise, shoes white with ash, she is the first "ncktadort, pantofi al bi Si de
to enter grotesque chambers, disclose the fate care intrt " n odti grotexkti ,
designed, she wrote, by human minds for human kind. f tuiraumdscriseade mi nSi pentru suf
From that crucible of crime, she ctes Din acel creuzet al crimei, e

exqui site camemesmastePiece.andos wa

camee splendide, capodopera Poloniei din timpudrm o i ul ui

Her journal reveals what effort accompanies Jurnalul ei dezviluie efortur]
the charm and intellect the public sees. Kar mul K i inteligenSa afikate
Women note her modish maquillage, Femeil e [ remarct machiajul \
repeat rumoursof alovér6 | magi ne, at her a Kukotesc despridLan v®ase aanmpe! dc|
Feted in London, Paris, MoscoRtague, Strbttoritt | a Londra, Pari s,
in as many languages she holds centre stage, "n ®©oeraatimbi e centrul atens$
6Young sir, my powder compact ATinere, fili drtgus$S, pudriera
and yes, if you would, my sil'ki, da, blana argintie, dact |
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A laureate lady with a scalpel pen, large and generous, O doamnt distinst, darnict Ki
her gift is to make others feel great and glamorous, aretalentulde-a f ace pe ceil al Si st s
while with ruthless precision she prises life apart “n timp ce ea despict firul vi
and probes the subtle workings of the human heart Ki cerceteazt ambnunSit mecani
Written in English by the author. Traducere Monica Rusu.
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Karen Kovacik Karen Kovacik

St. James, Ochota Sfont ul l acob din Ochota

The frescoes are burning, in sunlight and in gloom, Frescele arz©onde,

at Sunday Mass, or with a single widow praying, “n | umi nan s'onatruenleurii ck,i | a sl uj b

because they were painted with a tindery hand, sau " naintea serReir omagduve

because the fingers that held the brush knew pleasure, c Lauifostpi ctate de o mGnt de foc,

knew where to touch, for how long, with what pressure, cktci dewgaeut eSlienuctarpee nel uw| au cu

and there was no need to call ktiind ce locuri st atingt, c¢

beause she saw the rich arterial reds of her body, Ki-amaifos newvioisepwrt i ubitei Aiu

the umber of brow and belly, transmuted ctci-aeatbtrgiut venele trupului ~ |

in the suffering of saints. Dide | ut ul rokiatic al spro©ncen:

as Joan? Didnét she writhe ag preschimbate “n suferinSa sfi/

didnét the blaze scorch her ¢ciNu luase " nfiLSikarea |l oanei ?

hot on the bowl of hehips, her unchaste breasts? Nu se r ittarchasienteade purpur t,

And when the flames touched her throat, N p Cer jfollaicskra pul pel e Ki <coaj

there was no color for her keening, so the painter chose “"ncing®©nd adO©ncitura dintre f

restraint, elongation, the ecstatic silence l ar cOndau |atcibkms | Otil ej ul |

of Peter hanging naked on an inverted cross culoareasa stins “n bocet, aka ct
austeritatea, distanSa, tbtcer:

a | ui Petru, atO©fn©odrgbtl pe
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or Paul suffering lightning bolts to the eyes.

This painter was no stranger to illumination,

to doves big as owls descending, to virgins

gazing at angels armed with swords of love.

He had seen the capital desolate, all habitation

forsaken)oose horses wandering the avenues

as in a wilderness. This painter had smelled dynamite

and hid in sewers, discovered a talent for small acts

of sabotage, and once rescued
Later, there was nothing to do but mix bloody colours

in the uraccustomed calm. Later, there was no need

to paint devils because eleven fresh apostles

had risen from the palette of hell. These frescoes are burning,
and I é6m | istening to their si
speak, you flaméongued supplicants and martyrs,

O speak, evangets of shrapnel and of wax.

Written in English by the author.

sau a | ui Paul, cu ochi orbi $I
Pictorul acest cunoscut iluminarea,
porumbei wuriaki c¢©t bufni Se c
fecioare ce privesc ndelr.ng |
ElI a vitzut capitala pustiitt,
cai ne nfroO©nabeicoaréenes®htdbtpi
Acest pictor a sim$Sit miros di
a s C U n-ge® nadale, descoperingui t al ent ul p €
sabotaj, odatt salvOnd pianul
Ma t ©azimaj miEtmas nimic de f&tLc
samestece cul ori nsO©nger at e
“n cal mul neobi kKnui t.
Mai t©O©rziu nu mai avea nevoi e
cktci din paleta de cul ori a i
unsprezece ucenici au rtEtsktrit
Ascult | a frescele arz©onde,
COt sumnicut e:
Grti Si, martiri K i rugttori,
gr ki Si, dar , vanghel i kti, din
Traducere Mirona Palas.
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Wojciech MaSl ar z

The Palace of Babel

bui |

OMi ne eyes have seen the
said Honzik, a dmk from Jelinku but a kind of prophet;

| 6m sure he was referring
called his o60Gift to Polish
that O6Culture and Sciencebd
once on a human Chmielna Street then@ers bombed to bits,

now its huge statue, gazing like a sphinx, of our Adam Mickiewicz
while Honzik, with his beetroot face, too scarlet to be Communist:
T no partyclimbing hack was he, just one of the gabbling rabble
6And mine ears
he meant perhaps the newspeak cant that politicians parled in.

t o

c al

Pe ~

-hamguakardcibhe!’

WojciechMa S| ar z

Palatul Babel

AAi mei -achc¢l|l vdizuea Pal atul ui

Zise Honzi k, un beSiv din Jel

'sunt sigueachkaseel,pdiceraStairmar K ov i

| numea Adarul stu cttmoastruoztate

pecareo | ocui esc pisicile, kKobol

c©Ondva pe o stradt -Chmsmf el @©@ma

nemge Kk

acum enorma sa statui e, al n

precum un sfinx

n timp ce Honzi k, cu chi palfi

comunist:

ifckci nu nmem@au de patichrmbi Si os, Ci

gl oata ceaicloncktnitoare

A kale mele urechi auzau absurda tritnckr

' i mbi o

vorbea, pesemne, girgonulc el vi cl ean "~ n cal
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Now glass towers shrink the monumental kink, and Mammon

in Golden Terraces of Empik and Arcadia kicks Socialismi its
Utopia has gone. When clean consumers sipatcoholic fizz,
strong Vodka let Honzik see the Palace then for what it really is.

Written in English by the author.

Acum turnuri de sti cl Lcapficlmp uiS
deronul | Lcomiei

pe Terasele de Aur ale Empikl u i K i Arcadi ¢
socialismi utopialuissa r i si pi t . Pe c¢c©Ond
alcool,

strakni-emgtvdbuictt |iui -atdreinPalatlt curs er
de fapt.

Traducereluh Ttnase.
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Andrew Fincham
Bar Schwejk Beggary

Across the fence

Which marks

Caf® Society
From the street

| passed the drunk
Three coins
To buy a beer

Knowing |
(But for the grace of God)
Drink there.

Written in English by the author.

Andrew Fincham
Cerketorie | a

Dincolo de gardul
Ce desparte

bar ul

Cafeneaua ASocietatead

De stradt

lcam dat beSivul ui

Trei monede

St cumpere o bere

ktiind ct eu
(Denar fi fost
Beau acolo.

Traducere EI ena
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Sefan Golston Stefan Golston
Esprit .dobescalier Esprit .ddescalier
It was a gorgeous summer day, a school vacation time, w Era o zi super bt dremtvaplbti mk
was taking a walk in Saxon Park. | passed two young girls, sittin parculSa x o n . Am trecut pe | ©ngt
the bench and having a lively conversation. One of them, aspurt au o ‘crosufelrsiiiedde ,n o br u
brunette, with beautifublack, slightly slanted eyes, and rosy chee f r u mo K i negrii jo bu kaobrun wia eaZSim k, iMm &
was holding a large red poppy on a long stem. rokie de mac cu tulpint |l ungt.
| was trying to be cute: 6 Am ~ncer chazbs sAF |foiar @& ntari &
down my pace a |ittle. Her an:”  nt rienbcaett,i ni M spausnwsiul  ei  f u r ¢
Half an hour later, when | was retimg, they still were where O jumbtate de ort mai t Or z
left them. However she must have seen me coming, since wunde | e | Ltsaeemc tvlto’d wtki veni nd
approached them, she handed me a naked stem, without petals a ¢ © n eam apropiat de ele, /@i dat tul pi na g-@
with mischief in her eyes: 6 Tlspuscuoprivii|p o zin:a KAiAspeant ru tineo.
That could have been all that was to it, exceat several year Asta ar fi fost t ot am labtw ade
later | married her. nevast¢t.
Written in English by the author. Traducere CarmeDumitru.
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Leo Yankevich Leo Yankevich
Eastertide Perioada Pascalt
A sudden brightness. Call it day. O brusct -erumimbkiuci re. S
Rooks above the cathedral, and clouds Corbi deasupra catedralei, Ki
a thousand shades of morning gray, o mie de nuanSe de gri mat i nal
while underneath: the coiling crowds i ar dedesubt: mul Simile Kerpuli
bear their pastries and precious fruit. K poartt produsele de pati s
The cobblestones shimmer ithe rain Pietrele din pavaj sclipesc |
as o06glory, gloryé the bells bi'n timp ce clopotele zvonesc A
past the sinners along the lane. peste ptcttokidi de pe cktrare.
Written in English by the author. Traducere Elena Vikan.
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Carole Satyamurti
Feast of Corpus Christi

The line sna#ribbons

Down Krakowskie Stredt women,
Girls, some medalled veterans.
Slow hymns, asdr a funeral,
crowds press, voices join in,

a helicopter tacking overhead.

The procession swerves,

Passes the crucifix of flowers

made secretly one night, by women:
flowers as witness,

candles for endurance,

lumps of coal for solidarity.

Candles in jarssteady in the draught,
soldiers with Modigliani faces.

It is their grandmothers

who bring fresh flowers each day,

Carole Satyamurti

Strbttoarea

Col oana
Cn jos pe

Fete, cOSi va

Trupul [ ui Hr i

formt de mel c
sifehez i | e Cr acovi
veterani

Imnurilente cade” nmor m©nt ar e ;

mul Si mi se
un el icopter

Procesiunea
Trece crucifixul de flori
sea@onmpte: de f emei
flori ce servesc drept martori
pentru
ctrbune

fttcut “'n

| umOn¢tr i
bucktSel e

Candel e cu

ngqdiumitdesc,
Zzboar t

ndepktrtea

ndur ar e

tchbri nemi KCc

sol dagSi c wliadi.e Se de Modi

Bunicile lorsuntcele
care aduc
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work them in calmly, eyes lowered
as their knees roughen on stone

It could be their sisters,

surge of firstcommunion white,
who know the hymns by heart,
who bear these banners

embioided with an image from the East:

a Madonna, black as coal.

Written in English by the author.

l e "mphewowgthii plecas$Si
“n ti mp eckei genntusnpcrheisic pe piatr

Ar putea fi surorile lor,

grtbind “"n alb spre pri ma mp
care Ktiu imnurile pe de rost
poartt aceste teagurl
brodate cu o imagine de | a r Lt:
o Madont nenelegrL ca tiktciu
Traducere Nicoleta Mitrofan.
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Andrew Fincham Andrew Fincham
The Big Match Marele meci

Sometimes you can be sitting in a bar so long you start tc Se "ntOmplt cOteodat it suhbap
you might be doing something useful. | mean to say, you might “ nhc ©t “~ncepi st simSit shpuhace
something useful to do if you stay in tharba little longer. Somid e v e n i ut il dact st ai pusSin m
people think that if you can stay in that long you can have nothit f ace ceva dact st ai acol o at©
do, but what do they know? | remember lots of times whenpeopl de mul te ori, oamenii ptr itsea
the bar, and then something happened. It happens all thetime. e a«k a.

My grandfather used to sayd secret is liking what you do, n Bunicuimeus punea c¢ct secretul es
doing what you 1|ike. | f hedd st faci ceea cear’ 3ii pleaace.cuba
have known you can do bot h. | baruri, ar fi aflat ct poSi S
have to do things that you doeste ulti mul | oc ~ narecnaSrie ptlraecb
abar. nu trebuie st faci l ucruri <cal

That s why people go there De aceea merg oamenii acolo.

Thatdés why youdl !l find me De aceea ioScaotLSauniai lgne zis, aici.

| came in because there was a big match. It happens a lot. I ntrasem pentru ct era un |

Somebody, somewhere, sets up a big match with one s Cineva, und ewnameci anpartant, @ a zetc
people against another set,andbe®o you know whe” mpot ®mia,a kil iSi" ndaaintse asnha unde
here because therebébs a big mee un meci mar e, {urebarunare.€a prefen bar
prefer mcieste mai mic kKi toatt | umea
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the small bai i t 0 aller, amd everyone knows everyone, unless 1
donot go in there. I come i n
wasnot sure whichhudndg hieth wasai
the same.

And itds sometimes i mporta

mean. The place to be seen can be bigger than the size of the

Here it is so important that
on a wheeled stand, rather |
terribly attent eéalyao rauch at @xfoml,oelthe

come to that. | roomed with a chap who went in for the law. We
to play cards for cocktail$ the most horrible combinations we
placed in a glass and the loser drank it down. Never knew the nr
protest at the pregption. He was a gentleman. When we ran ou
cocktails wedd play games wi't
matches from opposite armchairs. Never knew him to flinch, not

when his pubescent chest hair began to smoulder on his pub ~

chest.
His own fault for wearing an open necked shir tie would
have prevented the problem. And burned hair does smell so.

This is a very good place to be seen. The Pink Elephant Ck AE| ef ant ul

the British Embassy, in Warsaw, Poland. The Pink Club. Bhere
pink elephant on the wall by the window, which helps to ren
people

lumea,c u condi @cola. Ds dele mai multe ori, intru pent
meciurile importante. Nu eram sigur ce meci era de data asta
oricum, toate sunt cam la fel.

ki, a®©bLeod |1 mport apritepg s tc ef iv
spun. Locul “n care exti vVizi
ecranul ui Ai ci este at ot de
un ecran marei poat e fi un televiz
asembnttoare celei de | a «kkcio an

Oxfordnam f L cut .rAm sta’ nb r cCaumettiptcare era |
Drept . Obi knui am st ijcelemayr etS
amestecure r au t u-unmahboreiarCehdare pi er de
gOt .-aMualbzit nicisedatt relS@n ¢O©
COnd rtmOneam fLrt cocteiluri
cu chibrituri aprinse de pe f
mtL car at pinradolescedtinde pe pieptul luide adolesent
ncepea st ardt mocnit.

Era vina | ui ct puira acroavaes
pre’  nt ©mpi nat problema. |l ar p/

Acest a este un | oc f d. aQlubué
Rozo al Ambasadei
Clubul Pe perete, | ©ngt

oamenilor unde

Roz.
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where they are, and theyore se afl t, Ki, “n general, el r
Particularly during a big mahtc. They have freeal es n timpul unui me C i i mpo
one reason why |1 6ve been heremotiv pentru care vin aici d
matches. They used to have free matches in a brick on tlieubégss Aveau chi br- 0 cUtle peibari gau sleindéva danm, oricum,
that was somewhere elséut either way, the nice thingis, ifyoulite i nt ei@éaahb gk plac IToner popli
thatsort of thingfy ou candédt buy a drink bktutur.i deunbaa. bar. Cn nici

Now, for some, that may be a disadvantage but it suits Pentru unii, acesta poate
People get shirty, trying to buy a drink during a big match, but they Oamenii see ner welanzdis ¥ ocumper e o bdiLt
the same to everybody. No drinks for sdBeit there are drinks, c me c i I mportant, dar tuturor | |
course therearei t 6s a bar, and ther® Dar au bbtutuieste@oumabarctkiue
and | dondét think 1 6m droppinSecretiwslped a:tL nu fa-opemmvgi,aoﬁchm'l'
hat1 you buy a little blue ticket. They sell little blue tickets, andYc u mp e r | un bil eSel al bastru.
exchangetm f or a dri nk. ltds chilschi mb pentru O btuturt. Este
But not in here, obviously, that would be against the rules. The ast a. Dar evident ct nu aici,
tickets have more than one drink on them, and when people buy bune bilete au maimultde btut ur &t i ncl ust
each time they take a drink one of the chaps behind therssses offl 0 a me n i | cu bi |l ¢eetipidio spateleddigheleiufataiu
a little box, to show that the chap has had the drink. Quite often, semncu pixul " nd rctsu St de pe bi laduat,
they leave, some of the little boxes are not crossed off, andthe bt ut ur a. Deseor i, cOnd pl eact
| eave them on the bar. Or on simpl u, |l e | ast pwntubdle j uhreta. n
al i ve. Th aodeasonavhydhislisea goodyplace. Acesta e un alt motiv pentru care e un local bun.
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Not in the smallb a r of cour se. Webre Nu “"n barul mic, desigur. Noi
look after the living, so to speak. cei vii, ca st zic aka.

So | was here today for ehbig match. It happened th Deci, venisem azpentru marele meci.-& nt ©mp
afternoon, they tell me, and we lost. There were Australianswhoca mi aza aceast a, " mi spun ei,
us, someone said, so | suppose it was a cricket match. Oraruaustral i eni, a spus cineva, d
couldndét swear to the scor e, de rugby. N\a Kk putea spune sigur <ca
bit of luck erlier on. There was a blue ticket with a good numbe ceva cuunzece Am avut puSin noroc |
little boxes uncrossed when the man left it, and in qute abadncu un numitr bun de ckLtsuSe nem
He should have stayed. o dispozi Sie chiar proastdt. A

Something has happened. Ceva sa nt ©mp |l at .

An Australian boy has been moving along the bar, perforr Un pukt.i australiancea pb
some trick for moneySome kind of tourist, with his hair and alar Kk me c her i e bpne it turistoaeeamnea cu pLr ul
red mackintosh. Hebs been beti mper meabil mar e r oKuU. FGheskaast:
| 6d do. Not that 1 6m short, | nu awk. fHeect axk fi mic, am pe
due tomorrow and a chap passed over the necessaryto helpm@acm®©i ne «kKii-audd¢hi ptOmec peste ace
short difficulty. Now the boy has just finished with the last fellow, ib £ i at ul t ocmai a terminat cu
hebéds heading over to me. He vwWrea st parieze conSinutul pcC
book against mine. Heés got hmeula scos pe dapriomimkcul | baid u
bar. Everyone is looking, expectingneet f ol | ow suit aktept©nd ca eu st fac acel aki

Certainly not. | 6ve no int Desigur c¢ct nu, Kmeacihige iil utier

money is spoken for.
Five thousand zloty.

sumanu-i pentru asta
Ci

neci mi i de zIl oSi
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From what they say, he claims | cannot take a match frc Din ce spun ei, el SuUSSi re
box and light it usig only one hand. In a quarter of a minute. Ilwonc ut i dappndosbhsi nd o si-nmugfLe rMoOni
just how hard can that be? "nt,o®be cO©t de greu poate fi?

He seemed very disappointe Ptrea foarte dezambgi t . S
| 6d done it before. They whllatdof f tcusem «kKi udlrtetbulidtad dsat aAf portotel,
course. bine”  nSel es.

| was slightly disappointed myself. My college best was ut Eram ki eu oarecum dezambgil
ten seconds. sub zece secunde.

Does anyone have a Bluey? In The Pink. Are cineva urBilet albastr® Cn bar ul Roz.
Written in English by the author. Traducere Giulia Dina.
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James G. Coon James G. Coon 5

The cry oihie ma Strigttul Anie mao

drobne? drobne?

drobne? drobne?

nie mal! nie mat*

nie ma! nie ma!

thereis never niciodatt nu e

any small change. vreo schi mbake c©t de m
the kiosks, the skleps, chiokcurile, pritviliile,
the department stores, magazinele universale,

everywhere ni cktieri

we have no small change. nu e nici cea mai mickt schi mb:
someone finally cineva mia explicat,

explained why: “n sfOrkit, de ce:

BMict (Pol .)
% Nu e (Pol.)
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Poland has
been shorthanged
by history, he said.

that 6s t he
best explanation
| ever heard.

Written in Englishby the author.

Polonia a fost

nkel att | a rest de cttre
a spus el.

este cea mai bunt
explicaSie pe care

amauzio vreodat t.

Traducere Laura Alexe.
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Karen Kovacik Karen Kovacik
My Polish Widower Veiduvul emeu pol on

The c¢clich® about your | tithfe Am descoperit ct tot cl i Ke
moment of death, | discovered, is only partially true. | had just:oc hi | or “n moment ul mor Si i e
across four |l anes of ‘traffic deptkisem "n vitezt patru col
beer truck cut me off. One minute | was braking hard behinda aut ostradt di na Viak katvi dnax$leEre N
foot bottle of Okocim Porter, rumoredtbpe t he | ate nu am fr ©nat bi ne “~ n s p adepdsteur
brew, and the next | was sailing through the windshield of metruy care se zvonekte ct ar fi
husbandbs tiny Daewoo. I had ct am zburat prin parbrizul 18
T autobiographical greatest hiis before | found myself in thca v ut ti mp doasrcempentdrini cel@® tachvaari
proverbial tunnel of light. Kl agbre autoédiowgeasicaj ung ~n

oddl y, one of those scene: Cn mod ciudat, una dintre
Indiana, taught by Mr. Krebs, the eternally patient woodshop tea Ha mmo n d , Il ndi ana, predat de d
as if death by car crash had rendered null and void mydarted Ct © mp;lcdkrii ecum moar e a& i de n tar fdadulat
in the subject decades 7DMont@Cado mult muncitulk a pptee car e | l uasem cu
instead of Tomekods fi ber gl as s condusun ChevroleMonte Carlol975k i nwSdat et if @ br
Instead, | began acquainting myself with the rights and privilege a | u i Tomek, poate ct amcdputs
the newly deceased. | could now spy on my husband any tif ami | i ari zez cu drepturile «xi
wanted. puteam spi onoa ip e ex ®EDabben choed U
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My first gl i mpse of heavel datt c¢c©nd am -azmhr g ©n

Pri ma
itself, specifically the Central Train Station,ithv its fluorescent Var Kk ovi a, d ena G a rea a Crenang parbahe, pline di
lighting, platforms of waiting passengers, and staticky ispelakers c £ | £t or i K i di f uzoaroeaaccuansSe s if &
announcing arrivals and departures. The officiating angel, pl ectr i | eservilingernuk dembtna mai
resembled an auto mechanic in his glowing striped jumpsuit, explia ut o ~ ‘mdalopeta a&tf | ect oca i examltiktg a tmi «
that while the omnipresence woutetk in immediately, omniscienc s e va mani festa i mediat, dreptat
would be granted more gradual ACrend® -a nzii s. ACOteodatt e mai
better not to know. 0
I al ways hoped that i f I Cnt ot deaunadaacr snpoerr a'tn aciktn t
admitted into the labyrinth of his mind. You can perceive alotabcl £t sat £t st iuht miun $SiPtorSi | aokbisreir nite
spousel his appetite for jellied carp or fondness for solitaryreadin apet i t ul [ ui pentru piftie de
devotion to friendsi and still be awed by the extent to which sau devotament ullkif atSott deektpr ic
remains unknown. Add to the mix our linguistic and cuttnecunoscut ~ Si rt mone. Ma i ad
differences and the fact that Tomek had spent considetiatd alone K i @le dintra noi K | faptul ct Tomek
before he met me. Solitude made him a watcher, not atalker. t " nsemnatt de unul singur " na
not been for my garrulous, sexvherent Polish, which propelled hit r ans f oumaoé b s emtvat or , nu un v
to fits of extroversion, we would never have fallen in love. Thefagur al tovip o'l mtnrea ér s imi , car eize'dé
that husbands and wives neverdogach other equally. And in i extrovertire, nunea m f i “"ndriktgostit. Ch
marriage to Tomek, | was the one who loved more. | with my lisfi ubesc niciodatt “"n mod egal
American accent, big soft ass, and dyed blonde hair that frizzed cea care a iubit ma i mul t . E
rain. fundul mar e Ki nposai lte ckair ep tsreu |’
172

ﬁ CONTEMPORARY LITERATURE PRESS

AEOOOA PAT 00O , EOAOAOOO4a #1171 OAl PI OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

Ever since | made him smile during our first English lesson stBn De c¢c @md flb cut st zOmbeasct | a
years ago, he had been my elegant boulevard, and | his tornado. acumtreisprezece anel a fost bulevardul meu elegant, iar eu torn
lui.

For that first meeting,w had agreed on \ Pentruaceaprmt ~ nt Oésciar ¢ ocami a
Square, a postommunist hybrid of massive limestone steelworkdi n Var Kkovi a¢comwmnihstbr’i Mt rpeo sgt
and the neon | ogos of a gl obaale oSel aricumeoxialreclumaeiel pi e
there was itself a throwback to the former centralized economy, car e era sitwuatt acol o, er ae
miniature bisto table topped by a cheap porcelain sugar bowlacent ral i zat t, fiecare mast de

drinking glass filled with a cone of worthless tissue napkins. Wz ahar ni St din por $Sel an un corhdt da
waiting for Tomek to arrive, | stared at my wedge of strawberryge k er ve Sel e de hOrtie dktreptvaar
cake, attempting with all my power to resist it. Impatienttkgases a j un g t-a mn U u et ochde drek|jauuwpe

swished past in their apptgreen uniforms, and some grandpa at ct pkuni , “ncercOGndrezinst oaClel
next table hummed along with the radio. | had ample time to re alergaqu de coloc ol o " n uni forme verde
t he grammar and vocabulary | ebttrf@&nedona "n ton cu radioul
wool skirt and higlnecked cotton blouse thaalways wore for first| ec Si a devgecamalt acktp&icare o
lessons because they minimized my ridiculous curves. My tallkcu fusta din | ©nkt Ki cu bl uza
boots remained home in the closet, and on my feet were fla" nt ot de auna ,den tprrui nmaikatehéeanz§ungmile
sensible | felt embarrassed to wear them in public. On the pr i di col e. Ci z meefraea cnaeslte “nne gdcigree
Tomek had told me he was an arehtt 33 years old, aveam nikKte balerini at ©Ot-i dpeo
| ume. La telefon Tomek ~ mi
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and gave his height in centimeters, which led me to expectafairls pusese cate3@ a@rhiameéc K| K dt
man. In person, however, he was no more than five feet, in aceeacenra f L cut st mt aktept | an
raincoatand corduroys, with one of those small Polish shoulder ba realitate, nu avea mai mult de 150 purtaun impermeabib | b a s
kind of purse for men. | must have outweighed him by twenty pot pantalonidinvelurk © geantt pol onezt, m
That dayds | esson wasg atefveshbresincif e | de pokett pentr uvrbetor kilegBme
Tomek had already studied English for five years. ma i mult dec®©t el .déepiSe aveil
| poured him some jasmine tea from my pot, slopping a | T orecapitulare" nt r uc ©t Tomek mai stuc
onto his purse in the process, and started talking about comin llam turnat ni kKte cnmeeaa, dvek ri:
goi ng. Maybe it was t he radpe poketa | ui, K i am ~ nc e p Radaate
vehement si | k-eyedramuBemard &t éng careféssor, ct er a sonata | ui n€hmxfutf mntd ea s |
but |1 suddenly knew we would ateouQarechi i al bakuamrmbtraed wianmuw.
anot her meaning in English, 0 pregttiti dar mdgad &t-&m apno tkrtii wi
exampl es: 60She was never abl eterminaare un alt " ‘m8el ¢éseznteergh
come five times in onsmiediTgnekwasam oferit exempl e: AcEwnecnw el én
in the tea aisle at the Hala Kopiska when the call came from th¢ f £ ¢ utermirsdke ci nc-06 o alnt” actldi pramelaa
pol i ce. Hedd |Just bypassed al zOmbi t. Tomek era “n raionul
and blueberry | loved, in favor of the dense black grains that ins primit telefond de Ba mpal itoBrpaade tignorase toa
him to flights of architetural fancy. | watched Tomek flip openticeai uri |l e de plante cu ar ome
tiny mobilnik and answer with ~ mi pl tceau, “n favoarea grtu
spre cul mil e | magamnpa\g ipe Tomkacunn a
deschis micuSul mobil nik Ki a
slucham. o
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He stiffened when the policeman identified himself, A" nl emni t Cc ©n dp rpeod 6 rSti sstt ,ul o
predictable reaction among Pcprintre poloe z i i de vOrsta | ui T o mal
wonder crossed his face, the sapwrplexed curiosity he exhibitet r aver s at aSa, aceeacki CUuao i O
when | mixed up two unrelated but simiswunding Polish nounsam “~ ncur ca dout substantive
0Yes, Carl abébs Ameri can. 44 ye sunau | a fel. A DaAre 4@&a rdlea aensip.k
but |l ooked so pale and shaky nici nu a LEcut ci rzguduit'dnacr©ta mpki
walked off with a th of premier Darjeeling. The sight of my petl-au oprit c¢c©nd a plecalitat ef:
Tomek straining against the November wind made me wish | -amv it zut pe micuSul meu Tomek
proceeded with greater caution into those four lanes of Wislos mi-am dor it shifimulbtrgtictu me
traffic. 1 longed to wrap his muffler around his neiclone of those de peWi s| ostr ada- Cmif texroa d arl aAsnk
motherly gestures he despised. gestmatern pe caredetesta.

It was only in the elevator to our nintloor flat 7 the narrow, Abia ,unc®néfltspre apartamen
mirror adorned lift where we hauled up groceries and argued ¢ liftul ac el a , acoper@mt c u ogl i nzcik,r am
French cinema and once almost made Iowkat my Polish husbancc ump tr Lt ur i I e ki ne cert am baloe
now my widower, permitted himself aaple of tears. |had seenhidat £ aproagxka@ralgoamef Lt cwtSul me
cry on two occasions in our marriage: the death of his favorite aur me u ;a Kier mi s cOGamvatkatr pmi©ng ¢
the time | drank one Wyboroweiécksnicrit@a: nlomsmoartea mbtuki.i
Frenchkissed a lecherous poet in the buffet line. Of course, Tobtut prea multe Wybor owa Cculimb
was not one to snifflat a party. He drove us home in silence, forcun poet | i bidinos | a coadt | a
me to endure the avalanche of his disapproval and hurt,andaverrs £t se smi orcti e | a o pet rfeoccre$(
eyes during the interminable elevator ride. mt st " ndur avalanka sa daetade

* timpul interminabit | ui draufiftul’ n sus

f
t
e
f
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It was only in the bedroom, after | stripped off my lbacked Abi a “~ n dor miarh dat jos rodhiau spatete g
jade dressind attempted to convert everythinglcoddn s ay- de f emejkd wkmoadrnkcercat st tran
holdsbarred seduction that | was stunnedsée him cry. Areddenin o seducSi e fEtrt rebstwvikdSipil,©Ona

of the nose, a quick sham&ruck covering of the eyes. We were pat , el se rez®mas emwd latnglelfam tras
bed, he seated with his back to the wall, and when | noticed histe p e st e noi naepr’ingtkr =~ mb r L-&n spasrpe nume
pulled him on top of me in éierce American hug. | called him k i-am spus iubitle, kam m©n g ©i a't ptrul K i
name, | called him beloved, | stroked his hair and neck and bac i-am koptit |l a ureche AMrieau tstt
butt and hissed in his ear, 6 mpaeoca &rcuit-seepem@mwodau ear f aat
I am. 0 He arched up on his e mbsur a. Pe cel maa spoee kmn pob
coldest, mosofficial-s oundi ng Pol i s h, h e capabilt de aka cevao.
that . 0 ALamst -$it artt. o ktiam lexdta
OLet me show you. o6 | knew ‘ntotdeauna. Ochii eshiu dej anu
him. His bluegr ay eyes were alreadyANieo. Refuzul monosil abic a
monosyllable of refusal resounded with arctic finality,utjo hispenicpt r ea ct peni sul I ui era deaal
seemed of a different persuasion. In the end, Tomek letmeknos pus ter meni i pe caie sdeptkla

terms my apology would have to take: he would thrust meverysl st mL peaeteeZackt de Kaizeci
sixty times. With each stroke, | was to tell him | was sorry for kisstav ea-m spun ct “-anh Plamret atk up & Li

that horny idiot, Waldemar. | wasot to have an orgasm untiloraftd e Wal de mar . Nu aveam voie s-&
this sixtieth stroke despite the fact that he knew very welle had Kk ai zecea mi kKcare "~ n ciuda sftarg
been married three yeardhow to bring me to the brink. The legalista d u ¢ £ |7 doareremmictbts £t or i Si deedocumes
precision of his terms amused me, nudged me from abject to ironi judiciara t er me naamaatarssad ictm am tr ec
ironie.
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Mercy fresh from the freezer was better than no mercy at al |l ertarea pr oaisitders ceoras tmai
6Jak chdesaAslysaiwi sh. o AlJak chceszo am zis eu. AC]
And so it began, so we began, the first ten superficial K i aka a “ncepuwtupeackaciaamml
bl ueprint, my f aint 01 6 m sor r primelezecescuzeslghe sfi dhvbhSate pe di
started to feel the architectonics of him, the subtle buttressing cdea dout z ec e a;isina arhitéctdd ecpaut sauts Si
pride, his fear of losing me. Ahitty five, | began to cry myself, so m©ndr i ei sal e, fricaalwuineidzeaai
could scarcely whisper the thick phrase of apology: przepras " nc e p ut K is taep fab@aany mai puturostif or mu | a
Thirty eight, thirty nine, random images of my love for him: the c de iertare pr zepr as z am. Treizeci K
he took when defrosting our tiny fridge, tilting it back on "~ nt ©Ongplleargr agost ei mel e pentr
orthographic dictnary, or our evening walks through the Park nostru fri gl dém, s’pradlei ncQun duisau
Happiness, the willows and poplars cascading toward the grepl i mbtr i |l e noastre de Hsceiairlte
Forty five, forty six, his nuanced finger on my clitoris; fifty, fiftytw ap | ec a S p.OnRatrosz @ei tkoit KKa N,
the choir loft shrieking with sopranos; fifty three, his blue ey@k del i cat e pe clitori sul me u ; c
with lust; fifty seven, the counterpoint of our breathing; fifty eic puternic cu voci desopr an e ; cinci wiecial
fighting the aria inside me, and finally Sixty; Sixty, Sixty. "ntunecagsSi de dori nSt; cinci
In the tiny, mustardiled kitchen, Tomek plugged in ttnoastr e; d,ilupta cuzamet @  ®gineMoWP K | “n
electric kettle, pried open the tea tin with gosn, and coveredthk ai zeci ; kai zeci, kaizeci
bottom of a glass with dense black leaves. The kitchen looked mt Cn bucttktria micuSt, c
| had left it. The same windowpane dishtowel hung on its hook, e bt gat " n pri zt cana el ect
heel of rye rested on the table, cut side down. acoperit fundul paharuluicunstat dens de
artta cam | a fel cum o | Lsasce
| ©ngt geam Ki un col $ de poO©i n:
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How odd to spy o0 n owniuslidasd. Idev
like a member of the secret policetagnik, watching him this way, fo
my Polish husband valued privacy above everything. Tomek calle:
of his friends, an artist with a centwoyl d apart ment
district, to cancel their afternoon meetirmhey were supposed to ha
been planning the newolorystykaof the flati a bolder look with
ultramarine cushions and citranol or ed wal | s.
limited omniscience to predict that the artist, Grzegorz P., would ii
Tomek over for a dnk, would even pick him up since my widowe
thanks to me, no longer had a car. Nor was | surprised when T
surrounded by my headbands, hats, and scarves, confronted |
breakfast dishes in the drainer, accepted the invitation with gratitu

My husband had always liked working with artists because 1
had feasible intuitions, and typically they bartered a painting f
design.

He dreaded the dithery clients who had no sense they
ruining a teak Saarinen coffee table by clutteringvith a souvenir
ashtray, weelold newspapers, and TV remote. | approached
category myself with my fondness for kiosk kitsch such as the little
rooster

Ce ciudat es 45 i Sspionezi pr opr ram
simSit ca @ome b kwik prieirdele t'en fo
pentru c¢ct soSul meu pol onez
T o me 4a surat unul dintre prieteni, un artist cu un apartament \
de un secol “n cartierul &o#Hd-o
amiazt. Ar fi tr &dowstykaa aphrtarpenttlui
un aspect ,mai pemndetahe$amarin
Numia tr ebui toomniscom Stmilcibkmi t at t
artistul, GrzegormMmaomkRk, | al unap
acast, “ntruc®©t vimhwv ik maud Sn
am fost surprinst nici cOnd T
benti Sele mele de ptr, faSt
|l teatn scurgttor, a acceptat i
SoSul ui meua mpltibt¢cwdteashal uc
aveau i ntui $Si schimbmuaabldlipdoe skcih
Ci era groazt de cluehSbar
o mast Saarinen dion cluemn 4gcaerku
zi ar e nmi@n as ttprtekcut £ kki ted emio ma
aceastt categorie cu détnarlamta $
cocokel ul

ct
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that | used to digay ontheno d e r n e unBlfT@angk coulbearide p©sl £t pe carmodelr nRip®adag cdra

no | onger and threw it i n ournu a mai llaupowmumh&tat ki n incinei
Grzegorz grew up in the southern mountain resort town of Zako Grzgor z a c¢crescut "~ n sud, "~ n s
the only place in Poland where cognac was the primary drinkaid: di n Pol oni a unde coni acul est
of vodka or beer .-ceilhged flan ad@ned wit Aka ct " n apartament ul cu tav
elaborate sconces shaped like lilies, the brandy snifters appapl i ce compl i cate ~ n ddiatrpahnhareledd
immediately, along with a bottle of some higbtane Armagnac. Had coni ac " nsoSite de o sticlti d
not been dead, | would have enjoyed handling oh those glass nu ak f i f-ast f modiktciut mi Lcer
bells, twirling the rich brown liquor within, and taking its pumracel e cl opote de sticlt&t, st °
wood-smoke into my mouth. Which is what my widower was doii au o ~ ng@hiis$i tdwer tpraune Ki fum
seated in the straighiacked chair that his host had provided for himr me u , akezat pe s qpewcaraeldazdaiadusssp ki
he woul dnot di saa@rzegoe,rtoo,iwas @adlingls £ sneu pi aradiapea. K i Grzegor z
swollen snifter, his long legs in blue jeans stretched beneath the coniac, ~ K i i nieaar el e l ungi “n
the beginnings of a belly spilling over his belt. “nceiplue uu nser e taupeseicurea.

In their circle of friends Grzegorz threw the best parties Cn cercul |l or de prieteni
had the most women. Anghile he typically favored Art Academpet r ecer i K i avea cel e mai mu

brunettesi if the young things hanging on him at gallery openiill a Academidaacde aAr tfi st lelacar ai L
were any indication | more than once caught him staringatmyiagt Sat e de iéd mlp@r ivires nd es amai-seia

He had a surveyorés gaze, an fundul me u . Avea o privire de
of how intelligently 1 managed to talk about twentigtentury ur cukur i . I ndi ferent de c Ot C
painting, including his own geometrized portraits, secolului al XXlea, inclusiv despre podtele salggeometrizate,
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| was de always aware dlfiat narrowing of the eyes, that sense " nt ot deauna si mSeam cum i -&d
appraisal. With Tomek, Grzegorz displayed none of that judic evaluat. Cu Tomek, Grzegorz nuiagka ni ci odat t
weighing. It pleased me to watch how skillfully he manoeuvred j udi ci oas&t. Cmi apldtiadg ad ichotnamice
conversation to put my widowesit ease, starting out with rece |l i ni Kt i viduvul , "ncep®©nd cu
Warsaw buildings. And Tomek, though he never sworeinmypresc ar e deK . nu "~ njur a,dmitoirod &t ¢
because of some ofdshioned notion of courtliness, used even ~ nv e c hciutret ohe i e, a folosit p ©1
mo s t notorious Pol i sh words polonezt pentru a descri e mdun
monstrosity of a supermarkdtventually, however, Grzegorz brouc Roman Z. Totuki, “n cele din
up the subject of my abrupt demise. meu neakteptat.

6Co zrobisz teraz bez Carl ACo zrobisz teraz bez Carb? Ni c irunc aaveen u’ 1
bereaved friend straight out vreodatt direct un pri et ent vsto
gone, but the question Godemed nu mai este, darptrutr eibaxkietat n
knows. ® Tomek swirled the bralADumnezeu kKtieodo. Tomek a ~nvOo

0Even though a dozen ti mes AChi ar dact de vrcdoamzempi |

Were | not dead, | would have grabbed that beautifulglass di vor $. 0
his hand and flung the drink in his lap. Sure we foughtyaially Dact nu ak fak fost nmbacat,
even, Tomek locking himself in his room, and | swearing at mO©nt-aki f i zvOrl it btutura " n
through the door in English. He was the sort of person whowc hi ar , Tomeke “~“~mc hciazn@nrdau 4 ui nki
measure an entire wall before hanging a single picture on it, wl prin K £ . El era genul de om car
would use every dish in the kitchen when pramara threecourse aga $Se un tabl ou, iar eu foloc
me al . The Polish deogwnidévadredat 6(pregbtteam trei felur.i de peatru
your selTlonewéise favorite and abAVorbektnecemai kKi-t eAdSt & p&@w e kategmllui
me. Tomek, care pe mine mkL scoteal
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6While | myself dondot beli ACu toate ct eu nu croed,
must say you and she seemed cist recunosc ct voi doi ptreasSi

| recognized that appraising gleam. Grzegorz wanted to finc Am recunoscut acea I|licktrir
something about me, someatgihe never dared ask while lwasalvic eva despre mine, ceva ce nu
could feel it. 0O Si mSeam.

60l tdéds just that Carl a was, AChestia €e€nmuteCariaiasSea un
6You know what Americans are Aktii cum sunt americanii. Le
a restaurant, and itds cauasnatc e motiv de rtzboi.o0oO A sorbit
emphasis. 60n the other handAPe de altt parte, abia axte
Chri st mas Angel wi || bring. 6 CrLciunwlrziegorz a r©s | a aces
national stereotype which | allegedly fit. For the record, | have tc chipurile, eu ma k  f i “"ncadr at-a ICwln gsutl
that during our entire marriage, | threw pregisehe tantrum atthhnoastr e, am fLcut doar o0 sing
Restauracja Staropolska, when the waiter not only brought mea St ar opol sk a, c ©nd eh ealdnuesi @ienl nt
out schnitzel instead of the Kotlet de Volaille, but also dribbled g loc de Kotlet de Volaille, dar ma K i pttat cu s
on my purple wool suit. And as for the Christmas Angel, the Pcl ©nt . ki cOt despre Cngerul C
counterpart of Santa Clausadmit | did look forward to my annu¢ Cr L ci un, recunosc c¢ct eram ner
gi ft, but thatds only becauseasta doar peatsb atedghmebkkatd
one year, a book of idioms the next. Grzegorz assumed that insinid i n mtL t-lars ean ,nt un di cSionar d
posture once again. Grzegorz a luat din nou postul
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0But ¢ €arla @mko kdbigtaddl oved you ve ADar , c u Casla jgko kohieteela, i ubi t f
phrase 6as a wionmentod dri pped wii@ f emed eadl uezriae cl ar t.

Tomek, slouching in his chair, looked bereft. 1 had alw Tomek, cocokat pe scaun,
wondered if the dead found comfort in the grief of the living. " nt r ebasem dact mor Si i " K lor vig
answer in my case was clearly yes. Without looking up, my widc Rt s punsul “n cazul meu este
muttered, o | never knew 0&rzag@mza meua murmurat:
seized his <chance. o1 suppos ANi ciodatt nu am cud ospdutct
nodded. 6ln the car, or at tlmult. o
during intermission. o Grzegorz a profitat de oca

My widower always sweated when drunk, and he was swe Tome k a ‘dimcap imax8entt sau | a fi
now, poor thing, a hand clampedv er hi s eyes. Filharmonia" n pauzt. O
above a mumbl e. 6She was wear Viduvul meu era ~ntotdeaun
sai d, 6and some huge vulgar ptranspira strbtcuSul , cu o mo
Schubert and Schumann, and by the break, Carla was so pent mor mti al £t. AEra datt cu par kise

couldndt 6siTrus hi li s, I moaned el , Aki avea nikte perle mar.
that he draped his coat over our laps and slid an experthandtascul t tm muzict de Schubert K
velvet skirt. It was like whole notes followed by thitgcond notesat ©t de exci tatt ct nu maam ggnut

More scherzo than lieder. I ui Tomek at ©t deeamupus |haaiunrae
OWe pretend It oormitshse tnhien ds,0cdu mi-a v Or ©t o mOnt de expert pe
now. note “ntregi ur ratieni d e Miai e imae

lieduri.

ANe prefacem ct ne e doee
Grzegorz pe un ton mai duios.
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OWhen itbés the body we can: ACond, de fapt, corpul est:
My widower stared into his empty glass as if to confirm Viduvule rmed bt ° npc ap akhiarfiardutre t
truth of this remark. | thought how every night | enfolded hissleirc onf i r me adevdir talm agdensdtiei cruem
back into me, blanketing him with my scent and soft@sbwarmth. cupr i ndeam spatdl ecuzvmilrteas ma

Webd fall asleep with my nosectl dura mea. A d o frunleia mc e u m@ia s iU
waist. His tongue often tasted like tea. The prospect of never sle jurul taliei sale. Limba sa deseori avea gust de ceai. Ideea de a r
with him again seemed unbearable. Was this how haunting began d o r mi niciodatt cu el pLr e aedd |

While playing with one of the sconcesn Gr zego Cn timp ce mkt jucam cu una
managed to ring the bell at the reception desk in heaven. Behir Gr zegor z, am reukitepfisudi cl
desk a window opened onto a frenetic scene. The newly arrived birouluisa deschi s @ostenkattehesprc
and travelworn, carried twindound parcels and dented valises K i obosi Si de dr um, cktrau pac
interminable escalators. Butpicher of lilies rested on the desk itse s ¢ £ r | rul ant e ibinoul @ropmizis ard unluleior ct
as did an enormous box of chocolates. That grease monkeyofarcr i Wi dk it a mai cutia cwWnyemd ar
in his glowing, striped jumpsuit was chewing on a clogotbredpen. " n sal opeta stritlucitoare “~n

6Yeah?d he said. Aei2do, zise el

6Sorry,6 | told him, e&.bdat ACmi paam rbtesoeui Adar eu

6Says who?5o Ltsta. o

6Med | said. 61 miss livir ANu 2éau
sound, | 6d give it all up, ev ADapi-am spues .prAedMa tare dor s
bed with Tomek. 0 ar suna, ak renunS$Sa | a tot, |

noapte “"n pat cu Tomek. 0
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O0Hol d on, youdre getting a ASt ai , nu te | Lsaa dwistktatd el
at his fat silver donut of a weh, marked with an infinity of yyargr ast din argint pe post de ¢
instead of hours. 6Youoll be ore. facdkVesdin cu soSul ttu peste
in 31.5 years. o0 FLrt st @er sweoivet mu o tr

Without asking for permission, | helped myself to atruj aponeze Ki condi ment e.
filled with persimmon and spice. ACred ct glumexti . Eu " | v

060Youbve got to bewkddding. AGhini on. Al t Lbwui ndue & dou houyl

6Tough. Your old mandéds notani . 0
75. 6 ACum va rmuri@®ndNptuteh &wa

OHow wi | | he die?d6 | figurfolosesc puterile extmaubmemnzor |
ESP to my advantage. ACancer |l a ficat. Ori bil m

6Cancer of the liver. Awfualbtturi tot timpul .o
his side the whole time.d ACe a lui?b9o

6Hi s what ?0 AMai auzit, cucoant. Doar

dady, you heard me. Candt preottinp de 30 de ani . o
for thirty years. o Nu aveam dhet'crs tcd iqgpmpornamentu

I didndét feel |l i ke being ssexual de cttreauhovngemai Gelk
Jealousy hit me worse than a thousand windshields. | grabbeda par br i z e. Am “nkfiktcat "~ nctk o
chocolate, this one flavored with violeted champagne. de violete Ki Kampani e.

How could Tomek marry again? Cum st sree asctt skEamek ?

6So whobés the |l ucky bride?5b Ak i cine e norocoasa unikr.eacs
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0Girl named Beata S., t wer AO fatt, Beata Sa,j c¢®©ndodwt
next year at the opening of hcunoakte anul viitor | a verni
the crystal bal l béydlils manrsynou lung "n gl obul de <crista
|l ater . O cktsttori cu trei | uni mai t Or :
I pictured one of Grzegor z Mi-am imaginat una dintre brunetele lui Grzegorz de
only a bridal veil, straddling Tomek on our narrow bed. Tocor Academi a de Art¢t, purt ©nd nlypen
myself, | imagined that she had flunked out of Frenchandhadonf Tome k "~ n pat ul nostru -amguaeth
minimal English, thoughofcur se shedd prattlrtmbsese corigentt | a france
nativebds fl air. engl ezt, dar desigur ctnuisgivor o
OWill they be happy toget h AVor fi fericiSi “mpreunt?:
The angel shrugged. 60 Wh at Cngerul a ridicat din umer
Tomek will be | onely without Tomek se va sim$i singur fLErt
sculptures, which in my opinion are a littleeind, though the Holy Be at e i , car e, dupt pLtrerea me
Spirit likes therit hey 6r e t hese huge bl aplacisunt mnmve&teritake, negre Ki Vv
in fabric. Sheodol | chat with hsta de vorbt cu el “Is kv af ifuac
honest, sheods not unattracti'‘este neatrbtgttoare. o Cn gaerabosorbit
absorbed his prophecy. | ralleny eyes. pr of e-@m dat ochMpeste cap.
6But soon enough, 6 he <cont ADart udlesde cur ©ndo, a cont |
man . Someone to be coddled anbttr ©n. Cineva <care trebuie ¢
other Il overs, and Tomek will .ascundt adevirul. Cki va lua
dor de tine Ki de pasiunea ta
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Hearing about my widoer in this way, | felt like an audienc Auzindae st ea despr-amsoiSm$i tmea
member in some upper balcony at an opera. The storyreachedm 'n bal con | a opert. Povestea a
such a distance it inspired only pity and not a lightning of thesoumi-a | nspi r at numa i mi |l £ Ki ni
now Tomek would be the one to love more. Tomek va fi cel care i ubexkte |

I gl ared at t hpposed to gpak myseld @&« M-am uitatrur @Deta enogar tr
cloud till he gets ready to dinor Ki stelgatapstp@oar e&?0

6Truth is,6 he said, Oyou AAdevirul e o, zise el, Ac
eligible for heaven, the angel informed me, because in life | pur gatori u-ao i €hgemat ok nu e
neglected to cultivate patitamd pentru ct “n ti mpurhi culi eSva ri
then wait some more. Theydd a purgatori u, ak fi obligatt st
clocks all set for eternity. | would pray rosaries, endless white bat r i bui o,celalhci”" ngeras$ dr i ca
slipping through my fingers, and meditate till my mind stiled. Reget er ni t ate. VoI face rwugtciun
field trips to earth would be mandat vy . | 6d have t alunem@nmndwmtre deget e, K i Voi
watch as Tomek brewed countless pots of tea, walked alone inth« | o c . Excursiile regulate pe ¢
of Happiness, and made love with Beata S. Tomek fEtc©Ond nenumktr at-se siogurngrin

OYoudl |l |l earn, 6 said the aParcul Fericirii ki fktc©nd dr
without giving in to it. @dritdis AVei “"nekeSdadm,gespthide AddfriiroLs
point home, his voice both stern and kind. cedeza.priMvit drept “n ochpeup

| reached once more into the box of chocolates. My Ft on aspru Ki bl ©nd totodat t.
closed over what looked like a péfiitur adorned with a buttercup. B Am mai “ntins “nct o datt
this time | glanced at the angel for permission. MOna wm@meapsopiat decuw e ap rijfoar

ornatt cu un pintenul -agmo aud « walt
cer©nd voi e.
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When he nodded assent, | poppie confection in my COndnauvidinnfSadape,lp ratnm ithuggit
mouth and let it dissolve slowly. It was a chocolate of final thiia m I|-dsstats e di z ool vcei o cnocleatt.t Ear al |

more bitter than espresso, dashed with the salt of regret, anddea mar £t ude s Pt es s o, prestratt ct
the densest loam of the earth. precum cea mai v©Ortoast humt.

Written in English by the author TraducereMircea Filimon
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Jennifer Robertson
Courtyard: woman with rosary

Women sit contenteglin the kindly sun.

This is their final home.

A manywindowed building of honeyed stone
bounds a secluded yard,

an erstwhile convent, cut off from town.

That busy world is no longer even a distant hum.
The place is graced by a name: Caritas.

The women aréhe recipients, saggy bundles

in motley haneme-downs.

No one has much now to call her own.

The charity is in the peace

of gnarled hands at rest on faded dress.

There is anchorage and quiet haven here, giving space
for small things: sulks and pettiness;

and smiles and wellworn reminiscence.

One woman sits apart.

Her sleek brown head does not belong,

it seems, to the general throng.

Jennifer Robertson

curt e: f.emei

mul Sumi t e

curte
de mul
mur mu

D
e

consa f emei

"pestri Se

O X Q

tatea egtsexkt e
Acest
pentru
ZzOmbet e
f emei
Ptrul
mul Si me

refugiu
risaenbirmmr iei: |,
ekt ede
oparte.
i mbLt Ltsos |

— o0 o0ounwoT<KO

nwCExXcocunwoo =S o rr-o

OI—F

-0 ~ c

ami nt i

o
33(D<C7<O

L ©

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 600

zariu

soar el

c £t mi
estre Ki

st,

zol at
al Z al
me . C.
bocc:

188

#1 1 OA1 BT OAT &



New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

She clutches warm, black beads.
The moorings of her memory have gone

Cnctlzekte “n mOGna ei mLrgel e

Ancorele aducerilor aminte au pierit

and the rhythms of the rosary, like a childd@mng iar “n cadenSa rozariului, ca
comfort her as she drifts, placidly, along. gbsekte alinare Ki se | ast re:
Sometimes foreigners encroach upon her enclosed space, Uneori stritinii 7" i nvadeazt
strange beings from some fabled place; fiinSencitbkd@®tmairdi de bas m;
and then she is most anxious to please. K i atunci arde de nertbdare s/
6Angl ai s? Francais?06 she enquiAAngl ais? Frantaise®ntt apbie.
her vi si tMarrss ewiltlheidlead . pe Vvi zit adMarsélleiseei cu A
And now we see a bodked salon, Vedem acum un salon “ncktrcat
glasses of golden tea, and a young girl brought in cekucieai auriu ki o feti St che
to charm her motherdds guests st “"nveseplkeasspeSii mamei sal
with songs she has learnt from her French governess. cu cO©ntece “"nviSate de | a guvi
The melodies still sing, though words are lost. Mel odi il e,delks uwvicau(dewath | e s
Written in English bytie author TraducereCristina Deleanu
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Ella Risbridger Ella Risbridger
Fred Recalls Fred “~kKi. amintecxkte

He saw the Tsarés ar my. VEzuse armata Sarul ui

War games filled the lives dhe children in this town. It wa Jocurile dear £ zubwomp |l eau vieSil e ¢
1914, and the army of the Russian Tsar was marching through or Era anul 1914i ar ar mata Sar ul ui m e i\ <
way to fight the Ger mans. ButCopiilor “nst unu tlzb omt £a.i mAigi
imaginary wars with teams of children, girls as nurseswhorananw f i i nd asi stente medical e, car
the sight ofblood, boys who were soldiers with wooden weapons. er a u sol dag$Si cu ar me din | &
older ones, commanding their platoon, sent out messengers ipl ut onul |, trimiteau mes agriebionek
shape of small boysiiebionek who were presented with toffeec t r or af ¢é¢i easwe car amel e, vor be
humbugs, sweets of many kinds and calibres. Later, wher mt r i mi . Ma i t ©r zi u, cO©nd | ocl
c hi | dvarganies had progressed, the boys were sentbythe b L i e Si | erau tridee®©stded Jriedem
leaders to steal munitions from the Russians, no Russian sr ukK i |, niciun soldat r u sdurn culsiuris
suspecting that the young boy who collected sweets was stefurbgl oanSe pa. | ns padedtee Igl oar
bullets behind their backs. From these bullets they made their b o mb e , cu pr af de pukct K i
bombs, with gunpowder and the fragmented remains of the kar unel@ndun apt Ki akt e fftGxndk c u
casing, throwing them into wa- Un sol dat adietvlt r Bt i maa sd rOil

A real soldier at last! First the compulsory jaip letter, thenthe " nr ol ar e, apoi control ul me d

medi cal check, then dldoldiert rai niadevdirat,
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armed with real weapons, not wooden planks and broken-fmsts, " nar mat cu ar me adevkirate, nu
as he had played with as a child. His many missions, toonumerccum se jucase ¢c©nd era copil
court or even remember most of them, sabotaging and escapist | e punem | a socotealt sau
cramped claustrophobia, running, hiding and always ontherun. di nt r e el e, v asdaCnadta@inabbiak i n @ had, ¢
alergGnd,saseceunm®&ndu pe fugt.

[ —

The old man sits with h-ogr Brtr ©nul sttt al tturi de so
next b ihesays. Ghaging Beers and apple pastries, sharing ' a n i l a urmbtoarea ani vitrsadel! ¢
stories of the days he has seen. They want to honour himnow,de " mptr t t ki nd poaekttii-e. aWboeld sdt
him with the medals he has | o sd{decoreze cu medalile pecarede pi er dut. AVo
to know whether they can.i n6éVWeel acelora care vor st «kKtie
with his wife. A young boy begging sweets from the Russian solc s t © n @ cafemed cusSi a s a. Un btiat c
A commando leaping from planes. A saboteur destroying bridge:r u K i . Un membru al trupei de
rail ways. An adol escent havi cedistrugecapodur i K i cLi taecluacinaecu ultichol
physician. One and the same. doctor al arhiducelui. Unul K |

Written in Englsh by the author TraducerelLavinia Diamnescu
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John adéBecket't
Mizeria Kawalera

Yesterday the carton of milk that opens like a tin when you tear it;
the wind that slams the window shut without breaking the glass
or, if it does, your somehow being able to grin and bear it.

Yesterday te handle that remains on the doafter you turn it;

your Polish friendds moustach
because your <cigarette |ighte
you went to |ight the fag. in

Yesterday, rather than emergi
strained your | ast muscle up
never come out and it does at last minute causing your knuckle
to hit you in the face. Yesterday the cork flows out®froove,
smoothly out of the bottle without any pdifjust like The Puggle

But Today the struggle

i
\

't oSi

John adtBeckett
Mizeria Kawalera

leri, cutia de lapteare sadleshcec a 0 co@rsd;rtvrtagi
voOnt ul trQhnchoz®danddagtr @ spa
K i chi ar -od,e taavedifmiterea par ©nj ekt i

leri,
mustaSa
pentru
nu iFaarso

MmOner ulidaue Hr lcsaPmek tpie U K !
prietenului ttu pol on:
ct flacktra bricht3ieii t .
cOnd ai -vapunzi’ I5ig@umrta st

“n |l oc
mukchii,
dar a iexit
pestef a Rhi.c a K
din sticlt.

ler i, st apar-ai " hnobt d]
oreet©Omdi ctapbt ok
“n ul tSii muwol | noovm et nuti

u moplPa @y eea uKOTr K

Dar asttzi, Zbuci um.
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Tomorrow in the water that flows out of the tap, a perfect balance
of the body and mind and the hot and cold water in the shower,
not the burrandfreeze murde The kanapka operisearly flower

of Spring! The lids that come off all the containers you hahé
and the cereal packet you don:
of Norman Bates stabbingadeteste i n Al f Hitclt
The vegemitethahit o t he country you dc
But Today the struggle

Today the marketing call when

the letterbox filled with junk mail, the tearing the milk carton open
so the milk goes all over your face; the paintialisfoff the wall

in the middle of the night, not onto the floor, no, it falls onto you
because it was stuck on with

Today the normal friendship that becomes a sour romantic blur
when your Polish giffriend rings you up anidnight in a blue

fit, saying shedd bhewwforyouai t i n:

M©i ne "~ n
“ntre

apa ce curge de |
trumrecemiidat,edakdt ap

a r

K i bmutalul fierbinteg he a St . Ka n a p #oare terauriec

de pr i Gapacaertututor cutiilor se desfac,

ki cutiile de cerpeameamanau treb

lui Norman Bates-A "~ njunghi atdi peAReyY el

Hitchcock.

Unt ul Austral i @n fcuer inkperzeontribeavnod

Dar asttzi, zbucium.

Astttelief onul pendamu meahambcOr

cutia poktalt pl iropicutéheulapter i s o

iar | aptel;e tt&hbl suwlr ec d he fxiSig L

K nu cade pe podea, ci cadssfetine,

fiindct a fost |ipit cu |ipici

Ast Lzi prietenia deveadrttt o |

c©®nd te sunt prietena -godroinzetz b

spun©piduct de jumiptaat e de ceas
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when you thought yhowforchherbeen wec©nd tu credeai ct tu fusesexi
Tomorrow: nothing amiss, Yesterdapliss M©i ne: ni cifiof egrrieckierael tt,o tlaelrti

In both aspects of time, a glorious absence of strife. Cn ambele perioade de timp, ni
But with just about everythinDar cu tot ce seufha®©épl t ~n =
(Oh for a bed in which you could curl up and snabg (Ceai mai Vvrea un pkat$Ssunfd)ee sbki nr
No, Today the struggle. Dar nu, asttzi zbucium.

Written in English by the author

TraducerelLavinia Baciu
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Andrew Fincham Andrew Fincham

Polish Autumn Toamnt polonezt

If there must be Dact este st fie

October octombrie,

let it come in like a lamb fie ca aceastt lunkt st vint ci
as Spring did once begin aka cum “ncepea odatt primbval
to welcome laves ca st nt ©mpine frunzel e

in green from summer s sun "nverzite de soarele veri.i

& flowers Ki florile

with petals still to shed cu destule petale ce vor ctde:
as paler shadows lengthen “n ti mp gsealungesthr el e

A gentle end to earthés year d:Un sfOrkit bu®ndnad mumeOniuldei

field and garden c©Omp «Ki grtdint,

eased towards sl obozite cttre

a fallow winteros iarna ptrtginitt

guiet domain tt ¢ untinderi.

But let October ring Dar fie ca octombrie

such colours sadud. a cubkodi e

that the heart can risbove princare, n tonur i mi nunat e
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still mists
in glorious reds and orange

Singing

with the falling of the leaves
Just quite how much

is made by us

(& how much more

we owe to thee).

Written in English by the author

t
n

ocal iu
i
|

or nemi Kcat e.

cu a frunzelor ctdere

mu | t

de roku Ki por
st se nal Se i
deasupra ceSur
CObnt ©nd

odat t

c @& de fapt al muncii noastre rod
(ki cu c©O©t mai
FSi dator tm
TraducereGabrielaOnugl.
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Mohamed Ben Younes
The Tatras

Consider me lover, murmur to me

your wisdom, mountains of the south.
Take me for Judas, raise my rebel soul
onyour saddles, your council teaching me
about the North, all my wrongs,

long excuses whose verse you know;
your straddled voice ever reaching me

in a melange of muses and vertigo.

The marmot hisses in my heart

a strand of joy and its tendency
asthecleman s kyods

winds harry, harass, enfold and
pester me. Tender, grand territory.
So do your hearts,

do your eyes

You daughters of Poland!

White river, clear, unsullied by ravages
run through my veins like a breeze in me.

Mohamed Ben Younes
MunSii Tatr a

Mun Si ai Suduntuii,u bcietn,s i kdoeprtaiSg i
din ~ né&awsdagttpci un

Luagki drept -mudasuflteeai Sirktzvr
sfaturile voastre st mkt " nve$S:
toate grekel jallee kcikt rsocdu zveelres ume |
vocea voastrt “ncol tci t-tn amesteced
muze Ki verti,|j

Mar motkauritemi n i ni mt

O ur mt de nbtusmnuSriiae K i

“n timp ce vOnturile cerul ui

mtL atact, mt hitr Suiesc, mtL ~ n°

mt s ©Oc ©i dandruk et rmg $.r i u

La fel ca inimile

K i ochi i VoKLt T

Voi, fiice ale Poloniei!

ROul al b ki curgt, neprihtnit

curge prin venele mele ca o b
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Extinguish the fire of that country bruised by

Al geriabs tears and her
Here a valley holds outs trees for me

so that | can cross by

the lily and the bodies

soiled by weapon or lie.

Bring out the cascade in me,

you streams, let me dream in my fall

that a water out of me now washes all

my past tendencidésgone.

Il &dm in | ove with felici
as in theBattle of Ghetto Warszawa:

that lifeless child of the Dream Memorial

reaches as if to feed the female cadaver.

Written in English by the author

Stinge
vengeil acrim
Aici o
pentru
murdbr i

de mi nc

ROur i,

lts@ndws t visez “n timpul <ctde
apa ce vine dintuntrul me u
spalotr i ce i ntenSie trecutt.
ty Sunt Ostitdefeticge

ca n Lupul¥adkovGhetto
copil ul lalpsMda marei avli mlSWwi Vi skt
se ntinde ca kKi ¢©nd ar vrea
TraducereAdelina Lupu
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Stephen Romer
Sailing to Sopot

In a brown smoky room
to the North of Central Europe
we lolled over a tablecloth

and remote waiters
lolled
against the sideboard;

outside, under cloud,
the chrome blue Baltic

sported its swans and oily fringe.

To the right

Gdansk, with its angular
unsellable gantries

and alead, the narrow arm

Stephen Romer
p©nzel e ckttre Sopot

Toat e

Condai
“n no

i ar o]
| enexk

a afumat t,

mar oni e,

rdul Europei centrale
noicu coatelp e mast

departe ar i i
[

| © ngyghea

afar bhai, sub
ca, asm, crom KiI al b

Bal t i

s

La dreapta,

Gdanskgcuschele
n unghide nas@udu t,

i ar
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of Hel peninsula
where the dog roses blow.

We never got there, and my feeble pun
to be postmarked Hel

was prevented by the militar

So we went to Sopot,
rounding the corner at Westerplatte
and sailed out of history

on a stretch of open sea
where the Grand Hotel
emerged above the glitter;

it might have been Cabourg,
or the Lido,
with Aschenbach among us

in the little ferry
filled with Polish children.

al peninsulei Hel
undes e | eagktnt mbcexki

Ni c i ca&@mmjdnsacolo,gl uma mea nereuxki-t
st ai timbru de Hel, de iad a:

a fost ztdtrnicitt de ar mat t

CLtre @Qmgdust ne
trec©nd spre Westerplatte
Ki am iekit din istorie

“n largul mbrii
de unde se ivea Grand Hotel
peste luail apei;

s t f oareGabosrg
sau Lido
cu Aschenbach printre noi

“n micul feribot
plin de odrasle poloneze.
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